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 מה בתפריט?
צריכה להיות דומה  עת ספרותי-אנו מאמינים ששירה טובה היא שירה טעימה, וחוויית הקריאה בכתב

 בגיליון הראשון...לביקור במסעדה משובחת. ובכן, 

כלת פרס ראש  ,ברכה קורזקובה-חוהאהבה של -ממתינים לכם שירי

הממשלה לסופרים עבריים: שירים המשלבים עומק רגשי עם דיוק צורני וטומנים 

באזכורים מהמקורות. היו שקראו לקורזקובה "לאה  בחובם רבדים רבים השזורים

 גולדברג החדשה".

 הצלם מארק מריון גונדלמן ובאדיבותו ©ברכה -תמונתה של חוה

 

 

המספר את עולמו  מיכאל 'טלאש' פרלמוטרתיחשפו לשירתו המהפכנית של 

בין דימויים מעולם  -בעי לחלוטין אצלו אך ט -הפנימי תוך רקימת שילוב נדיר 

 המיתולוגיה, המתמטיקה והגיאוגרפיה. בנוסף לשיריו, מתפרסם בגיליון זה 

 .תרגומו לשיר מאת ויליאם באטלר ייטס

 

 

 

והידועים שבמשוררי ישראל כיום, אינו זקוק  מהוותיקים, המגוונים ,יוסי גמזו

שירים שלו, -להצגה. הגיליון נפתח ב"ברכת הדרך" מפיו; כמו כן מוגש לכם מחזור

מי הגבר  –תרגומים לשש סונטות של שייקספיר ומאמר על התעלומה הנושנה 

ליבו, ומיהי "הגבירה בשחור מן -שעליו כותב שייקספיר כאילו הוא אהוב

 הסונטות"?

 
 

, זוכה פרס יהלום-אלי ברכלו לצלול אל שירתו הנוקבת ורוויית הדמיון של תו 

צבי גרינברג לשירה: לגמוע את זרימת שפתו הקולחת התוהה, בקריצה -אורי

מחויכת, על קנקנה הפרדוקסלי של המציאות בה אנו חיים. בנוסף לשיריו, 

 ."שבוע במוזיאון כרמיאל לאמנותה הפואמה שלו "מתפרסמת בגיליון ז

 

 
 
 

צלילים של -את שיריו הרוויים משחקי – בקול רם או בלחש –תוכלו לקרוא 

 אחד מוותיקי המשוררים בארץ, תלמידו האהוב של אברהם ,אנדד אלדן

 שלונסקי. גם אלדן זכה בפרס ראש הממשלה לסופרים עבריים.
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מתרגומו מהשפה  ,דניאל פידלמןתוכלו ליהנות משירתו הפילוסופית של 

, וכן האהבה הנשי הראשון )כנראה( שנכתב באירופה הנוצרית-לשירהאוקסיטנית 

 מתרומתו המְשַכֶרֶת למדור השירה הקלה.

 
המותח קוים מוחשיים בין עצמו  ,יוסי רוז'נקווכלו להתוודע לשיריו של ת

-שעונו ותנועת-ויותר מכל בין עצמו לזמן, שתקתוק -לאבותיו, בין עצמו ליקום 

מחוגיו מלווים את הקורא משיר לשיר. בנוסף לשיריו, תמצאו בגיליון זה את 

 שכתב על שיר זה. מאמר מרתקו – תרגומו לשיר של ולדימיר ויסוצקי

 

העולמות שמבטה הברור על -, המשוררת חוצתדיהתעמדו בפני חידתה של 

, חודר עמוק לנשמה עם החריזה היפהפיה -עט מבחוץ על הסף, כמ -היקום 

והסגנון הייחודי שלפעמים נדמה שיש בו מאמנות הציור לא  המשקל הקלאסי

שיכורים משלה -פחות מאשר מאמנות השירה. בגיליון זה דיה תורמת גם שיר

 למדור השירה הקלה.
 www.patinae.com תוסוכנו (, באדיבותRafał Olbiński)  הצייר רפאל אולבינסקי© התמונה 

 
יו של עינ סופי בקיומנו דרך -תקבלו הזדמנות לגלות מחדש את הפלא האין

שמאז ספרו המדובר והנחשב "סהרוריים" שיצא לפני  ,אלכסנדר רדובסקי

 שנה, זו הפעם הראשונה שהוא ניאות להביא את שיריו לדפוס. 21מעל 
 

 ,אלינה שפושניקלטעום מיצירותיהם הרעננות של המשוררים הצעירים תוכלו 

 
 
 
 

 

 הצלם איליה זוסקוביץ' ובאדיבותו ©תמונתה של נורית )באמצע( 

 

)הידוע כמתרגמו  רונן סוניס תוכלו להעריך את עבודתו של אמן התרגום הידוע

ידי תרגום לפואמה "בשורות -לעברית של ולדימיר נבוקוב( המיוצגת כאן על

 התום" של ויליאם בלייק.

 
נפרד" אנו נזכרים במשוררים שהיעדרם הגופני בעולם אינו -במדור "קשר לא

סיבה לשכוח את שיריהם. הפעם תוכלו לחוש את הנוקשות והרוך של האדמה 

, המובאים כאן ברשות ז"ל איתן איתןשל המשורר מכינרת, המחוספסת בשיריו 

 .ענתמאת אשתו  הקדמה משפחתו ועם

 בתיאבון!

 

)מוסיקאי  פורת-זיו בןו נורית בהיר

, שזה להם מלהקת "יומרנות כנה"(

 ן בעיתונות הספרותית.הפרסום הראשו
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 ברכת הדרך

 

ט )"כל היוצא לדרך צריך להתפלל תפילת "מסורתית, המבקשת לקיים את הכתוב במסכת ברכות כ-בתפילת הדרך היהודית

כַף כל  אויב ואורב ומכל מיני הדרך"( נאמר במפורש: "יהי רצון מלפניך יי אלוהינו ואלוהי אבותינו, שתוליכנו לשלום ותצילנו מִּ

 ".ורענויותפ

 

הבוסר של מי שסבורים כי גילוּ -עת ספרותי צעיר מצויה בין השאר מחלת-בין הפורענויות האורבות תמיד לפתחו של כל כתב

תם מתחיל הכל וכי בהם בלבד תיגאל השירה משממון הסטגנאציה והאבק המכסים עליה, לדעתם.  את הגלגל, כי רק אִּ

ידֶמית לא פחות,   גידולה של השחצנוּת-היא בית היא זו של הבוּרוּת בנכסי שירת העבר, שככל בוּרוּת פורענות נוספת, אֶפִּ

בקודמיהם )הגדולים מהם בדרך עת צעירים שיצאו בקול תרועה רמה, בעטוּ בגסוּת אֶדיפַאלית -המאפיינת אינספור כתבי

זרה ובעטה דווקא בהם. זוהי איפוא הבוּמראנג של משמרת צעירה אף מהם, שח-ונענשו תוך זמן לא רב בפגיעת כלל(

 העת הצעיר המבטיח )אך אינו מקיים(. -של כתב הדיאגנוזה המוּכרת

 

ם הצורה Talent Individual and Tradition  (0101  בחרותו הנודעת,-במסת (, כתב ת. ס. אליוט את הדברים הבאים: "אִּ

עיוורת או  רכי הדור המיידי שלפנינו מתוך דבֵקוּת מבוססת רק על הליכה בד  –של מסירה הלאה  –היחידה של מסורת 

  –אז יש לדבר בכל תוקף בגנוּתה של 'מסורת'. ראינו הרבה זרמים פשוטים כאלה אובדים בחול –חיישנית בהצלחותיו 

והחידוש טוב הוא מן החזרה. מסורת היא עניין בעל משמעות רחבה הרבה יותר. אי אפשר לרשת אותה, ואם אתה רוצה בה 

עליך להשׂיגה בדי עמל. היא תובעת, קודם כל, חוש היסטורי, אשר עליו אנו יכולים לומר שהוא הכרחי כמעט לכל מי 

שמבקש להמשיך להיות משורר מֵעִֵּבֶר לשנת העשׂרים לחייו, והחוש ההיסטורי תובע לא רק הבחנה בהיותו של העבר עבר, 

בסקי ז"ל(. אליוט עצמו התכחש אמנם מאוחר יותר לכמה מטענותיו יורם ברונו  :הווה." )תרגום  –אלא בהיותו של העבר 

הפרוזה שלי בלי לחוש מבוכה רבה"(, אך העובדה -המסאיות המוקדמות )"לעולם איני מסוגל לשוב ולקרוא משהו מבין כתבי

ת והן לשונית, משירתם שחלקים בלתי מבוטלים מן השירה הנכתבת כיום בארצנו מפגינים ניתוק מכוּוָן, הן תוכנית, הן פרוזודי 

של דורות קודמים )מבלי שישיגו בכך חדשנות ומקוריות יתירה( מלמדת עד כמה צדק משורר גדול זה, כבר בצעירותו, 

 בכמה מאבחנותיו.

 

מסויימות )שירה שקולה  מיוּת של סוּגוֹתמלאכותיות והאוּניפור עת צעירים היא גינוי ה-פורענות טיפוסית אחרת לכמה כתבי

ייחוּד לא פחות )השיר הלבן(. כל -מוּדעת לאוּניפורמיוּת מסוג אחר, עֶדרית וחסרת-ת למשל( והידרדרוּת בלתיומחורז

מחטיאות את האמת האמנותית הפשוטה, )"רק חריזה ומשקל" או "רק שיר לבן"( ה"רק כך" הז'אנריות הללו  אסכולות

 חיטוּב בעץ, או יציקה בארד, אלא בוחר לו את הטכניקהרציני אינו משתעבד אך ורק לסיתוּת באבן, או  שכשם שפַסָל

מציית אוטומאטית לאופנה ולרייטינג של הטרֶנד  )והמתחלף(, כך משורר שאינו ההולמת את נושׂא יצירתו הספציפי

העכשווי, שומר לעצמו את הזכות )והחובה האמנותית גם יחד( להיות פתוח לכל הסוּגוֹת, לכל הטכניקות ולכל אפשרויות 

 המבע הפיוטי.

 

ארץ תרבותית ביחסו לשירת העבר, -עת צעיר זה, "בגלל", יישמר לנפשו מאותן פורענויות, ינהג בדרך-יהי רצון שכתב

יגַלה בעצמו את הכוח לשׂחות נגד הזרם ולצפצף על עריצותה  בגמישוּת בלתי דוֹגמאטית בשימושו בטכניקות שונות,

 אמן תמיד לקולו הפנימי, הייחודי, שהוא תמיד מקורה האותנטי של כל שירת אמת. העֵדֶר ויהא נ -האוּניפוֹרמית של תרבות

 יוסי גמזו
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 ברכה קורזקובה-חוה
 ארבע-קרית

 

 
 

 

 ספירת העומר

 

תִּ תָ אַ  דַי חָסוּד אִּ  י,ה יוֹתֵר מִּ

 ז כְזֶרֶד,בָחֶסֶד עַ הַנֶצַח שֶ 

ים גָּם כָךְ, וְזֶה עוֹד חוֹר בַפֶרֶד  פְרוּדִּ

י.י מְבֻיָ לְתִּ הַבִּ   ת כָאן בְבֵיתִּ

 

טִּ מְשִּ מַ יר הַשִּ   -י יךְ אַךְ הַמָעוֹף אִּ

תְפַ  יר בְעַל כָרְחוֹ נִּ  רֶד,כְוֶ  שׂזָמִּ

 לַתַרְנְגֹלֶת זֶהוּ סוּג שֶל מֶרֶד

י אֵין לָהּ  י.תִּ אֲמִּ מַן לְמֶרֶד זְ  כִּ

 

תְעוֹפֵף לְבַד יא תִּ תְעַ  ,הִּ  פֶת,יֶ הַמִּ

דְאַגבַנֶצַ לָחֶסֶד שֶ  יא תִּ  ח הִּ

 גר כְדָ רֶד קַ וּוֶ מַן זְ  כָל עוֹד יֵש

 

 ג. עוֹנָה נוֹסֶפֶתדָ עוֹד לא סָרַח כְמוֹ 

סְפְסָה שֶ  - גְלַ פִּ שְ בִּ  הוּתוֹתַ ל הִּ

 ֹ  .אוֹתוֹוֹף ז הַבוּז לַחְתא דַי לְבַ ל

 

02.14.2102 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

* * * 

 

י עַל הַלֵב,הָ  יב דוֹרֵךְ לִּ  אָבִּ

פְרָחָ  י בַגֻּלְגֹלֶת, יו בוֹחֵשבִּ  לִּ

 ת הַכוֹחַ הַנוֹתָר חוֹלֵב,אֶ 

רְגֹלֶת.  לַהֶרְגֵל הָפְכָה כְבָר הַתִּ

 

י כְבָר שָ וְ הֲלַשָ   נָהא סָפַגְתִּ

קֶרֶב?  מֵרָחוֹק הָחםֹ, הַקרֹ מִּ

י, הוֹשִּ   יעַ נָא,אָנָא, אֲדוֹנִּ

לְעֲדֶיךָ  י כְחֶרֶב.חֹבִּ  רֶב לִּ

 

01.12.2102 
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 מיכאל 'טלאש' פרלמוטר
 אביב-תל
 

 הפיכת שולחן
 

עושה. משל  –כל מה שאדם רוצה לעשות באשתו 

אוכלו,  –לבשר הבא מבית הטבח, רצה לאוכלו במלח 

אוכלו; וכן דג  –אוכלו, שלוק  –אוכלו, מבושל  –צלי 

 הבא מבית הצייד".

 ב.ע" 'מסכת נדרים כ —
 

קַשְתְ כְאֵב, מֵעֵבֶר י בִּ  כִּ

רְ   צוֹנֵךְ כְאֵב אֶתֵןלִּ

י סוֹדוֹת לַקֶבֶר קְחִּ  אַל תִּ

ן. שֵן ן תַחַת עַיִּ  עַיִּ

יא, בְרַעַם  תַחַת שֵן אוֹצִּ

בוּר רָחָב  לְעֵינֵי צִּ

יא נַהַם  זַעֲקַת כְאֵב הִּ

יב הוּא סְתָו.  הֲנָאָה. אָבִּ

 יָרֵחַ. – יוֹם. חַמָה –לַיְלָה

יאוּת  חֲלוֹמֵךְ הוּא מְצִּ

יד   אֶהְיֶה אוֹרֵחַ שָם תָמִּ

יעוּת יא צְבִּ  לאֹ קָרוּי. בְשִּׂ

יטָה מֻחְלֶטֶת ית שְלִּ  אַתְ רָצִּ

הְיֶה צָפוּי  שֶהַכלֹ יִּ

תְנָה לָלֶכֶת  וּרְשוּת נִּ

 –כָפוּי אוֹ לאֹ כָפוּי  –אַךְ 

 חפֶֹש, חֹפֶש זֶה אֵינֶנוּ

 פַחַד הוּא עַתָה גְּבוּרָה,

יא לַחַש  צְעָקָה רָמָה הִּ

יקָה וּשְבִּ  ירָה –ירַת שְתִּ  שְמִּ

יקָה כוֹאֶבֶת. יקָה. שְתִּ  עַל שְתִּ

הְיֶה כְאֵב  הֲנָאָה תִּ

רְבָה  קִּ  עוֹזֶבֶת, תְ כְשֶאַ  –מִּ

י אֶהְיֶה אוֹיֵב.  לָךְ אֲנִּ

 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 יוליסס

 

ינוּת לָחֵם כְנֶגֶד עֲדִּ  כֵיצַד לְהִּ

פְגֹעַ  י לִּ בְלִּ מָהּ אֱמֶת; כֵיצַד, מִּ  שֶאֵין עִּ

פְרםֹ סְבַךְ  נוּילִּ כְדֵי שִּ גְרםֹ לִּ  רְגָשוֹת, לִּ

שְמֹעַ? י לִּ פִּ ם כָל דָבָר סֵרַבְתְ עַד כהֹ מִּ  אִּ

 

 תֹרֶן רָםקָשַר לְ  יסֵס אֶת עָצְמוֹיוּלִּ 

ךְ פָנַיִּ י מִּ י הֻקְסַמְתִּ  כָמוֹהוּ גַּם אֲנִּ

קְפֹץ אֶל תוֹךְ הַיָם י לִּ  כָמוֹהוּ רְצוֹנִּ

י בְ  מֶנִּ ם זאֹת רְחוֹקָה מִּ ךְוְעִּ ירַיִּ  שִּ

י טָבַע בְמַעֲטֵ  נָךְ; קוֹלִּ  ה קוֹלֵךְ.הִּ

תְנוּ מֻטְעֶה לַנֶצַח. י יִּ יקָתִּ שְתִּ  פֵרוּש לִּ

י חוֹלֵף; דוֹעֵךְ  קָשוּר לְתֹרֶן רָם אֲנִּ

י, כְעֶצֶב.  קוֹלֵךְ; כָמוֹהוּ גַּם קרַֹת רוּחִּ
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 טיהדרך לקיריב 

 

י. יבָטִּ ירִּ י רוֹצֶה לָשוּט לְקִּ  אֲנִּ

י מָשַ  צוֹ שֶל הָעוֹלָםרַק כִּ  ךְ קִּ

י אֵלָיו, עַ  יאוֹתִּ  ל אַף שֶלאֹ יָדַעְתִּ

נֵה, אֶל הַיָם  דָבָר עָלָיו. וְהִּ

  

י יוֹצֵא, חָמוּש, בְ   קֶט שֶקֶטשֶ אֲנִּ

יל צְלִּ ים, שָחרֹ מִּ  – שָחֹר-שֶל מְשוֹטִּ

 הָרוּחַ לאֹ נוֹשֶבֶת, לאֹ נוֹשֶקֶת

פְרָשַׂי וְאֶת שְׂפָתַי. הַכְפוֹר  אֶת מִּ

  

םנָסוֹג אַף הוּא, אַךְ אָז חוֹזֵ  פְלַיִּ  ר כִּ

ם יםמְ  – הַמַיִּ לִּ  עַרְבלֶֹת שֶל מִּ

ם וֹתעוֹזְב ןאֲשֶר אֵינָ   אֶת הַשְפָתַיִּ

ים(טֵ רַק מֵ  ים )בְעוֹדָם נוֹפְלִּ  אוֹרִּ

  

יעַ  ים לַחְתךְֹ אֶת הָרָקִּ יקִּ  לאֹ מַפְסִּ

י אַ  תָם גּוֹרָלהֲגַם אֲנִּ  חְלֹק אִּ

יעַ  י לָעַד לאֹ לְהַגִּּ  אֶל יַעֲדִּ

בְערֹ בָאֵש   —. חָלָל בְתוֹךְ חָלָללִּ

  

קֶדֶםשְכוּחַ אֵ  ים מִּ בוֹרִּ  ל. כְמוֹ גִּּ

 וְא(דְפֵי הַחֲלוֹמוֹת )אוּלַי לְשָ רוֹ

לָה וְלאֹ חַיֵי גַּן עֵדֶן  לאֹ תְהִּ

זַת זָהָב  —לאֹ בְמָצוֹד אַחַר גִּּ

  

 שֶקֶט-אוֹקְיָנוֹסבְ שֶ רַק אֲרָצוֹת 

קְשוּ הֵם לְחַ  ים בִּ יִּ  פֵשׂאַלְפֵי אִּ

 בְתוֹךְ רַפְסוֹדוֹת עֲשׂוּיוֹת מֵעֵץ

י גַּם כֵן חוֹשֶקֶת פוּשׂ נַפְשִּ  —אַחַר חִּ

  

פוּש עַצְמוֹ לָעַד אֵין קֵץ.  לְשֵם חִּ

 

 מיכאל 'טלאש' פרלמוטר
 
 

 

 

 קרעים במרחב פשוט קשר

 

צורה שניתן לכווץ אותה עד כדי   –ט קשר מרחב פשו

 נקודה בודדת )למשל כדור(.

 מבוא לטופולוגיה -

 

יטָה י אוֹבֵד שְלִּ יתִּ ם הָיִּ  אִּ

י  וּפוֹלֵש לְאַרְצוֹת הַמֶשִּ

 וּפוֹשֵט עַל שְׂדוֹת חָצָב

 ֹ יטָהל י בַפְשִּ  --א עוֹצֵר בְעַצְמִּ

י עַכְשָו  מַה הָיָה מַצָבִּ

ים בְמֶרְחָ  ם קְרָעִּ  ב פְשוּט קֶשֶרעִּ

קְ  י עַל עִּ  שָבאֲשֶר בוֹת עַצְמִּ

י?  קְבוֹת עַצְמִּ יא עַל עִּ  פְשוּטָההִּ

יד  אַךְ אֵינֶנָה — תְשוּבָתֵךְ ,כְמוֹ תָמִּ

ילָה עַד הַסוֹףיְשִּׂ   :ימָה אוֹ קְבִּ

ין חֲרָטָה"  —"אֵין עַל מַה לְהַפְגִּּ

י לְאֶגְרוֹףמְ   קַבֵץ אֶת יָדִּ

 —וּמַרְפֶה

 ע.מְקֻטָ 

 מְקֻטָע.

ימָה. זְמַנֵנוּ  וְחָנוּק. נְשִּ

 עוֹד יָבוֹא. וְיֻסְרוּ גְּבוּלוֹת

ים בֵין כלֹ אַרְצוֹתֵינוּ  אַחֲרוֹנִּ

 וַעֲלֵיהֶן, וְגַם עַל עַצְמֵנוּ

שְלֹט. הְיֶה עוֹד צרֶֹךְ לִּ  לאֹ יִּ
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 יהלום-אלי בר
 חיפה

 
 

 דרושים

י שֵם מְחַפֵשׂ בַמַאי  מַחֲזֶה בְלִּ

יף בוֹ מַבָט חָטוּף:שֶ   יָעִּ

יל וְאֶחָד בְמַאי, ם אֶחָד בְאַפְרִּ  עִּ

ית בֵין בֵית לֵל לְבֵין בֵית-בְרִּ  רַמַאי,-קִּ

 הַרְדוּף.-מְחָאוֹת וְרֵיחַ 

 

נְתוּר,-מַחֲזֶה סְתוּם  לֵב מְבַקֵש צִּ

פְטוּף: זְרםֹ לְפָחוֹת טִּ  שֶיִּ

ירוֹת ם דְקִּ יטוֹת-עִּ ין וּפְלִּ  דוּר,כַ -סַכִּ

שָרְדוּת כְשֵם שֶל מוֹפַע דוּר,-הִּ  בִּ

ים וְרֵיחַ  גּוּעִּ  הַרְדוּף.-פִּ

 

ין קָהָל  מַחֲזֶה צוֹרֵחַ מַזְמִּ

גְרוּף:-לְשַמֵש לוֹ כְשַׂק  אִּ

ם הַרְבֵה גוֹרָל וּמְעַ   ט מַזָל,עִּ

 עַל כָל יוֹם שֶל דְבָש עֲשָׂרָה בָצָל,

 הַרְדוּף.-אַכְזָבוֹת וְרֵיחַ 

 

יוּם י סוֹף זָקוּק לְסִּ  מַחֲזֶה בְלִּ

 זְקוּקָה לְגוּף: כְמוֹ שֶנֶפֶש

 שֶיֵרֵד מָסָךְ, הַקָהָל יָקוּם

 וְשָם אֵין כְלוּם -וְיֵצֵא הַחוּצָה 

 חוּץ מֵרֵיחַ קַל שֶל הַרְדוּף,

 חוּץ מֵרֵיחַ קַל שֶל הַרְדוּף.

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 אתיופי
 

על בכיר סופרי רוסיה,  תלמידייסיפרתי ל 

אלכסנדר פושקין, שמוצאו מעבד חבשי )כפי 

הנראה מאתיופיה או קמרון של היום( שנשלח 

כמתנה למלך רוסיה. והנה זה רק סיימתי את 

ומאחור נשמעת שאלה רועמת של  -המשפט 

 )כמדומני, שחר ק'(: "אבל איזה רוסי מהםאחד 

 ירצה לקבל אתיופי במתנה??".
 

חַבָש,  ים, הַנַעַר מִּ בְרָאהִּ  כְשֶאִּ

ים מֵאֶרֶץ כוּש טָס,  ידֵי טוּרְקִּ  שָבוּי בִּ

יר מַמְלֶכֶת רוּס בְקוּשְטָא   אוֹתוֹ שַגְרִּ

ים רָכַש   בְתוֹר מַתְנַת שַעֲשוּעִּ
 

י.  פְיוֹטְר, מֶלֶךְ רוּסְיָה רַבָתִּ  לִּ

שָם לְשָ  יא, מִּ  ם הַדֶרֶךְ אֲרֻכָה הִּ

י  יקָאִּ  אַךְ נֶצֶר לְזַרְעוֹ הָאַפְרִּ

י.  ין, הַסוֹפֵר הָאַלְמוֹתִּ  הוּא פוּשְקִּ
 

כְסֶפֶת,   וְכָאן, בְאֶרֶץ כְנַעַן הַנִּ

ינָה אוֹתָנוּ מְלַטֶפֶת,   בָהּ הַשְכִּ

ים  ים קְצָרוֹת, כֻלָם שְכֵנִּ   -כָל הַדְרָכִּ
 

י בְאַקְלִּ  י רוּסִּ  ימֵנוּ הַסוּבְטְרוֹפִּ

י.   לאֹ יְבַקֵש בְמַתָנָה אֶתְיוֹפִּ

ים.  ינִּ  לָכֵן גַּם אֵין בָאָרֶץ פוּשְקִּ
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 חבורה

 

 ויאמר: לא אשחית בעבור העשרה   

 בראשית י"ח לב -       

 

שָאֵר עֲשָׂרָה,  יוֹם אֶחָד, כַאֲשֶר נִּ

ירָה. רְיַת הַשִּ זְכוּתֵנוּ קִּ  לאֹ תֻשְמַד בִּ

סְעָדָה תְאַסֵף בְאֵיזוֹ מִּ  נִּ

דְיוֹ,  וּבְיַחַד, בְנֶפֶש מֻכְתֶמֶת בִּ

רְיוֹ: יל זֶה אֶת זֶה כָל אֶחָד בְפִּ  נַאֲכִּ

יש לאֹ יֵדַע  .לְבַדֵנוּ, וְאִּ

 

קְרָא זֶה לַזֶה  מְאֻנָךְ לָאֻמָה  -וְנִּ  -בִּ

נְיָן דְיוֹמָא, זְמוֹן עַל עִּ י פִּ י תַרְגּוּם, מִּ  מִּ

בְכֶה. צְחַק וְנִּ י בַלָדָה; נִּ  מִּ

 וְאֶחַד יֵאָנַח שֶנַפְשוֹ יְגֵעָה...

שְעָה, רְאֶה הַמַלְאָךְ שֶנוֹתַרְנוּ תִּ  ...וְיִּ

יר, וְיַכֶ   ה.וְיָקוּם עַל הָעִּ

 
 
 

 

 

 יהלום-אלי בר
 
 

 עשרה-בגיל שש

 

יל שֵש י -בְגִּ יתִּ  עֶשְׂרֶה הָיִּ

 שְמוֹק. 

 ,שְמוֹק זֶה לאֹ אֵיבָר בַגּוּף

ים  .לְזֶה יֵש שֵמוֹת אֲחֵרִּ

י.  שְמוֹק זוֹ  תְכוּנַת אֹפִּ

 

 זֶה

יש בְעֵרֶךְ כְמוֹ הְיוֹת רָגִּ  לִּ

ים, זֶה יִּ בוּרִּ ים צִּ  אַסְלָה בְשֵרוּתִּ

יָה הַסְמוּכָה  לַדַעַת מַה קוֹרֶה בַגָּלַקְסִּ

הְיוֹת קָרוֹב אֵלֶיהָ  י לִּ  בְלִּ

הְיוֹת קָרוֹב קָרוֹב לְאָדָם  אֲבָל לִּ

י לַדַעַת מַה קוֹרֶה בוֹ, זֶה  בְלִּ

זְדַמְנֻיוֹת(, זֶהלְ   פַסְפֵס )הִּ

 לְמַסְמֵס )הֶכֵרֻיוֹת(, זֶה

ירוֹת(, זֶה  לְטַפֵס )עַל הַקִּ

 לְחַפֵשׂ )בֵין הַשוּרוֹת(

מְצאֹ,   וְלאֹ לִּ

י י אֶת הַשוּרוֹת עַצְמָן לאֹ קָרָאתִּ  כִּ

 

י יתִּ בוֹנוֹ שֶל עוֹלָם, אֵיזֶה שְמוֹק הָיִּ  רִּ

י בֶן שֵש יתִּ  עֶשְׂרֵה,-כְשֶהָיִּ

 כַמָה טוֹב

ים עַכְשָיו ם שְלֹשָה יְלָדִּ יא נְשׂוּאָה עִּ  שֶהִּ

 כַמָה טוֹב

י   ---שֶאֲנִּ
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 אנדד אלדן
 קיבוץ בארי

 

 

 

 

 

*** 

 

ים ים הַמוּתָשִּ ים שָם וְשוּב הַמְשוֹטְטִּ ם שָטִּ  בַשָמַיִּ

שְתָעֶלֶת מֵעָשָן שְתוֹ מִּ י שֶשוֹמֵעַ אֶת אִּ לָה אֶת הָאֵפֶר מִּ  שֶגִּּ

יש שֶשָמַע אֶת תְשוּקָתָהּ  אָפֹר מְגֹרָש מֵהָאֵש הַשוֹאֶלֶת עַל אִּ

ים אֶת הַשֶקֶט הַמְבֻקָש שֶקָם ים שוֹחֲקִּ שְתוֹלֶלֶת מְשַלַחַת שְבָרִּ  מִּ

ים הָאֵש הַ  ים אֶת הַמְשֻתָקִּ ים בַשָעָה וּלְשַקֵם לְהָקִּ  נוֹשֶקֶת לְשוּלֵילְהַשְכִּ

מְשחַֹ בְשֶמֶן שֶקֶר ים אֶת ראֹשָהּ הַשָחוֹר לִּ כְבַת חֹשֶךְ מַשְלִּ ים בְשִּ ם נְטוּשִּ  שָמַיִּ

יא ירוֹת אֵש הִּ נֶיהָ הַמַשְחִּ שְתוֹ עָשָן וְשִּ יש שֶחָש שֶהוּא אֵש שֶלאֹ שוֹכֶכֶת וְאִּ  הָאִּ

ים                                ירִּ  מְגַשֶשֶת שָבָה לְפָגְשוֹ שִּ

שָה יוֹשֶבֶת בְשוּלֵי הַשַלְהֶבֶת יא הָרֶשֶת הַשוֹבָה אִּ יקָה הִּ ן הַשְתִּ  שֶנוֹתְרוּ מִּ

כְמָהּ אֶת הַשֶמֶש הַשוֹקַעַת  לאֹ שוֹפֶטֶת אַךְ חָשָה עַל שִּ
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 אנדד אלדן
*** 

 

 שְמָמָה הַשְלֵוָהשְרוֹ שוֹכֵן בַ הֶחָלָש בְאָ 

ים עַל שַאֲנָנוּת שְעָנִּ ים נִּ יעָה יוֹשְבִּ שְעַת שְקִּ  הַמְשַלְהֶבֶת אֶת הַשֶקֶט בִּ

ירָה ים לַנְשִּ ים מֻשְלָכִּ שְרְשוּ כְשַלֶכֶת עָלִּ ים שֶרִּ ירִּ  שִּ

ים בַשָעָה הַנוֹשֶבֶת שָרָב חָדָש נָשַךְ כְשוּעֲלֵי שְכָחִּ  נִּ

פוּרֵי עָוֶלהַלַ  בְלוֹ שָׂח סִּ י נוֹכֵל שָלַח סִּ  חַש לַחַלוֹן הַחוֹלָנִּ

מְשוֹל ים לִּ שְלֵי נָשִּ לְמִּ י כִּ יב לַקשִֹּ  וּבַשְכוּנוֹת הוּא מְשוֹטֵט לְהַקְשִּ

ינָה סְדוּקָה חַסֵל כָל מַה שֶחָסֵר בַסֵפֶר וַאֲנַ  סְפִּ  ףסַ בַ חְנוּ כִּ

ים בְאוֹשְרוֹ הַשָנוּן בָשְלוּעַל שְׂפַת הַדֶשֶא נוֹ  שְכִּ

מָמוֹן שָלֵו שוֹצֵף הַקֶצֶף עַל חוֹף הָעֶרֶב כוֹפֶפֶת גּוּפָהּ  שְעוֹת שִּ

 

 

*** 

 

י בוֹר אָבִּ תוֹ ךְבֵן גִּּ  מוּלוֹ רָפֶה צָפָה אָב אוֹיֵב לְבִּ

ינֵי שְׂפָתֶ  פְנִּ ירָה יָפָה בְיָפְיָהּ כָפַר בִּ כְפָרָהּ כְפִּ  יהָ בִּ

לָה וּבַלַיְלָה תְפִּ  כְפוֹר וְאֵפֶר תְפַזֵר עַל שְׂפָתָיו לוֹפֶתֶת בִּ

ים מוּקְפֵי סְפֵקוֹת קְפוּאָה צָפָה בְגוּפָהּ יפָה וּפְצוּעִּ  נוֹפֶלֶת מַחְצִּ

גְבוֹר ים לִּ ים בְקַרְנֵיהֶם בַקְרָב גּוֹהֲרִּ שְעָהּ הַנֶפֶש גְּבָרִּ  וּפוֹשֶטֶת בְפִּ

ים כִּ  לוּ בְפָצְעוֹ צוֹפֵן הוּא צוּףוּפָרִּ ים וְצֶפַע צוֹפֶה בְכָל הַצָפוּי אֲפִּ י בַכְפָרִּ  פְרִּ
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 אלינה שפושניק
 חולון

 

 השנה אהיה אחרת
 

י י לְעַצְמִּ  "הַשָנָה אֶהְיֶה אַחֶרֶת", כָךְ אָמַרְתִּ

י אֶחָד שְרֵי סְתָוִּ שְעַת עֶרֶב מְאֻחֶרֶת בְתִּ  בִּ

יק"הָאָמְנָם, כָךְ אַ  שְתָאָה עָלֶה מַסְמִּ  תְ אוֹמֶרֶת?" הִּ

ן הַצַמֶרֶת אֱ   י עֵמֶק כַף הַיָדלֵ שֶגָּלַש מִּ

י חוֹזֶרֶתאֶהְיֶה אַחֶרֶת" בְ  –"הַשָנָה   אָזְנָיו אֲנִּ

יש, לְמוּד קְרָבוֹת   "כְמוֹ עֵץ יָשִּ

יש נְהֲגוֹ נוֹהֵג, אָדִּ ם טֶבַע שֶכְמִּ  עִּ

 בוֹת, אֶשְתֹק לְנוֹכַח אַכְזָ 

 וְלאֹ אֶפוֹל וְלאֹ אֶבְעַר וְלאֹ אַחְששֹ 

מַגָּעוֹ הַמְנֻכָר שֶל בֶן  אֱנוֹש"-מִּ

תָן סְחָף אִּ פוֹת הַגֶּשֶם, הֶעָלֶה נִּ  נוֹהֲרוֹת טִּ

י מְעֻנָב מְהַלֵךְ הֲלוֹךְ וָשוֹב יאֵלִּ  נַחֲלִּ

י עֲמוֹד אֵיתָן  וּפוֹנֶה אֵלַי לְפֶתַע: "הֲתוּכְלִּ

פְנֵי ר ידוּת אֵין קֵץ שֶל עֵץבִּ נַת אָדָם, וּבְדִּ  וּחַ וְצִּ

 וַחֲלוֹף הַזְמָן?

גָּיוֹן שֶל סְתָו, וּבַחרֶֹף יַעֲזבֹ"  זֶהוּ שִּ

י עוֹנָה בְלַהַט  "כֵן!" אֲנִּ

י  יַלְדָה, אַתְ כְבָר דוֹמַעַת"  ,"רְאִּ

י לאֹ מְוַתֶרֶת:   מְלַגְלֶגֶת רוּחַ עֶרֶב. אַךְ אֲנִּ

מְעוֹת הַגֶּשֶם, הַזוֹלְגוֹת עַל לְחָיַי"אֵלוּ רַק   דִּ

י מְעָט עָלַי קֶשֶת, רַחֲמִּ י עִּ הְיִּ  רוּחַ, אַל תִּ

ים עַל דֶרֶךְ, אַל תָצֵרוּ צְעָדַי ים נוֹשְרִּ  וְעָלִּ

ין וְדַי" – יאֶהְיֶה אַחֶרֶת. תְנוּ לִּ  –הַשָנָה   אַאֲמִּ

י, וְהַחוֹ ינָה חוֹזֶרֶת שַרְתִּ  שֶךְ כְבָר יָרַדכָךְ בְמַנְגִּּ

י אֶחָד. שְרֵי סְתָוִּ שְעַת עֶרֶב מְאֻחֶרֶת בְתִּ  בִּ

ים זְרוּעֵי שַלֶכֶת ילִּ י פְעָמַי לָלֶכֶת בַשְבִּ  וּכְשֶשַמְתִּ

ת, לְאוֹרָם שֶל יָרֵחַ וְכוֹכָב   אֶל הַבַיִּ

י בְמַבָט, עֵת נוֹתַר עוֹמֵד בְשֶקֶט  וָּנִּ  הוּא לִּ

י מְמַלְמֵל אֶת פִּ  י קַל –זְמוֹנִּ יאֵלִּ זָנָב. -נַחֲלִּ

 שירה

 

 אַשְרֵי הַחוֹרֵז מַכְאוֹבָיו

כְרוֹנוֹת  לֵי זִּ יל עַרְפִּ  וּמַצְלִּ

ים רְגָעִּ חְיוֹת לִּ י יָשוּבוּ לִּ  עַד כִּ

לוּפָן שֶל עוֹנוֹת  כְקֶשֶת בְעֵת חִּ

 אַשְרֵי הָאוֹסֵף יֵאוּשוֹ וּשְבָרָיו

ם פְנֵי-וְשוֹלְחָם עַל  הַמַיִּ

ים בְנוֹת יוֹמָן לִּ ים בְמִּ  עֲטוּפִּ

ים הֵם אֵלֶה  זָרִּ

קְבְעוּ גּוֹרָלָן  שֶיִּ

ים קְשְרוּ לָהֶן כְתָרִּ  יִּ

 אוֹ יְפוֹרְרוּן עַד דַק

 אַךְ הוּא בְשֶלוֹ 

 גּוֹעֵש, נֶאֱבָק

בְרֵי חֲלוֹמוֹת ים וְשִּ  תַחַת סַחַף יָמִּ

ין בְנֹגַהּ קַרְנַיִּ  ן מַבְחִּ  םעֲדַיִּ

בַעַד חֲ   י הַחוֹמוֹתכֵ רַ שֶל שֶמֶש מִּ

ן חוֹלֵם וְהוֹזֶה לְאוֹרָהּ  עֲדַיִּ

ם בוֹא סְתָו  הַהוֹלֵךְ וְדוֹעֵךְ עִּ

 הוֹלֵךְ וְדוֹעֵךְ אֶל שוּרָה עֲצוּרָה

 שֶזֶה אַךְ נוֹלְדָה אֶל לֹבֶן דַפָיו
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 יוסי רוז'נקו
 אזור

 

 פגישה לעת קץ

 לגרישה קרצמן        
 

יר אֶת פָנַי? הֲתֵדַעהֲ   תַכִּ

צָב לְפָנֶיךָ? יש הַקָמוּט הַנִּ  פְנֵי הָאִּ

תַם טָעְ  לַת הַתוֹדָה מָהּעֵת יִּ  שֶל מִּ

שְתַקֵף בְעֵ  י הַיְתוֹמָה תִּ  ינֶיךָרַק דְמוּתִּ
 

י הוּא הַנַעַר הַקַט ין? אָנֹכִּ  הֲתָבִּ

רְכֶיךָ יוּכוֹ בְיָשְבוֹ עַל בִּ  שֶמָתַח חִּ

ים כְבָר שָקַט  וְעַתָה, עֵת שְאוֹן הַמְחוֹגִּ

דְרָכַי, לְחַבְ שַבְתִּ  נְדוֹד בִּ  ךָ קֶ י מִּ
 

לֶכֶת תְנוֹדֵד עַל רַגְלַי שֶעָיְפוּ כְבָר מִּ  מִּ

 ךָיפוּת קוֹמָתְךָ וְעֻזֶ אֶעֱמדֹ מוּל זְקִּ 

 כְפוּף גַּב כְזָקֵן )שֶהָיָה שוּב לְנֶכֶד(

שְקָל חֲרוּזֶיךָ י עַל צַוָּאר אֶת מִּ  מְעָנְדִּ
 

פְגַּשְנוּ סוּס, כְמוֹ מֵעוֹלָם לאֹ נִּ  אֶקְרַב בְהִּ

י אֶל חםֹ לְבָבְךָ יחַ ראֹשִּ  וְאַצְנִּ

י הוֹרַשְ   תָ,וּבְיָדַי שֶכָתְבוּ אֶת אֲשֶר לִּ

דְמָמָה חֲרוּזֶיךָ לְךָ יר בִּ  אַחְזִּ
 

לָה וְכָל קֶצֶבל חָרוּז, כָ וְאֶזְכרֹ כָ   ל מִּ

יבָה רְעַפְתָ עָלַי בְשוּרוֹת הַכְתִּ  שֶהִּ

י זְרָעֶיךָ, בְנֹגַהּ וְעֶצֶב  הֵן נָבְטוּ בִּ

נְחַת נְדָבָה ים כְמִּ  וְעַתָה הֶחְזַרְתִּ
 

י שַק לְראֹשִּ  וַתִּ

י וְאֶל לוּחַ  יד אֶת יָדִּ בְךָ תֶאֱסֹף וְתַצְמִּ  לִּ

ית: ישִּ  וְתאֹמַר בְקוֹלְךָ חֲרִּ

י."  " עַתָה, לְעֵת סוֹף, חֲרוּזֶיךָ שֶלְךָ הֵם, נֶכְדִּ

 

 2101אוקטובר  - 2118מאוריציוס/אזור, אוקטובר 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 עולם הבד

 

 בֵץ אֶת יְתוֹמָיוהוּא מְקַ 

 –אֶחָד אֶחָד 

יוֹת שְבוּרוֹת,  בְרִּ

 אַךְ בְשָמָיו

 ל הַנְשָמוֹת לָעַדכָ 

יחוֹחוֹת בְשָׂמָיו,  שְטוּפוֹת בְנִּ

 אֵינָן יוֹרְדוֹת לָאֲדָמָה

לְבַד בַחֲלוֹמוֹת.  מִּ

לוּ הוּא בְרַחֲמָיו  וְאִּ

ים  מְצַוֶּה אוֹתָן לַבוֹדְדִּ

ים  אֶת עֶרְגָּתָם אֲשֶר נוֹשְׂאִּ

 לָרוֹם

 כְשֶעֶרֶב רַד,

ינוֹ  אֶל שְחוֹר סְדִּ

 הַמְכַסֶה עַל אוֹר יָמָיו

לֵם  מָתוּחַ וְאִּ

 וּמְיֻתָם כְבַד.
 

 2100אביב, מרץ -תל
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 בארוחת ער 

 

יחַ -דוּהֻגַּש  שְעַת הַתֵה שִּׂ  לַשֻלְחָן בִּ

 קוֹדֶרֶת וְלֵאָה –בְלוֹ נַת הֶ נְ עַ בְ 

יב צַוָּארֵךְ כְלוּלָאָה טְפַחַת בַד סְבִּ  מִּ

י-וְתַעַר יקוֹת לְצַלַחְתֵךְ פִּ  פוֹרֵס שְתִּ

 

הֵק שְעָתוֹ בְטֶרֶם עֵת  מָחוֹג בוֹדֵד פִּ

 ל הַחֶדֶר בְמַבָטלַ נֻקַב עַד זבֹ חֲ 

ילָה פוֹרֶסֶת אַתְ  יקָה מַהְבִּ  פְרוּסַת שְתִּ

 י, נוֹטֶפֶת חֶסֶד שֶל אֱמֶתאֶל צַלַחְתִּ 

 

שְעַת חֲצוֹת  וְכָךְ עַל בֶטֶן מְלֵאָה בִּ

תְהֶה בַסֵתֶר   הֵיכָן וְאֵימָתַי –נִּ

תְמַלְמֶלֶ  לָה הַמִּ פַת תְפִּ שְפָתַיטִּ  ת מִּ

מְאוֹן תְפִּ  ךְ הַקְפוּצוֹתתַרְוֶה צִּ  לַת שְׂפָתַיִּ

 
 2111, יוני אזור 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 אדם

 

ים בַעֲמָדְךָ  מוּל מֶלֶךְ מַלְכֵי הַמְלָכִּ

שְפַל מַבָטְךָ  אַל יִּ

לְחָיֶ   יךָאַל יַעַל סמֶֹק בִּ

נְךָ מְלוֹא הָאָדָם שֶהִּ  עֲמֹד בִּ

בְרֵאתָ.  הָאָדָם שֶנִּ

שְאֲלוּךָ מַלְאֲכֵי הַשָרֵת: ם יִּ  וְאִּ

 "אֵיכָה זֶה אָדַמְתָ בְנֵנוּ?"

תְוַדֵה:  רַק אַז, הַשְפֵל מַבָטְךָ וְהִּ

י, בְרֵאתִּ י, וְאָדָם נִּ  "הֵן אָדָם אֲנִּ

 וְאֵיכָה לאֹ אֶדםֹ?"

 

 2111תל אביב, יוני 
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 דיה
 שם ליד הים-אי
 

 מחזור חיי לבב

 

יץ וּמַכֶה בֶחָזֶה, י מֵקִּ  הַלֵב בִּ

יר. מְרָץ, רַעֲנָן וְצָעִּ  נִּ

י הוֹזֶה י, שוּב אַתָה לִּ  אָז מָה, לְבָבִּ

יר?  חֲלוֹם נֶהְדָר וּבָהִּ

ים,  פוֹעֵם אַהֲבָה וְהוֹלֵם נְעוּרִּ

 הוֹמֶה וַחֲדוּר מוּכָנוּת.

יםבְ  פְעָרִּ ים, נִּ תְפַשְטִּ ים מִּ  ךָ חֲדָרִּ

 בְפֶרֶץ חֲסַר סַבְלָנוּת.

י, נְקוֹף  הַמְתֵן, ינוּת,לְאַ לְבָבִּ מְתִּ  ט, בִּ

יר,  הֱיֵה מְחֻשָב וְזָהִּ

פְנוֹת עֶרֶב תָחוּש אֵין  אוֹנוּת,-לְבַל לִּ

יר, תָשוּש  מֵרוֹב דפֶֹק מָהִּ

י חֶשְ  יתָ כוֹחוֹת בְלִּ לִּ  בוֹן,אַחַר שֶכִּ

 סָעַרְתָ בְעוֹז רְגָשוֹת, 

ידָה וְעֶלְבוֹן,  שָׂבַעְתָ כְאֵב שֶל בְגִּ

ישוֹת.  אָבְדָן שֶל אֵינְסְפוֹר נְטִּ

יקָן מְפֻכָח, ינִּ רְגָּן, צִּ  כוֹעֵס וְנִּ

 סוֹפֵג אַכְזָבוֹת מְנֻסֶה,

שְכָח,  תָנוּחַ מוּבָס, מְצֻלָק וְנִּ

תְכַנֵס, תִּ   תְכַסֶה.בַגּוּף תִּ

קְרַאת ישוּת,תַרְדֵמָ  לִּ  ה תַעֲטֶה אֲדִּ

 וְקַר כְקַרְחוֹן, נֶפֶש-שְוֵה

תְרַגְּשוּת שְכַח אֵיךְ הָלַמְתָ, אֲחוּז הִּ  תִּ

צָחוֹן. ימוֹת נִּ  שֶל תוֹם, פְעִּ

 

 

 

 
 
 
 

 

 

 כשנפלתי על הארץ...

יהָ לַ  י עַל הָאָרֶץ, הֶבֶל פִּ  ח וְחָם,כְשֶנָפַלְתִּ

י לאֹ מְנֻחָם.  בְאָזְנַי עָלָה לְפֶתַע קוֹל נְהִּ

י: "אֶרֶ  י הַתַש שָאַלְתִּ בְכוֹת?מָ ץ, לַ בְקוֹלִּ  ה לָךְ לִּ

קַשְ נֶחָמָה אֶצְלֵךְ  י זְמָן עוֹד לְחַכוֹת."בִּ י. אֵין לִּ  תִּ

  

ים, רְעֲדוּ כָל הַסְלָעִּ  נֶאֶנְחוּ כָל רְגָבֶיהָ, נִּ

בוֹ דְהֵד מִּ ים:וְהִּ תְגוּבָה קוֹל נְכָאִּ  רוֹתֶיהָ בִּ

י, כַמָה יֶזַע, כַמָה דָם!  "כַמָה דֶמַע כְבָר סָפַגְתִּ

י דְמִּ יל בִּ  לַנֶצַח אֶת כָל צַעַר הָאָדָם?" אֵיךְ אָכִּ

  

י: "אֶרֶץ, אֶרֶץ, אֵיךְ אוּכַל מְשַכְתִּ דְרשֹ הִּ  חָש אָבוּד, לִּ

ם מַרְ  כְלָל?בְתוֹכֵךְ לָעַד לָנוּחַ אִּ  גּוֹעַ אֵין בִּ

י, תְקָרֵב הָרֶגַע בוֹ יָבוֹא עָפָר אֶל פִּ  הֵן כְבָר מִּ

פְרַח בַ  י."סֵ לָאט, בַ כְשֶתִּ תוֹךְ אַפִּ י מִּ שְמָתִּ  תֶר, נִּ

  

ן הַקַרְקַע, שְמְעוּ מִּ פְחוֹתֶיהָ נִּ תְשוּבָה שוּב יִּ  בִּ

י אֶת הַחֶ  יבִּ סְבִּ יפָה מִּ ית דְמָעוֹת הֵצִּ  לְקָה.וּשְלוּלִּ

רְאֶה עַל פְנֵי הָאָרֶץ וְאַחַר כָךְ בְתוֹכָהּ  כַנִּ

מְנוּחָה.  בְחַיֵינוּ אוֹ מוֹתֵנוּ לאֹ נוֹעַדְנוּ לִּ
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 העולם ואני

 

י, עוֹלָם!  הַבֵט בִּ

 אַתָה כהֹ יָפֶה.

י?  וַאֲנִּ

וֵּר וְעָלוּב שֶ  י.צֵל חִּ  ל עַצְמִּ

ים. ים כהֹ רַבִּ צְבָעִּ תְהַדֵר בִּ  אַתָה מִּ

י?  וַאֲנִּ

י.  י וְחַדְגּוֹנִּ  כָל כָךְ מוֹנוֹטוֹנִּ

ים. ים מְרַתְקִּ  אַתָה מְשֻפַע אֵרוּעִּ

י?  וַאֲנִּ

י. לוּ אֶת עַצְמִּ  מְשַעְמֵם אֲפִּ

ם.  אַתָה עָצוּם וּרְחַב יָדַיִּ

י?  וַאֲנִּ

י  .כהֹ צַר וּמֻגְבָל עוֹלָמִּ

ים. יךָעָלֶ  לְחָמִּ  כֻלָם נִּ

י?  וַאֲנִּ

י. יד בְמַאֲבָק נֶגֶד עַצְמִּ  מַפְסִּ

י. צְחִּ י וְנִּ  אַתָה אֵינְסוֹפִּ

י?  וַאֲנִּ

י.-הֶבְזֵק בֶן נֵנִּ  חֲלוֹף הִּ

י... יט בִּ  בְעֶצֶם, עוֹלָם, אַל תַבִּ

 

 

 

 

 

 דיה
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 שלכת

 

גְרוֹף אֶת עֲלֵי הַשַלֶכֶת, י לִּ יתִּ  מָה רָצִּ

 כָךְ אוֹתָם לֶאֱסוֹף אֶל הַסַל-וְאַחַר

תְלוֹת עַ   תכֶ תֶ מַ ם כְ רֹ יעֵ ץ הָ עֵ ל הָ כְדֵי לִּ

 ל.סָ רְ עַ בְ  מֻטָלד כְ עָ רְ נִּ  חַ רוּבָ שֶ 

 

ֹ מָ לָ חְ ים הַ רִּ יבָ ת אֵ מַ רוּ תְ  ךְאַ   ,יחַ טִּ בְ א תַ ה ל

 ֹ  ה.סָ גַּ ה הַ פָ לִּ קְ ים בַ יִּ חַ  יחַ פִּ א תָ ל

 ,יחַ טִּ שָ ג כְ רֵ אָ ב יֵ קוּ י רָ רִּ ע פְ צַ ק מַ רַ 

 ה.יסָ סִּ ל גְּ ה שֶ קָ תוּה מְ נָ חֲ יץ צַ פִּ יָ וְ 

 

 ,שפֶ ה נֶ וֵ ם, שְ ב שָ צָ ד נִּ ד עוֹבַ ע וּ זַ ד גֶּ לֶ שֶ 

 ר,קוֹם וְ שֶ ל גֶּ ל מוּה אֶ ישָ דִּ ת אֲ יפוּקִּ זְ בִּ 

 ,שפֶ רֶ בְ  עַ בֵ טוֹ ת וְ חוֹרוּף לָ וּשׂא חָ הוּ

 ר.קֹ עֲ ת לַ מוֹיְ אַ ת מְ פוֹוּ סהַ  תוֹאוֹוְ 

 

 עַ מֵ דוֹ ק וְ נָ אֱ נֶ  וֹדבַ י לְ בִּ ק לִּ רַ 

 ,יבבִּ ף סָ רֶ חֹת הַ ץ עֵ עֵ ל הָ שֶ  תוֹל מוֹעַ 

ית בוֹ טְמוּנָה: ךְאַ  ינָה קַמָאִּ  ,עַ מֵ קָ  –א הוּ בִּ

 יב.בִּ אָ ב בָ לוּ בְ לִּ ה וְ יָ חִּ תְ  יחַ טִּ בְ מַ הַ 
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 אלכסנדר רדובסקי
 חיפה

 
 

*** 

 

 וְלַיְלָה מַר וְאוֹר שָׂמֵחַ, 

ים, שַלְוַת שְפֵלָה רוּחוֹת הָ   רִּ

 וְעזֹ הַפֶרַח, רךְֹ הָרֵיחַ 

ילָה  תְעַלֶה עַל הַקְמִּ   -הַמִּ

י וָעֵרֶב,   הַכלֹ שָזוּר כְמוֹ שְתִּ

ים, -מָתוֹק וּמָר   הַכלֹ טָעִּ

ירַת הַיוֹם, תוּגַת הָעֶרֶב   -שִּ

ים!  הַכלֹ חַיִּ

ים!  הַכלֹ חַיִּ

ן. פְנֵי הָאַיִּ י בִּ  הָלוּם אֲנִּ

פְנֵי הַיֵש, י בִּ  הָמוּם אֲנִּ

ם, מַיִּ יל יוֹתֵר מִּ  אֲשֶר נָזִּ

 ש.אֲשֶר שׂוֹרֵף יוֹתֵר מֵאֵ 

 וְלַיְלָה מַר וְאוֹר שָׂמֵחַ 

ים לְכָל חוּשַי  מְאוֹתְתִּ

 בְרוֹךְ, בְרוּחַ וּבְרֵיחַ 

י יֵש   הוּא שַי! -כִּ

י יֵש   הוּא שַי! -כִּ

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

*** 

 

 הָר אֲשֶר מְפַחֵד לָלֶדֶת: קָשֶה הוּא הֶרְיוֹן הָ 

י עַכְבָר  וָּלֵד לִּ ם יִּ יט בַמָרוֹם?" -"אִּ  אֵיךְ אַבִּ

תְהַפֵךְ בַלֵילוֹת,  יבָתוֹ רוֹעֶדֶת, הוּא מִּ  וּסְבִּ

דַרְדְרוֹת לַתְהוֹם.  יש מִּ מְעוֹת חַלָמִּ  וְדִּ

גָּיוֹן וְטַעַם, מוּקֵי אֶחָיו, לַשַוְא הִּ  לַשַוְא נִּ

י רוֹב עַכְבְרֵי תֵבֵל  ים. -כִּ  צֶאֶצְאֵי הֶהָרִּ

יד עַכְבָר הָ  שָגֵב אֵי -הָר שֶהוֹלִּ  פַעַם-הַיִּ

רְאוֹת קוֹל זְכוֹת וְלִּ ים?לִּ ים חַיִּ י אֱלוֹהִּ פִּ  וֹת מִּ
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*** 

 

 לְפָנֵינוּ תוּגָה, 

 אַחֲרֵינוּ עֶרְגָּה, 

י וְאַתְ,  –וּבָאֶמְצַע   אֲנִּ

 וְשַלְהֶבֶת הַנֵר 

 אֵר לְהוּטָה לְפָ 

שְׂרַט.   אֶת הָאֹשֶר אֲשֶר נִּ

 

ין  יָמִּ  חֲרָטָה  –מִּ

שְמאֹל   עֲלָטָה,  –וּמִּ

י וְאַתְ.  –וּבָאֶמְצַע   אֲנִּ

פוֹת שַעֲוָה   וְטִּ

מְעוֹת אַהֲבָה    –וְדִּ

יוֹת שֶל תֵ   בָה אַחַת. אוֹתִּ

 

 מָרוֹם, –מֵעָלֵינוּ 

תַחְתֵינוּ   תְהוֹם, –מִּ

י וְ  –וּבָאֶמְצַע   אַתְ. אֲנִּ

קֵש   –הַפַרְפָר הָעִּ

פֵש,  בוֹר הַטִּ  –הַגִּּ

סְתָעֵר עַל הָאֵש  מִּ

י חַת.  בְלִּ
 

 אלכסנדר רדובסקי
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 חלומות

 

 חוֹלֵם הַלוֹחֵם הַגּוֹסֵס עַל הַחוֹל 

הְיָה מֶלֶךְ.   שֶהוּא נִּ

מְחוֹל,  -וּמְלֶאכֶת הַמֶלֶךְ   לַחְמוֹל וְלִּ

תְחוֹלֵל פֶלֶא  . וְיִּ

טוֹ מְחַלְחֵל אֶל הַחוֹל,   דָמוֹ לְאִּ

הְיֵית זֵעָ   תוֹ לְמֶלַח. נִּ

מְחוֹל -לוֹם חֲ וּמָה הַ   לַחְמוֹל וְלִּ

הְיוֹת מֶלֶךְ?  וְלִּ

 מֶלַח לָבָן עַל גּוּפוֹ הַכָחלֹ.

הְיֶה מֶלֶךְ.  הוּא לאֹ יִּ

 הַמֶלַח חוֹלֵם עַל הַלֶחֶם.

 הַחוֹל

הְיוֹת מֶלַח.  חוֹלֵם לִּ
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 דניאל פידלמן
 גבעתיים

 

 

 

 

 

 

 

 

 איש וים

 

 םיִּ נַ ף שִּ וּפל תִּ קוֹר, לְ זָ  חַ רוּר, הָ ה קַ לָ יְ לַ הַ 

 ם.יִּ מַ לַ  מוֹצְ עַ  יךְלִּ שְ ל, מַ חוֹה הַ צֵ קְ יש בִּ אִּ  ד לוֹמֵ עוֹ 

 -ה דָ ת מִּ חַ ה תַ דָ יב מִּ שִּ מֵ ל וּ פֶ שֵ ה הַ אֶ גוֹ

 ה.ידָ מִּ עֲ הָ  ת זוֹם אֶ יֵ סַ יְ שֶ  יךְלִּ שְ ין תַ י אֵ כִּ 

 ה,לֶ גַּ תְ ח יִּ טַ בֶ ר לְ בֵ קָ יִּ ן שֶ מוֹרְ ל אַ י כָ כִּ 

ֹ זֶ  ךְם אַ יָ ם לַ רֵ ם זוֹדָ ל אָ י כָ כִּ   א.לֵ מַ תְ א מִּ ה ל

  

ֹ  שי ם אִּ יָ  שפֶ נֶ וְ   יד,מִּ ה תָ סֶ נַ יְ  ךְע, אַ דַ א יֵ ל

 ית,גִּ וּד - וֹבת לִּ אֶ ת, וְ דוֹג סוֹיַ דַ  מוֹצְ ים עַ שִּׂ מֵ 

ֹ סֶ ן חֶ ת בָ לוֹצוּמְ ד מִּ סֶ חֶ ין לְ תִּ מְ מַ   ח,מַ א צָ ד ל

 ח.לַ שְ נִּ ם שֶ חֶ ל לֶ ג כָ דוּן לָ כוֹה, נָ כָ חַ  ךְרֵ עוֹ

  

 ,תוֹמוֹת כְ בוֹבָ רְ לִּ  , אוֹיש אִּ ה לָ נֶ שַ ה מְ ה זֶ מַ וּ 

 .תוֹפוּקְ תַ שְ הִּ  -ם יָ  ם, אוֹל יָ שֶ  תוֹפוּקְ תַ שְ א הִּ ם הוּאִּ 

 
 
 
 
 
*** 

 

מְשֶכֶת, ית הָאַהֲבָה, כָל עוֹד נִּ צְחִּ  נִּ

שֶחָדְלָה יא הֲרֵי – מִּ  ,קָט רֶגַע הִּ

ם בוֹ  ,תכֶ לֶ מִּ  יםעוֹצְרִּ שֶ  מְחוֹגַיִּ

 .תדָ כַ  םעֵ וֹפ דעוֹשֶ  ןוֹשָע יםצִּ תְ נוֹ

 ,הידָ חִּ בְ  םיִּ נַ שְ הַ  לעֵ נוֹ טבָ מַ 

 .רפוֹכְ  לסֶ פֶ כְ , ערָ הָ  יןעֵ  ףרֶ הֶ בְ 

 :עדַ תֵ  טלוֹ תשֶ אֵ , אוּסיפֵ רְ אוֹ עדַ יֵ 

 .רחוֹאָ  יטבִּ הַ לְ  םעַ פַ  ףאַ  רסוּאָ 

 

 ,העָ רוּתְ  לקוֹבְ  ערַ קְ נִּ  ןנוֹגְּ נְ מַ הַ 

 ,דצַ  לכָ לְ  צוּפוֹנָ  םי וֹנִּ לגָּ לְ גַּ 

 ,היָ קִּ וּקהַ  ןקֵ  תאֶ  ללֵ חַ לְ  – ימִּ 

 .דעַ הָ  יפֵ צְ רִּ בְ  עַ רוֹפְ לִּ  – ימִּ וּ 

 ?הדָ גָּ אַ  אמָ שֶ  אוֹ, הצָ רְ נִּ , היָ הָ 

 .רחוֹהַ  רעוּפָ  נוֹןהַמַנְגָּ  םקוֹמְ בִּ 

 תֵדַע: לוֹט אֵשֶת, אוֹרְפֵיאוּס יֵדַע

 .רחוֹאָ לְ  יטוּבִּ יַ  םהֵ  חצַ נֶ לַ 
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 נורית בהיר
 חיפה

 

*** 

פְנֵי עָשׂוֹר י לִּ  אַתְ מַמָש כָמוֹנִּ

מָא,  תְמֶכֶת בְאִּ  מְאֹהֶבֶת קָשוֹת, נִּ

ים לְאָחוֹר  יר דְבָרִּ  הָרָצוֹן לְהַחֲזִּ

ימָה. יךְ קָדִּ לָה לְהַמְשִּ  מְסַפֵק לָךְ עִּ

ילוֹ כָל עֶרֶב יוֹתֵר זוֹהֶרֶת  שְבִּ  בִּ

 א לאֹ קוֹלֵט, וְזֶה טוֹב וְרַע שֶהוּ

י מְאֻשֶרֶת,  י הֲכִּ  אַתְ בְעֶצֶם הֲכִּ

י יֵש לָךְ בַלֵב אַהֲבַת אֱמֶת.   כִּ

 

ים,  יל עֶשְׂרִּ י בְגִּ  אַתְ מַמָש כָמוֹנִּ

י,  ישוֹר הָאֵתִּ ים בַמִּ וּוּטִּ בוּכֵי נִּ  סִּ

ים  תוֹהָה, אֵיךְ שְלוֹשָה חֲצָאֵי בַחוּרִּ

ים לְאֶחָד מֻשְ  שְתַלְבִּ י. מִּ  לָם וְקוֹנְקְרֶטִּ

 אַתְ הוֹלֶכֶת בַסוֹף לְבַדֵךְ לְסֶרֶט,

יוּג חוֹזֵר. תְבַלְבַלְתְ בְחִּ י שוּב הִּ  כִּ

י מְאֻשֶרֶת,  י הֲכִּ  אַתְ בְעֶצֶם הֲכִּ

י יֵש לָךְ יוֹתֵר מֵאֶחָד מְחַזֵר.   כִּ
 

פְנֵי שָנָה,  י לִּ  אַתְ מַמָש כָמוֹנִּ

ירָה, מְעַרְבֶבֶת אֶת יְ   גוֹנֵךְ בְבִּ

מְקוֹם לָרֶדֶת שְאוֹלָה, פוֹנָה  בִּ

ירָה. י הָעִּ שִּ  וְיוֹרֶדֶת בְכָל יוֹם שִּ

מְחָה גּוֹבֶרֶת יהָה וְשִּׂ תְמִּ  מְגַלָה בִּ

ים בֵין לָבָן לְשָחוֹר, יוּם הַגְּוָנִּ  אֶת קִּ

י מְאֻשֶרֶת,  י הֲכִּ  אַתְ בְעֶצֶם הֲכִּ

תְאוֹם הוּשְבָה לָ  י פִּ בְחוֹר.כִּ   ך הַזְכוּת לִּ

פְנֵי שָעָה,  י לִּ  אַתְ מַמָש כָמוֹנִּ

קְלֶדֶת,טוֹ  וָה עוֹלָמוֹת בְעַכְבָר וּמִּ

"גְבוּלוֹת" יֶשְנָהּ הַגְדָרָה לאֹ רָעָה  לִּ

יוּק בַתְחוּם אוֹתוֹ אַתְ לוֹמֶדֶת,  בְדִּ

זְהֶרֶת:   אָז אַתְ בֶאֱמֶת בֶאֱמֶת נִּ

ים  ים  –דְרָקוֹנִּ  בְתוֹךְ...  –בַחוּץ... אֲנָשִּ

י מְאֻשֶרֶ  י הֲכִּ  ת, אַתְ בְעֶצֶם הֲכִּ

י אֵין עוֹד אַחַת כָמוֹךְ.  פָשוּט כִּ
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 פורת-זיו בן
 אביב-תל

 
 

 קץ המדבר

 

 "בואו להקשיב לסיפור המעשה על גוּמה וליבייה,

  "כי זהו סיפור על חיים ואהבה עלי ים 

 אמאדו יז'ורז' – 

 

דְבָר. לוֹת הַמִּ י בְמִּ  מָאַסְתִּ

י לָשִּ  רְצוֹנִּ   –ה יר, כְמוֹ גוּמָ בִּ

 ירַת הַיָם.שִּ 

 

י.אַךְ הַ   יָם זָר לִּ

 ת הַתְנוּדוֹת,מוּסַ תוֹ, עֲ ירָ וְשִּ 

יָה וּ פָה שְ שָׂ   תמֶ גֶּ מְ גֻ מְ נִּ

י.  בְפִּ

 

כְתוֹב סְעָרָה, י רוֹצֶה לִּ  אֲנִּ

יָה, ים הוֹפְכוֹת צִּ לִּ  אַךְ הַמִּ

יוֹצֵ יל שֶ וְכָ   א לִּ

 קַט הַיָם,לְבַסוֹף:   "שָ 

 הַחוֹף". ךְחָשַ         

 

 

 צמא

 

ם אֵינְךָ רוֹאֶה, הַמְשהֲ   וֹרֵר,אִּ

יר הָאֵששֶ   ,הַצָמָא הוּא הוּא מַבְעִּ

לָתְךָ אֶל הַ"בְאֵר"  וּתְפִּ

 כָמוֹהָ לְבַקֵש

מֵי הַבֶרֶז  מִּ

 .לְיַבֵש

 

י(, מְאוֹנִּ מְאוֹנְךָ הֲרֵי )כְמוֹ צִּ י צִּ  כִּ

ית.בְאֵר   לְלאֹ תַחְתִּ

 

מְצאֹ נֶצַח נְבַקֵשלָ   לִּ

ם נֶחָמָה,  בַמַיִּ

 עַד רֵד הָעֶרֶב,

יעֵ  י תַרְדֵמָה.עֵת תַכְרִּ  נִּ
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 דבר המערכת:

 ?""בגלל מה
 

 מה שגרם לנו להתאחד היה פשוט מאד: אנחנו אוהבים שירה מעניינת.

פרט לאלה שבאים  – לדבר תמוה עבור אנשים תמהוניים במציאות שבה אנו נמצאים, השירה נחשבת

פרות(  , מדעניתמעולם הספרות: משוררים, מבקרים, מו"לים. האם מהנדסת, נהג, רוקחת, מורה )לא לסִּ

 ה? האם הילדים שגדלים בבתיהם זקוקים לה?או סַפָר צורכים שיר

רפואה טובה אמורה לרפא גם אנשים שאינם רופאים בעצמם. אוכל טוב צריך להיות טעים לא רק אבל 

 מי שאינו עוסק בה באופן מקצועי.ל גם  צריכה לדברלשפים. שירה טובה 

פרות היו חים שבחוג לסאחד מאיתנו שאל את הסטודנטים שלו: "מי מכם קורא שירה להנאתו?". אנו בטו

זו היתה הפקולטה להנדסת תוכנה. אף אחד לא הרים יד. רק סטודנט אחד שאל ואולם רואים ים של ידיים. 

 בתמיהה: "אבל בשביל מה?"

האם עבר זמנה של השירה? אנו חושבים שלא. האם אין יותר שירה מעניינת וקולחת בארצנו? אנו בטוחים 

אנשים שכותבים שירה כזאת.  להיותים שירה כזאת. אנחנו משתדלים שיש. אנחנו רואים אנשים שכותב 

לאסוף שירה  להתאחד כדי החלטנו, דול, אוהב את מה שהאחרים כותביםשכל אחד מאיתנו, בג וכשגילינו 

עיני הקוראים שלנו יידלקו כמו שנדלקו עינינו. כדי שאולי, כדי ששאנחנו אוהבים ולחלוק בה עם העולם. 

 ת מה שאנו עושים, בפעם הבאה שתישאל השאלה, תורמנה יותר ידיים.רק אולי, בעקבו

 ועכשיו קחו את כל מה שכתבנו, ובכל מקום שבו כתוב "שירה" הוסיפו את המילים: "לא רק".

 .הז                אתם יודעים.  עכשיו אם שאלתם, בגלל מה, הנהאז 

  המערכת 
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 נפקחת לאורך
ידי טקסטים קצרים יחסית. עם זאת, בסוגה ובשוליה יש מקום ליצירות ארוכות הרבה -ל עלהסוגה הפואטית מתאפיינת בדרך כל

אפילו רומנים מחורזים )בעברית התפרסם לאחרונה "מקום אחר ועיר זרה" של מאיה וסונטות, פואמות -שירים, כלילי-רייותר: מחזו

 עת זה.-לה יש מקום של כבוד בכתבערד, המושפע מ"יבגני אונייגין" של אלכסנדר פושקין(. גם ליצירות כא 

 
 יהלום-אלי בר

 שבוע במוזיאון כרמיאל לאמנות
 

 מַרְאֶהיוֹם א': 

 

יאֵל לְאָמָנוּת  מוּל מוּזֵיאוֹן כַרְמִּ

 שְתֵי הַפְגָּנוֹת:

צְרֵי ים וְקִּ יעִּ ים מַזִּ  עֶשְתוֹנוֹת-חֲרֵדִּ

תְרַחֲצוֹת" שֶל אוֹ ים נֶגֶד "אַרְבַע נְעָרוֹת מִּ ינִּ  גוּסְט רֶנוּאָרמַפְגִּּ

גְלַל הָעֵירםֹ  בִּ

גְלַל הַשֵעָר  בִּ

י אָמַר. גְלַל שֶהָרַבִּ  וּבִּ

נֶגֶד  וּמִּ

יפוֹת רֵיחַ שָאנֶל יוֹת חֲטוּבוֹת מַדִּ  שְׂמאֹלָנִּ

צְחָק פְרֶנֶל י" שֶל יִּ ישִּ ת שְלִּ ינוֹת נֶגֶד "בַיִּ  מַפְגִּּ

ת י עַל הַר הַבַיִּ  כִּ

ת  יֵש בַיִּ

סְגָּדִּ   ים.וְאֵין מִּ

ים. תְנַגְּדִּ  אָז מִּ

מְטָה קְצָרָה וְצָרָה. וְשָרָב. וּשְתֵי הַפְגָּנוֹת.  סִּ

 

זֶה לְפָחוֹת שָלֹש חֲתֻנוֹת.  כְבָר יָצְאוּ מִּ

 

 

 

 

 

קְצוֹעַ   יוֹם ב': מִּ

 

שְעוֹת הָעמֶֹס, כְשֶהַמוּזֵיאוֹן מָלֵא,  בִּ

ילֶה ם שַחַר" שֶל פְרַנְסוּאָה מִּ יבָה עִּ יוּר "חֲלִּ  הַצִּ

 ֹ י-אהַנֶחֱשָב לְל ילִּ שְבִּ י, הוּא בִּ יבִּ  אַטְרַקְטִּ

י.-תְרוּפַת ים, פָרָה, נַעֲרָה וּדְלִּ  הַרְגָּעָה. מֶרְחָבִּ

יט בוֹ דַקוֹת וְלאֹ לַחֲשבֹ עַל כְלוּם. י יָכוֹל לְהַבִּ  אֲנִּ

 

מַגְ'ד י רוֹעֶה מִּ  כֻרוּם.-אַל-יוֹם אֶחָד, לְיָדוֹ, פָגַשְתִּ

סְ   כֵנָה, אֵיזֶה צַיָר אַכְזָר","וַאלָה, אֵיזוֹ יַלְדָה מִּ

 הוּא אָמַר.

ם, חוֹלֶבֶת פָר". רְכַיִּ  "כָל הַיוֹם עוֹמֶדֶת עַל הַבִּ

י; וְהוּא עָנָה, גֵּאֶה:  לָמָה פָר, שָאַלְתִּ

י רוֹאֶה". י רוֹעֶה, אָז אֲנִּ י: אֲנִּ קְצוֹעַ שֶלִּ  "זֶה מִּ

ים, ירִּ ים אַדִּ  אֱלֹהִּ

י.  חָשַבְתִּ

ים.  אַלְלָהּ כַרִּ

ים. י פָרִּ  כָל חַיַי חָלַבְתִּ
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 יוֹם ג': שֵם

 

יץ'. הַתְמוּנָה: "מְשֻלָש אָדםֹ". יר מָלֶבִּ ימִּ  הָאֳמָן: קָזִּ

לְיוֹן, בְעֵרֶךְ. הַ  יר: שְנֵי מִּ זְרםֹ.הַמְחִּ יק לִּ  קָהָל לאֹ מַפְסִּ

כְיוֹ הַמָר ין לְבִּ יעַ מַאֲזִּ  אֲבָל כָל צוֹפֶה שֶמַגִּּ

י מֻכְשָר.  שֶל פְרוֹסְפֶר אֲזוּלַאי מֵעַכוֹ, צַיָר מְקוֹמִּ

י לָהֶם הַכלֹ: צַעְתִּ תְיַפֵחַ, "שֶהִּ ינוּ", הוּא מִּ  "תַאֲמִּ

 ן סָגֹל,מְחֻמָש כָתֹם, מְשֻשֶה צָהבֹ, מְתֻמָ 

קְנוֹת שוּם דָבָר. אוּלַי ימוּ לִּ סְכִּ  וּבְזוֹל. אַךְ הֵם לאֹ הִּ

י אֲזוּלַאי?" יץ' וַאֲנִּ י הוּא מָלֶבִּ  זֶה כִּ

 

 

 

 יום ד': לְבוּש

 

מְחָה וַהֲמוּלָה, י. בַמוּזֵיאוֹן שִּׂ יעִּ  יוֹם רְבִּ

יבַת י יְשִּ פְאֶרֶת גְּדֻלָה" -כִּ  –הֶסְדֵר וּשְמָהּ "תִּ

ים וְשֵש הַבַחוּרוֹת-שְמוֹנָה  עָשָׂר הַבַחוּרִּ

י י הֲרֵי אֵין הַדָר-)בַתוֹרָנִּ  –וֹת( הַלְאֻמִּ

לְעָדָיו אֵינוֹ מֻשְלָם יוּר שֶבִּ יעוּ לְסִּ גִּּ  הִּ

קְרָא בְאָמָנוּת אֻמוֹת י: "מִּ נוּךְ דָתִּ  עוֹלָם".-חִּ

סְתַכֵל כְדֵי לאֹ לְהִּ ם בִּ ים עֵינַיִּ  כֻלָם )עוֹצְמִּ

יל" שֶל רָפָאֵל(  עַל "הַבְשׂוֹרָה" שֶל בוֹש וְ"הַמַטְבִּ

יכָ  ים אַחַר הַמַדְרִּ  ה לַחֶדֶר בוֹ שוֹכֵןרָצִּ

יטֶר בְרוֹיְגֶל הַזָקֵן.  "אַבְרָם יוֹצֵא מֵאוּר" שֶל פִּ

יר הוֹמָה אָדָם. ים. הָעִּ ים, מְעָט צְבָעִּ  הֲמוֹן פְרָטִּ

ים. אֶחָד יוֹצֵא: הֲזֶהוּ אַבְרָהָם? פְנִּ  כֻלָם בִּ

קְטרֶֹן אֲדַמְדָם. כְנָס, מִּ ים(. בְגָדָיו: מִּ  )הֵם צוֹחֲקִּ

יעֶזֶר גָּם. –כָמוֹהוּ לָבוּש   לוֹט. שָׂרָה וֶאֱלִּ

ם קַפוֹטָה?"-"כָל יתָ שְטְרַיְמְל עִּ י!" "מָה, רָצִּ  כָךְ הוֹלַנְדִּ

ם אוֹטוֹ". שָם עִּ 'ינְס". "אָז שֶיֵצֵא מִּ פָה סְרוּגָה!" "לאֹ, גִּ  "כִּ

מְחָה". יָה". "כֵן, גַּם זוֹ שִּׂ  "טוֹב, לְפָחוֹת לאֹ בְכַאפִּ

תְאֹ  יכָה:...פִּ  ם בְקוֹל שָקֵט אָמְרָה לָהֶם הַמַדְרִּ

דְבָר בְדֶרֶךְ אֲרֻכָה יתֶם פַעַם בְמִּ  "הָיִּ

יקָה, יב רַק קוֹל הַזְמָן מֵפֵר אֶת הַשְתִּ סָבִּ  כְשֶמִּ

יוּרֵי ים, כְצִּ יִּ ים עֲנָקִּ ירוֹת,-כְשֶכוֹכָבִּ  קִּ

ים בַלַיְלָה רַק מְעָט מֵעַל לַמְדוּרוֹ  ת,תְלוּיִּ

לָה  ים, וְכָל אָדָם  –כְשֶכָל מִּ יא? –מֵאֱלֹהִּ  נָבִּ

י". ם לאֹ עַרְבִּ י, גַּם אִּ י. בֶדְוִּ  דְעוּ: אַבְרָהָם הוּא בֶדְוִּ

יבוּ, כְמוֹ נָפְלוּ חוֹמוֹת מוֹצָא וְדָת, קְשִּ  ...וְהֵם הִּ

שֶבֶט זֻבַיְדָאת.-לְקוֹל חוֹקֶרֶת  אָמָנוּת מִּ
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 יוֹם ה': מֶרְחָק

 

ים אֶת דוֹקְטוֹר בֶן ד, הָאוֹצֵר,-שוֹאֲלִּ  דָוִּ

ירָה שֶל מוֹנֶה. ן אַף יְצִּ  לָמָה אֵין לוֹ עֲדַיִּ

 הוּא עוֹצֵר

 נֶה,וְעוֹ

 לְלאֹ שֶמֶץ צְחוֹק:

יט מֵרָחוֹק. י מֻמְלָץ לְהַבִּ יסְטִּ יוֹנִּ ימְפְרֶסִּ יוּר אִּ  "עַל צִּ

יז, כָאן", הוּא מַכְרִּ  וְרָחוֹק מִּ

יז."  "זֶה פָרִּ

 
 

 יוֹם ו': בַקְבוּק
 

סְדְרוֹן, יאֵל לְאָמָנוּת, אַחֲרֵי רֶמְבְרַנְדְט שְׂמאֹלָה בַמִּ  בְמוּזֵיאוֹן כַרְמִּ

ינָה וְיָשָר עַד הַחֶדֶר הָאַחֲרוֹן,לְ   מַטָה בַמַדְרֵגוֹת, יָמִּ

יץ אֶשֶר, אֳמַן יוּר אֶחָד שֶל מַאוּרִּ  יֵש צִּ

שְׂחָקֵי הַזְמָן. ישוֹר וּמִּ צוּפֵי הַמִּ  תַעֲתוּעֵי הַמֶרְחָב, רִּ

יק בַקְ  יש מַחֲזִּ יק בַקְבוּק", אִּ יש מַחֲזִּ  בוּקבַתְמוּנָה, שֶשְמָהּ "אִּ

יוּק, רְאֶה כְמוֹתוֹ בְדִּ יש אֲחֵר הַנִּ  אֲשֶר בוֹ אִּ

ים ים וּקְטֵנִּ יל, וְכֵן הַלְאָה, הוֹלְכִּ ם כָפִּ  וְגַם לוֹ בַקְבוּק עִּ

ים(. י עוֹד אֶפְשָר לְזַהוֹת הַבָעַת פָנִּ יעִּ יש הַתְשִּ ית מַגְדֶלֶת, לָאִּ ם זְכוּכִּ  )עִּ

פְקָק עָשׂוּי שַעֲוָה וְשַעַם -כָל בַקְבוּק  -הַבַקְבוּק   חָתוּם בִּ

תְנַגֵּש בוֹ  ים מִּ פְנִּ יש שֶבִּ  סָפֵק בְרגַֹע, סָפֵק בְזַעַם. -וְראֹשוֹ שֶל הָאִּ
 

יש, אוֹחֵז בַבַקְבוּק  יש, כָל אִּ יא שְׂמאֹל; -כַף הַיָד בָהּ הָאִּ  הִּ

ין  כְחוֹל: -בַיָמִּ  מִּ

ים גָּדוֹל-עַל כַן  צַיָרִּ

צָב מוּלוֹ, הוּא מְסַיֵם לְצַיֵר תְמוּנָה.  הַנִּ

ים אֶת תָ   כְנָהּ:וְאַתֶם, בְוַדַאי, כְבָר מְנַחֲשִּ

יוּר הַגָּדוֹל הַנָ"ל  הֶעְתֵק מֻשְלָם שֶל כָל הַצִּ

יק בַקְבוּק"  יש מַחֲזִּ כְלָל -"אִּ ילָה, וְעַד בִּ  וְחוֹזֵר חָלִּ

כְלֶלֶת בְ  מִּ י מִּ ידִּ יד פְרַנְקֶנְטָל)יְדִּ  רָאוּדֶה, פְרוֹפֶסוֹר לֵאוֹנִּ

הְיֶה פְרַקְטָל(.  קְרָא בַמַדָע פְרַקְטָל. שֶיִּ בְנֶה כַזֶה נִּ  מְצַיֵן שֶמִּ



 

 

- 28 - 

 1 גיליון מס'

גְלַל   2102 ©ב ִּ

 

ים יטִּ ים אֵצֶל אֶשֶר, כַאֲשֶר שוּב וָשוּב מַבִּ  כְמוֹ הַרְבֵה פְעָמִּ

ים תִּ  בַתְמוּנָה הַזאֹת, לְעִּ

ים עוֹד  תְגַּלִּ ים:מִּ  וָעוֹד פְרָטִּ

ים;-שְנֵי שְׂרוֹכֵי י קְשָרִּ ים רְצוּעָה סְגוּרָה בְלִּ יש מְהַוִּּ  נְעָלָיו שֶל הָאִּ

ים;-אַרְכֻבוֹת ם לַחוֹרִּ י אִּ סְגֶּרֶת כִּ ילוֹת לַמִּ שְקָפָיו אֵינָן מוֹבִּ  מִּ

קְרָה י לֵב שֶהָראֹש הַנָעוּץ בַתִּ י, שַׂמְתִּ שִּ  וְהַיוֹם, יוֹם שִּ

לוּ בְהַצְלָחָה יְתֵרָה:דוֹ  חֵף אֶת הַפְקָק לְמַעְלָה, וַאֲפִּ

פֹל. פְרץֹ וְיִּ דוֹ, רֻבוֹ כְבָר בַחוּץ, עוֹד מְעָט יִּ  הַפְקָק כְבָר נוֹטֶה עַל צִּ

י אֶתְמוֹל. קַרְתִּ ם זֶה הָיָה כָךְ כְשֶבִּ מְעָט וְתוֹהֶה אִּ י כִּ  אֲנִּ

יץ הַ  רְאֶה כְשֶיָצִּ  חוּצָה? אֶת עַצְמוֹ, רַק יוֹתֵר גָּדוֹל?()מַה הוּא יִּ
 

ים נֵרוֹת. יקִּ ים, לָצֵאת. עוֹד מְעָט מַדְלִּ ים אַחֲרוֹנִּ  מְבַקְרִּ

ירוֹת.-מֵהַמוּזֵיאוֹן וְעַד בֵית תְמַלֵא זְמִּ יר מִּ  הַכְנֶסֶת הָאֲוִּ

ים עַל הָאֹפֶק. ים סוֹגְרִּ  הֶהָרִּ

יל אֶת הָראֹש חָזָק, ם אַפְעִּ  אִּ

 א הַפְקָק.אוּלַי עוֹד יֵצֵ 
 

 

 יוֹם שַבָת: פְסָק

 

יד. יאֵל פָתוּחַ תָמִּ  מוּזֵיאוֹן כַרְמִּ

יסָה בְשַבָת  נָם. -הַכְנִּ  חִּ

יר מְחַפֵשׂ אֶת דוֹקְטוֹר בֶן ד,-רַב הָעִּ  דָוִּ

 מְנָם?אֻ לְבָרֵר: הַ 

 

פָה עַל הָראֹש: יב, מְשַחֵק בַכִּ  הָאוֹצֵר חוֹשֵב וּמֵשִּ

 ה קָדוֹש."זֶ  -"אֳמָנוּת 

 

 

יצָה  יוֹם ח': יְקִּ

 

בְרָא.מוּזֵ  יאֵל לאֹ הָיָה וְגַם לאֹ נִּ  יאוֹן כַרְמִּ

 שוּם תְמוּנָה שֶמֻצֶגֶת בוֹ מֵעוֹלָם לאֹ צֻיְרָה.

גְלָלָם ים, אֲשֶר בִּ זֶה, עוֹד גּוֹרְמִּ  וְיֵשְנָם, חוּץ מִּ

קְרוֹת מֵעוֹלָם. י לאֹ יָכְלוּ לִּ מְיַנְתִּ ים שֶדִּ  הַדְבָרִּ

 

יאֵל הוּא חֲ   -לוֹם, הֲזָיָה, בְדָיָה מוּזֵיאוֹן כַרְמִּ

 הָיָה",-"הָיהֹמֵאוֹתָן שְטֻיוֹת מֵעוֹלָם הַ  עוֹד אַחַת

יוֹנוּת.  כְמוֹ שָלוֹם, אוֹ אֱמֶת, אוֹ צֶדֶק. כְמוֹ צִּ

י מוּזֵיאוֹן כַ  פְשִּ יאֵל הוּא טִּ  כָל אָמָנוּת. כְמוֹ –רְמִּ

 

קְוָה שֶבְסוֹף מַסָע י תִּ ן יֵש לִּ  אַךְ עֲדַיִּ

יסָה.אֶעֱ  יס כְנִּ ם כַרְטִּ  מֹד עַל מַדְרֵגוֹתָיו עִּ

 

 2102מאי  – 2118מאי 
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 יוסי גמזו
 קצרין

 

 

 למה לעזאזל אני כותב?

לומר את זה דוּגרי:  לכתוב, בשבילי,  זה לבכות  כמו ילד. 

בכֶה, יועיל לךָ?" שואלים הגדולים את הילד  – "ואם תִּ

כמו טיב   –השאלה מַתְנֶה -לתפושׂ כי עצם מוּפרכוּת )מבלי

 את כל מוּפרכוּתה  –את טיב ההֵד המוּחזר ממנו  קולה 

  
 

פנֵי שֶ , הוא בוכה על מנת שֶ מראש של התשובה(. הילד איננו בוכה -הצפויה העץ כי העץ נחתך. -מקליפת מוּקָז . השְרָףמִּ

בשעה ריאקציה. אצלי, לרוב, על סֵבֶל. -מן הגוף החי כי הגוף נדקר.  כתיבה, גם אם היא אקְציה, היא בה הדם שותת

 ית.  שירים הם תחבושת איש
 

ושירה, כל חיַי, בשבילי, היא שריקה בחושך. זה אינו מבטל את החושך, אך מפחית, כמין סם משַכֵך, את הכְאֵב. היא, 

שמשתמשת בין השאר באוקסימורונים, מוּשתתת כמו ההֵד עצמו על אוקסימורון בסיסי. מה שקורה בין הקול וההד היא 

יוּת פָנים: אתה הוא -כְפוּל מונולוג דיאלוגי. מה שקורה בין העט לַנייר הוא תמיד ייםשנ נשמע כִּ אחד יחידאית בה צליל  שְנִּ

תוודה. רק מחיצת בַמסורת הקתולית, אינה אפשרית כאן, כמו שום  הווידוי,-העץ של תא-הכומר המוודה ואתה הוא המִּ

 ( רואים זה את זה באותו ראי.אחדמחיצה. כי שניכם )שאתם 
 

ם שני שותפים לְווי ם מי ששורק מאֵימַת החושך עוזר לעצמו באמת? אינני האִּ דוי, שהם אחד, מקילים את ה"דוּגרי"? האִּ

מה שמונע  בגלי המים, וזה אולי ממשיך לַחְבטֹ נואשות יודע תשובה אמיתית חוץ מזאת שאינני יודע. אך עובדה: אני

יָה.  לטבוע, וּמָה שקוראים לו שְׂחִּ
 

 העקשנות שלא ללכת עם העדר

 

 בלבד טבעו הכרח מתוך הנמצא הדבר קרוי יהיה חופשי"

 "בלבד עצמו ידי על לפעולה ויוהכפ 

 (  המידות תורת: שפינוזה ברוך)                                     

 

ם לָלֶכֶת לאֹשֶ  נוּתהָעַקְשָ   הָעֵדֶר עִּ

לְבַד ן מִּ ם, בָעַיִּ ים עֶדְרֵי עִּ  הָעֲנָנִּ

יםהַש לְסוּלָם וֹעֲטִּ ילֵי שֶל הַדַק לְסִּ  הָרוּחַ  חֲלִּ

 – י א דַ  כְ   לשֶ  לאֹ,  ן וֹ כ נָ   לשֶ  תְכֵלֶת אֵיזוֹ אֶל

יא ית הַחֵרוּת הִּ תִּ יםשֶ  זוֹ, הָאֲמִּ פְנִּ  ,בִּ

רְעֶדֶת אַדְוָה לְכָל וּבקָש הַכלֹ בָהּשֶ   נִּ

י הָעמֶֹק בְתוֹךְ  כָרוּהָ  לאֹשֶ  בְאֵר לשֶ  הָאַרְטֶזִּ

ם וּםש לְבַד אֲחֵרוֹת יָדַיִּ  . יָדַי מִּ

                                             

תְיַשֵ  לאֹשֶ  הָעזֹ ם-כְפֶלֶס רלְהִּ  מַיִּ

ם  יא מֻסְכָמָה שוּם, פְשָרָה שוּם עִּ  קַו שוּם, שֶהִּ

לְבַד  ךְ שֶל הַחַם, הָרַךְ הַקַו מִּ  חַמוּקַיִּ

 – שֶבֵינֵיהֶם הָאַהֲבָה-וְתַחֲנוֹת 

יא  בָה הִּ  פְנֵיהֶם מוּל בקֶֹר כָל לָקוּם הַסִּ

כְלוּת שֶל, הַיֵאוּש שֶל   הָרעַֹ  וְשֶל הַסִּ

י  גְלֵי לְנַפְנֵף בְלִּ יעָה-דִּ י כְנִּ כְרעַֹ  וּבְלִּ  לִּ

ילֵי  זְדַמְנוּת לֶאֱלִּ  .הַשָוְא-וּבְרַק הַהִּ
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מְכרֹ אֶת הַבְכוֹרָה בְש ידוְלאֹ לִּ  וּם נָזִּ

 ל רֶוַח,קָטָן, שֶ  ל ראֹשל הַצְלָחוֹת קַלוֹת, שֶ שֶ 

ים, וְלוּא כְזֶרֶת,לאֹ לַעֲטוֹת בְש  וּם פָנִּ

ינְג ים שֶל הָאָפְנָה הַש-אֶת כְתֹנֶת רֵיטִּ  –וֹטִּ

ם הַלֵב ק ית,גַם אִּ  וֹפֵא בְרוּחַ הַתְזָזִּ

יפוּ צֶבַע, יוֹת, הֶחֱלִּ קִּ ם כֻלָם, כְזִּ  גַּם אִּ

ים נֶגֶד הַזֶרֶם ם סוֹפָם שֶל הַשוֹֹחִּ  גַם אִּ

לְעָג וְלאֹ זֵרֵי-הוּא זֵר ים נִּ  דַפְנָה.-חוֹחִּ

 

י רַק יר לאֹשֶ  מִּ  וּבֶחָג בָרַעַש הֵמִּ

ין אֶת יקוֹתָיושְ  לשֶ  הַחֻלִּ תָךְ תִּ םשְ בִּ  אִּ  ,נַיִּ

י רַק רְעבֹ חָדַל לאֹשֶ  מִּ ֹ  לָךְ לִּ צְמ  אוְלִּ

 – וְהַחֲלוֹף וְהָאַכְזָב הָעֶלְבוֹן בֵין

יל לאֹ פַעַם אַף הוּא רַק כָרוֹת לָךְ יַקְהִּ  , כִּ

י הְיִּ  ,בְטוּחָה תִּ

ל לָךְ יריָשִּ  אֲבָל, הַיוֹם לְאוֹר ל-לַיִּ  לַיִּ

פוּס סֶרֶנָדוֹת אֶת  הַחֲלוֹם-דֶןאֶ  עַל הָעַז הַטִּ

י  .עַצְמוֹ וְעַל עַצְמֵךְ עַל לָךְ לְוַתֵר בְלִּ

 

רְעֲמוּ בֶטהַשֵ  תֻפֵי תָם לאֹ אַךְ  – יִּ  אִּ

ךְ הַזֶה ירהַשִּ  יָבוֹא ךְ רַק, אֵלַיִּ  אֵלַיִּ

ן ן, הַמַחְסוֹר מִּ ידוּת מִּ ן-מֵאוֹת, הַבְדִּ  הַקַיִּ

יג לשֶ   :וְהַמֻכְתָם וְהַמֻקְצֶה הֶחָרִּ

י, בַדוֹלְ  הוּא בְלִּ צְעֹ  מִּ צְעָדָם דלִּ  ,בְמִּ

ם, לְבַדוֹ הוּא יר ראֹש עִּ  ,בַדֶלֶת יָד לאֹ, בַקִּ

קְש ים כָל לשֶ  וּתָםבְעִּ   הַפְרַאיֶרִּ

ים לאֹשֶ   בַתֶלֶם הוֹלְכִּ

תֶלֶם חוּץ  מִּ

 .                                           יָדָם בְמוֹ  וּחָרְששֶ 

 היא ריפוי קבוצתי שירה
 

יא ירָהשִּ  פוּי הִּ י רִּ  אֵלֶה שֶל קְבוּצָתִּ

פוּי לאֹ בְעֶצֶם לָהֶם אֵיןשֶ   .קְבוּצָה וְלאֹ רִּ

שְ שֶ  מַה זֶה יש אַרנִּ י לְאִּ לוֹנִּ ן חִּ לָה מִּ  הַתְפִּ

ים לָחַץכְשֶ  יעַ  הַגַּז עַל אֱלֹהִּ  :וְהוֹדִּ

 !"יוֹתֵר לַעֲלוֹת לאֹ"
 

ים הֵם יחִּ ים זֶה אֶת זֶה מְרִּ כְלָבִּ  ,כִּ

ים כְמוֹ ים כְמוֹ, הָעַצְמָאוּת-בְגַן הַהוֹמְלֶסִּ  ,נַרְקוֹמָנִּ

י יסְמָה, עֲצוֹר" וּםש בְלִּ יזְםאוּ רֵ  כְמוֹ", סִּ  ,םהַגֶּשֶ  בוֹא אֶת מָטִּ

 הַכַסֶפֶת אֶת הַפוֹרֵץ כְמוֹ

סוּי אֵין אוֹ בָהּ יֵששֶ   .כִּ
 

ים הֵם ם, רוֹפֵף רקֶשֶ  יֵששֶ  יוֹדְעִּ כְלָ  אִּ  ,לבִּ

יקוֹת וֹת'הַבְרַנְז בֵין י הַקְרוּיוֹת וְהַקְלִּ רְיַת" יַעֲנִּ  "סֵפֶר קִּ

ים וּבֵין ים הָרְגָעִּ ירִּ   שֶבָהֶם הַנְדִּ

ים מְדַבֵר ן אֱלֹהִּ  .הַסְנֶה מִּ
 

יא ירוֹת עוֹבֶרֶת הִּ יר  כְמוֹ דִּ י אָסִּ טְחוֹנִּ מְלָט בִּ  , נִּ

ים פְעָמִּ יא לִּ  גָרָה הִּ

ים הַפָחוֹת בַמְקוֹמוֹת תְקַבְלִּ   הַלֵב עַל לאֹ אַךְ הַדַעַת עַל מִּ

 ,פְרַנְק הֲלאֹ)

י הַבוֹדְלֶר בָא כְבָר הַמֻפְלָא הַיְהוּדִּ ירשֶ  נִּ כָבֵש הָעִּ ן תִּ  (,וֹרָה'הַגּ מִּ

ם ם, בַפַרְק לֶגבַשֶ  לֶעפֶערְסהַשְ  עִּ  הַהֵם עִּ

יםהַנוֹשְ  ידוּת לֵילָם אֶת כִּ בְדִּ  .מִּ
 

י  עַ יוֹדֵ  וַאֲנִּ

ים הֵםשֶ   יוֹדְעִּ

י ימַת לְפִּ ישְ  הַכְאֵב פְעִּ  ,קֶעסבַקִּ

י יכְטֶר-סֻלַם לְפִּ  מָתַי, קֵרמְשַ  אֵינוֹ פַעַם אַףשֶ  הַלֵב-רִּ

יא תָם הִּ יא, אִּ תָם הִּ מָאשֶ  כְמוֹ בֶאֱמֶת אִּ   נָהּיֶשְ  אִּ

ם לוּ אִּ  ,אֵינֶנָה אֲפִּ

ינְקוֹפָה  רָקהַבָ  מְקַרְקֵף בָהּשֶ  בַסִּ

 ךְהַחשֶֹ  לשֶ  עוֹרוֹ אֶת

 .לְאוֹר
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ילוֹמֶטְרַז' הָאַהֲבָה  רוֹמַנְסָה עַל קִּ
 

מְלוֹאבַגּוּף הַזֶה, שֶ   כְבָר תֻרְגַּל בִּ

 , הָאַכְזָבָה,הָעֶצֶב, הַיֵאוּש 

נְיוּטְרָל זֶה שָ  כְמוֹ מָנוֹעַ שֶ  כְלאֹחַם בִּ לְאָה לִּ ים נִּ  נִּ

 בוֹ, אֶת צְבָאשֶ  הַסוּס-אֶת כָל כוֹחוֹת

ים בוֹ מֵאָפְלוֹתֻפֵי הַדָם שֶ   לאֹ נָדַם הָרוֹעֲמִּ

 – שֶל זְמַן אָבוּד בְאֶרֶץ חֲרֵבָה

 לַמְרוֹת הַכלֹ, עוֹד לאֹ בַגּוּף הַזֶה,

ילוֹמֶטְרַז' הָאַהֲבָה. גְמַר קִּ  נִּ
 

ית הַזאֹת, שֶ  בַנֶפֶש רְאִּ  חֵרֶףהַפִּ

ים הַמוּ נִּ יםגְּדוּדֵי הַגַּרְזִּ  נָפִּ

קְוָתָהּ הָעַקְשָ  כְרתֹ אֶת תִּ ית וְהַסוֹרֶרֶתלִּ  נִּ

ים  עַד גֶּדֶם אַחֲרוֹן הָעֲנָפִּ

תְעַקֵש ן מִּ חוּר חָדָש עֲדַיִּ         בְעַלְעַלוֹ יִּ

י, שֶ   –לאֹ גָוַע הַדַק, הַדַוְקָאִּ

ית הַזאֹת, לַמְרוֹת הַכלֹ, עוֹד לאֹ  בַנֶפֶש רְאִּ  הַפִּ

ילוֹ  גְמַר קִּ  מֶטְרַז' הָאַהֲבָה.נִּ
  

ייר הַזֶה, שֶ בַשִּ   הוּא פַסְקוֹל הַדכִֹּ

פְנוֹכוֹשֶ  שְ  ל הַבִּ  בָרָיוהַמַכֶה אֶת מִּ

יאחוֹף סְמוּיָה שֶ -אֶל אֵיזוֹ דְיוּנַת  כֻלָה רךְֹ הִּ

כְתָה לוֹוְשֶ   וְיָמָיו כָל יָמֶיהָ  חִּ

נֶגֶד, אֶלָא בְנָפְל נְבוֹ, מִּ  וֹלאֹ כְמוֹ בִּ

 –עַל צַוָּארֶיהָ, רְעוּבָה וּמְאֻוָּה 

 יר הַזֶה, לַמְרוֹת הַכלֹ, עוֹד לאֹ בַשִּ 

ילוֹמֶטְרַז' הָאַהֲבָה. גְמַר קִּ  נִּ

 

ירַק הָאוֹתֶ   נְטִּ
 

י, רַק הַצָמוּד   רַק הָאוֹתֶנְטִּ

 י הַכְאֵב,רְשֵ כְמוֹ הָעוֹר לַבָשָׂר אֶל שָ 

בֵי נַחַל  רַק הַיוֹנֵק עַד הֵאָנֵק כְמוֹ אֵיזֶה אֵב בֵין אִּ

ים יפִּ  אֶת כָל הַמַר אֲבָל אַף פַעַם לאֹ מוּמָר בְתַחְלִּ

ית, הַ שֶ  תִּ ין שֶל הָעֱנוּת הָאֲמִּ  לאֹ מֻמְתֶקֶת,ל מֵי הַטִּ

ינְת מַחְזוֹר דָמָן שֶל הַש ירִּ יץ בְלַבִּ  וּרוֹת                                               הוּא הַמֵרִּ

יעוֹת הָאֵלֶה אֶת רְעַב דָכְיָן.  הַחֲשׂוּפוֹת וְהַפְגִּ
 

יו שֶל הַהוֹמְלֶס הַהוּא הַנוֹבֵר   כְמוֹ פִּ

מְכוּלוֹת הָאַשְ   וּלְפֶתַע פָהבִּ

יר הַלֵב שֶל פַיְטָנֵי הַלאֹמוּל אֹטֶם שְ  כְפָת-רִּ  אִּ

ים-יר מְחֻמְמֵיהַשִּ -בְכָל בָתֵי  הַפַאיֶרְסַיְדִּ

לְפָת אֶל בְדַל הַלֶחֶם הֶעָבֵש  נֶעֱלַםשֶ  נִּ

יר בְלֵיל דֶצֶמְבֶר חְרוּחָם שֶל חֲתוּלֵי הָעִּ  מֵרִּ

יא.בְעֶשֶׂר מַעֲלוֹת מֵעַל לָאֶפֶס   הַמַקְפִּ
 

לְפָת לַפַת וּכְמוֹ הַיֶלֶד שֶ   אֵינֶנוּכְמוֹ פֶה נִּ

תְרַפֵק עַל חֵיק ן מִּ זְמַן כְבָר יֶלֶד אַךְ עֲדַיִּ  מִּ

 אֵינָהּ אַךְ מְגוֹנֶנֶת עַל חַיָיו כְרַדְיוּםאֵם שֶ 

דוּלֵי סַרְטָן, שֶ שֶ  ים בוֹ גִּ  הַחֲסָךְמְרַפְאִּ

 רַק זֶה, הַחַי, הַלאֹ גוֹוֵעַ  הוּא רַק אֶחָד מֵהֶם,

ימְיַת סוֹד הוֹפֶכֶת פֶצַע לְשִּ שֶ   ירָהבוֹ אַלְכִּ

יקָרוּס אֵינָן זְקוּקוֹת לְדנַֹג  וּבוֹ כְנָפָיו שֶל אִּ

יא אֶל שֶ  נְסֹק וּלְהַמְרִּ כְדֵי לִּ  לאֹ כוֹוָה. מֶשבִּ
 

פְנוֹכוֹ ן הַבִּ  רַק הַבוֹדֵד, הָאַאוּטְסַיְדֶר, הַצוֹעֵק מִּ

יש יקוֹת הַלאֹ אָמוּר, ל שְ הָאֹזֶן שֶ -אֶת אֶלְמָן מַחְרִּ  תִּ

 ל כָל חוֹפֵי הַגַּעֲגוּעַ רַק צְמֵא חֻמָם הַמְסֻמָם שֶ 

 בֵינוֹ וּבֵינֵיהֶם הַחוֹצֶה אֶת יַם הַצַעַר שֶ שֶ 

יעַ  זְכֶה, אוּלַי אַף פַעַם לאֹ יַגִּּ  אוּלַי אַף פַעַם לאֹ יִּ

ישֵ  בֵין מַלְתְעוֹת  י הַבוּז וּבָרָקוּדוֹת הַיֵאוּשכְרִּ

יַת הַדַוְ  אֲחוּז צְמַרְמֹרֶת וּמוּתַש  הָערֶֹף-הקָא קְשֵ שְׂחִּ

צוֹ שֶל לֵיל הַחֹשֶ  גְדַלוֹר.ךְ שְ אֶל קִּ  תוּם פָנַס הַמִּ
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ין לְמַדוּחֶיהָ רַק הָעַקְשָ  י מַאֲמִּ  ן הַזֶה, הַפֶתִּ

פְרְשֵׂי אַשְ שֶ  יחָה בְמִּ קְוָה הַמְפִּ  לָיוֹתָיול הַתִּ

לוּ בְדוּי תוֹחֶלֶתאֵיזֶה אוּלַי אַףעַל  י, אֵיזֶה אִּ יכֵנִּ  פִּ

מְשֶ  שְ בוֹ יִּ שְ ה עַצְמוֹ מִּ יתָתָם שֶל מִּ י לְפִּ יםבִּ  בָרִּ

תְאַבְקֵי הַסוּמוֹ  ילוֹ תַחְתָם כְמִּ ים לְהַטִּ  הַזוֹמְמִּ

תְהוֹמָם בְעוֹד שְ  ים לִּ תְכַלִּ יבֵי פְלֵטַת אוֹנָיו הַמִּ  בִּ

ים אוֹתוֹ  יתִּ ים וּמַנְחִּ יט שֶל חֶסֶד                                       יוֹרִּ ין מֵטֵאוֹרִּ  כְמִּ

פַלָצוּת לֹעוֹת הַיָם. ילוֹ מִּ י הַמַצִּ  עַל הָאִּ
                                                                                                                                                                                                       

אש ים, לאֹ כוֹרוּס, וְלאֹ הַסַךְ הַכלֹ, לאֹ גוּף רִּ  וֹן רַבִּ

י שֶל קוֹל הָמוֹן כְקוֹל שַ  ינְג הָעֶדְרִּ  –דַי לאֹ הָרֵיטִּ

לוּ לַחַשרַק קוֹלוֹ שֶ  יד, אֲפִּ יד, לאֹ הָאָחִּ  ל הַיָחִּ

יד הוּשֶ  ירוֹ שֶ א שַ תָמִּ  לוֹ עַצְמוֹ וְרַק בְכָךְגְרִּ

י  סְמוֹ שֶל אֵיזֶה נֵס פָרָדוֹכְסָלִּ זְכוּת קִּ תְאֹם, בִּ  הוּא פִּ

 פַס קוֹלוֹ שֶל אֵיזֶה כְלָל קָלוּעַ 

ים אֵין סְפוֹר ידִּ יחִּ  .מִּ

 

 

 תַמוּזיקת לילה זעירה
 

 הַמְיֻסֶרֶת, הַיָפָה בָאָרֶץ כָאן, כָאן

שֶ  הַזאֹת עָהוְהַקְרוּ בְחֵי סַעמִּ יב זִּ   רִּ

   ,טֶרֶף אוֹ טָרָף-עֲלֵה, וּמְסוֹס מָשׂוֹשׂ בֵיןשֶ 

דְבָךְ הַזוֹקֵף בֵין יב וּבֵין נִּ  ,הַמַחֲרִּ

י יסַנְדוֹ בוֹ צוֹלֵל אֲנִּ יר בַגְּלִּ   יהַמֶשִּ -קְרִּ

נַרְתֵךְ לשֶ  פְשָ , וְיַרְדְנֵךְ כִּ  דְרָש לאֹ, טכִּ

יא כָאֵש חַמָה תַמוּזֵךְ שֶל וֹמְששִּ  בְעוֹד  הִּ

  הַמְפֹרָש הָאַהֲבָה ירשִּ  כְמוֹ מַמָש

י לאֹ כָךְ-וְהַכָל  בְטֶרֶם, הַזֶה אָפְנָתִּ

י לָךְ אֶלְחַש  –! אֵיךְ וְעוֹד – פֹה לְאָהֳבֵךְ כִּ

שְׂחוֹת כְמוֹ בְיָמֵינוּ זֶה  הַזֶרֶם נֶגֶד לִּ

ישֶ  פָהיָ , וֹ ד גְ  נֶ   אֲבָל  .ךְ דֵ  עֲ  בַ   זֶה, לִּ

 

י  ,הַגַּחֶלֶת אֶת כַפֶה אוֹתָךְ קנוֹשֵ  אֲנִּ

י ית עַל לָךְ לוֹחֵש אֲנִּ  : נָאוָה, נֵךְאָזְ  קוֹנְכִּ

שְׂנאֹ וְעֵת לֵאֱהֹב עֵת  ,קהֶֹלֶת אָמַר ,לִּ

ש דַוְקָא, פֵרוּשוֹשֶ   הָאַהֲבָה וּםמִּ

ית  ,וְלַזֶמֶר לַפֶרַח הַזאֹת הַחַרְמָנִּ

י לְמֵי ים הַוַּאדִּ  , בַמַעֲיָן הַנוֹגְנִּ

ים  הַפוֹזֶמֶת הָרוּחַ  לשֶ  לַקוֹנְטְרַפוּנְקְטִּ

יהַבְ  הַקוֹנְצֶרְט אֶת  ,הַיָם שֶל רַנְדֶנְבוּרְגִּ

 וְהַנָכחַֹ  וְהַיָפֶה הַטוֹב לְכָל

פְלָא, לַעֲזָאזֵל, וְהַצוֹדֵק  – וְהַנִּ

י  , בַכחַֹ -וּבוֹ' בַווֹלְטָאז-בוֹ, שוֹֹנֵא אֲנִּ

שְ  אֶת יוּף עוּתהָרִּ  .וְהָעַוְלָה וְהַזִּ
 

ש שְ  בֶחָרוֹן גַּם כָךְ וּםוּמִּ י מֵךְבִּ  קָרָאתִּ

גְעֹ  וְגַם  .הַלוֹהֵב הַפַסְיוֹנָטוֹ שבִּ

י אֵבֶר אֵינֶנוּ, יַלְדָה, הַלֵב  ,דֶמוֹקְרָטִּ

יף מַפְלֶה הַלֵב  אוֹהֵב כָל כְמוֹ, וּמַעֲדִּ

ין לָךְ וּמְקַנֵא חוֹמֵד וְהוּא  לַהַט בְמִּ

י כְפָתוֹלוֹגִּ  ,לוֹחֵן וְגַם לוֹחֵם גַם, אִּ

  יוֹדַעַת וְאַתְ  םחַ -לאֹ-קַר-לאֹ שוֹֹנֵאת וְאַתְ 

 , לוֹ אַחַת אַתְ שֶ 

 , אַחֶרֶת אֵין

 – וְלָכֵן
 

וְשַ  אֶצְבְעוֹת  הָרוּחַ  שֶל יהַמֶשִּ  תאִּ

ירוּת קְרִּ ץ לֵילוֹת בִּ ים הַקַיִּ  הַצְלוּלִּ

י רַךְ נוֹקְטוּרְנוֹ מְנַגְּנוֹת  וְאַפְלוּלִּ

ידֵי עַל  זָרוּחַ  הַנָח עוֹרֵךְ מַחְשוֹֹף קְלִּ

שְ  יתבִּ שכְשַ  צַח יָרֵחַ  אוֹר לשֶ  לוּלִּ  יִּ

ינֵךְ עַל יס מוּל, סְדִּ רְוָחָה פָתוּחַ  תְרִּ  לִּ

ךְחוּשַ  כְמוֹ  כָההַחֲשֵ  סוֹדוֹת אֶל יִּ

ךְחוּשַ  כַתחֶשְ  סוֹדוֹת סְגוֹר אֶל יוְחוּשַ   .יִּ
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 ,ךְהַחשֶֹ  שֶל בָעמֶֹק כָמוּס אוֹר כַמָה

יקָה כַמָה  .הַבָשוֹּם קֶטבַשֶ  מוּסִּ

 וְהֶחָסוּם וְהֶחָנוּק הַמֻדְחָק

ים תְפָרְצִּ תְאֹם מִּ שְ  פִּ  שֶ  אוֹ, שֶ  אוֹ לשֶ  ווּנְגבִּ

סֶכֶר נָהָר כְמוֹ יר כְמוֹ, מִּ שְ  אָסִּ  ,יבִּ מִּ

ם קְפוּץ מֵאֵלֶם תוּקָהשְ  אֱמֶת כְמוֹ  – שְׂפָתַיִּ

ץ זֶה ישֶ  חֲמוּדָה, הַקַיִּ ץ, לִּ  הַקַיִּ

פְנוֹכוֹוְשֶ  בַחוּץשֶ   , בִּ

י בָךְ  .וּבִּ
 

תְקָם זֶה י שֶל מִּ  , וְהַבָשָׂר הָעֵץ פְרִּ

 כָאֵלֶה בְלֵילוֹתשֶ  הַלֵב חָכְמַת זוֹ

 יֶלֶד שֶל בְתֹם, דבְלַיְנְ  עַל לָהּ מְפַנְטֶזֶת

י דְפֹק בְלִּ יש בוֹןחֶשְ  לִּ  נֶחְסַר לאֹשֶ , לְאִּ

ם דָבָר וּםש גּוּעַ  בֵין אִּ יוּט פִּ  ,לְסִּ

     וָהֶרֶס דָם בֵין, הַיוֹם וֹתחַדְש אֵימֵי בֵין

שְ  לאֹ עוּר, טֵרוּף מוּלשֶ  כַחנִּ    וָאֶרֶס כִּ

ים יֵש, עוֹד יֵש יִּ י שֶל אִּ יוּתשְ וּ יפִֹּ  .פִּ
 

זְכוּת רַקוְשֶ   ,יַלְדָה, הַזֶה הַיֵש בִּ

יר הַזָעוּם  הַנוֹכֵחַ  אַךְ וְהַנָדִּ

ךְ שְ , בְפָנַיִּ יתבִּ  יָרֵחַ  אוֹר לשֶ  לוּלִּ

 ,בְאַגָּדָה וּתמַמָש מוּמֶרֶת בָהּ

ים תְבַדִּ בְרֵי, לָאֵל תוֹדָה, מִּ  הַסָח דִּ

 וָהֶבֶל וּרְדאַבְס תֵאַטְרוֹן הוּא הַכלֹשֶ 

 וְלָאֵבֶל לַסֵבֶל יוּלָד וְאָדָם

יד הַקַבְרָןשֶ  עָהשָ  עַד  .מָסָךְ יוֹרִּ
 

י ץ כִּ יחַ  עוֹד הַקַיִּ ים מַתְפִּ  בַגַּנִּ

 תַפוּחַ  לוְשֶ  אֲפַרְסֵק לשֶ  לֶחְיָם אֶת

 הָרוּחַ  כְנַףשֶ  הַנְעָרוֹת דֵישְ  וְאֶת

יחָה ים בַחֲלוֹמָן מְפִּ  יםנִּ -לאֹ-בְנִּ

יטְש אֶת מְנָע הַלאֹ, הַנֶהְדָר הַקִּ  נִּ

קְסַם לשֶ  לְמָלֵהוּשֶ , הָאַהֲבָה מִּ  אִּ

ינוּ לאֹ ים הָיִּ ינִּ  הוּא מָלֵא מַה עַד מְבִּ

דְבַש, זֶה עוֹלָמֵנוּ  .וְלַעֲנָה בִּ
 

יחַ  זֶה  ,קַבָלוֹת יֵש, עַצְמוֹ אֶת מוֹכִּ

ם לַלֵב דוֹבֵר זֶה  ןאֶבֶ  לֶב אֵינוֹ רַק אִּ

ים וַאֲנַחְנוּ תֶבֶן כְבַר מְלַקְטִּ  מִּ

סֵפֶר הַזֶה הַדְבַש אֶת גְלוֹת מִּ  הַנִּ

יפַת לְטִּ  עוֹרֵנוּ עַל הַלַיְלָה בֵימַשְ  בִּ

 בְחֻבָהּשֶ  הָאֱמֶת כְמוֹ הָעֵירםֹ

ימֶטֶר כָל חוֹגֵג כְבָר  מְרֻבָע סֶנְטִּ

ירֵנוּ הַחוֹזֵר הַקַאמְבֶק אֶת  לְהַזְכִּ

יהַחוּשָ  פְיוֹיָ  אֶת  ,הַתַמוּז שֶל נִּ

ים הַמְנַתֵץ כחֹוֹ אֶת ץ סְיָגִּ   וָחַיִּ

סְתָר  וְהָרָמוּז אֲתָר בְכָל הַנִּ

פְלְאוֹת לשֶ  פְנֵיהֶן בְאֵינְסְפוֹר ץ נִּ  :הַקַיִּ
 

תְבוֹסֵס בַסֻכָר קְשָ  הַמִּ  אוֹתבַמִּ

שְׂרֵי י בְבִּ י הַפְרִּ ךְ כָמוֹנִּ בְשָׂרַיִּ  ,בִּ

יםבַ  ים נְחָלִּ תְנַפְצִּ  הַבְקָעוֹת אֶל הַמִּ

יצ ךְ הַזֶה ירהַשִּ  כְמוֹ, וֹ'בְקַפְרִּ  ,אֵלַיִּ

תְנַחְשֵ  בַדָגָן ם להַמִּ יָהשַ  כָל עִּ  רְקִּ

יר פְרטֹ קָנָיו מֵיתְרֵי עַל לָהּ וּמַתִּ  ,לִּ

תְכוֹלוֹ יעַ  שֶל מֵעָב הַחַף בִּ  ,הָרָקִּ

י בְבֻלְמוֹס יבִּ פְ  זֶה וֶגֶטָטִּ  ,רוֹתלִּ

 ,הָרֶגַע-צוּף אֶת וְלֶאֱרוֹת לֶהֱרוֹת

 , הַכָאן לוְשֶ  יוהָעַכְשָ  שֶל בָשְׂמָם אֶת

 ,אוֹמֶגָה עַד מֵאַלְפָא, סוֹף עַד יתמֵרֵאשִּ 

ךְ כְמוֹ י הַקוֹרְאוֹת יָדַיִּ  .חֵיקָן אֶל לִּ
 

ים הֵם יקָהשֶ  אוֹמְרִּ  , מֵתָה כְבָר הָרוֹמַנְטִּ

ים הֵם  ,פָאסֶה כַיוֹם הֶחָרוּזשֶ  אוֹמְרִּ

יד הֵם ים תָמִּ  פֶתַעשֶ  עַד, כָאֵלֶה צוֹדְקִּ

 , אֶחָד כוֹכָב צָץ

צְפוֹן  , פִּ

 וּמְהַסֶה

יצַת קְרִּ יז בִּ ית, כָזאֹת חַמָה טוּרְקִּ  עַקְרוּטִּ

ים כְרֶמֶז, הַקַר קוֹלָם אֶת גְּבָהִּ  מִּ

נְבֵי כְמוֹ, הַלַיְלָהשֶ  י תָמָר עִּ  בֵירוּתִּ

תְפוֹצֵ  ים כוֹלוֹתמֵאֶשְ  ץמִּ  .גַּעֲגוּעִּ

 



 

 

- 34 - 

 1 גיליון מס'

גְלַל   2102 ©ב ִּ

 

 

  
 

 ,ךְהַחשֶֹ  שֶל בָעמֶֹק כָמוּס ראוֹ כַמָה

יקָה כַמָה  .הַבָשוֹּם קֶטבַשֶ  מוּסִּ

 וְהֶחָסוּם וְהֶחָנוּק הַמֻדְחָק

ים תְפָרְצִּ תְאֹם מִּ שְ  פִּ  שֶ  אוֹ, שֶ  אוֹ לשֶ  ווּנְגבִּ

סֶכֶר נָהָר כְמוֹ יר כְמוֹ, מִּ שְ  אָסִּ ימִּ  ,בִּ

םשְׂ  קְפוּץ מֵאֵלֶם תוּקָהשְ  אֱמֶת כְמוֹ  – פָתַיִּ

ץ זֶה ישֶ  חֲמוּדָה, הַקַיִּ ץ, לִּ  הַקַיִּ

פְנוֹכוֹוְשֶ  בַחוּץשֶ   , בִּ

י בָךְ  .וּבִּ
 

תְקָם זֶה י שֶל מִּ  , וְהַבָשָׂר הָעֵץ פְרִּ

 כָאֵלֶה בְלֵילוֹתשֶ  הַלֵב חָכְמַת זוֹ

 יֶלֶד שֶל בְתֹם, בְלַיְנְד עַל לָהּ מְפַנְטֶזֶת

י דְפֹק בְלִּ יש ןבוֹחֶשְ  לִּ  נֶחְסַר לאֹשֶ , לְאִּ

ם דָבָר וּםש גּוּעַ  בֵין אִּ יוּט פִּ  ,לְסִּ

     וָהֶרֶס דָם בֵין, הַיוֹם וֹתחַדְש אֵימֵי בֵין

שְ  לאֹ עוּר, טֵרוּף מוּלשֶ  כַחנִּ    וָאֶרֶס כִּ

ים יֵש, עוֹד יֵש יִּ י שֶל אִּ יוּתוּשְ  יפִֹּ  .פִּ
 

זְכוּת רַקוְשֶ   ,יַלְדָה, ההַזֶ  הַיֵש בִּ

יר הַזָעוּם  הַנוֹכֵחַ  אַךְ וְהַנָדִּ

ךְ שְ , בְפָנַיִּ יתבִּ  יָרֵחַ  אוֹר לשֶ  לוּלִּ

 ,בְאַגָּדָה וּתמַמָש מוּמֶרֶת בָהּ

ים תְבַדִּ בְרֵי, לָאֵל תוֹדָה, מִּ  הַסָח דִּ

 וָהֶבֶל אַבְסוּרְד תֵאַטְרוֹן הוּא הַכלֹשֶ 

 בֶלוְלָאֵ  לַסֵבֶל יוּלָד וְאָדָם

יד הַקַבְרָןשֶ  עָהשָ  עַד  .מָסָךְ יוֹרִּ
 

י ץ כִּ יחַ  עוֹד הַקַיִּ ים מַתְפִּ  בַגַּנִּ

 תַפוּחַ  לוְשֶ  אֲפַרְסֵק לשֶ  לֶחְיָם אֶת

 הָרוּחַ  כְנַףשֶ  הַנְעָרוֹת דֵישְ  וְאֶת

יחָה ים בַחֲלוֹמָן מְפִּ ים-לאֹ-בְנִּ  נִּ

יטְש אֶת מְנָע הַלאֹ, הַנֶהְדָר הַקִּ  נִּ

קְסַם לשֶ  לְמָלֵהוּשֶ , הָאַהֲבָה מִּ  אִּ

ינוּ לאֹ ים הָיִּ ינִּ  הוּא מָלֵא מַה עַד מְבִּ

דְבַש, זֶה עוֹלָמֵנוּ  .וְלַעֲנָה בִּ
 

יוּת וּםשוְשֶ  יטִּ  מַמְזֶרֶת קוֹסְמוֹפוֹלִּ

יךְ לאֹ  :פוֹעֵם לֵב כָל זוֹכֵרשֶ  אֶת תַפְרִּ

ית אֱמֶת-ירַתשִּ  כָל  אֶרֶץ לָהּ יֵש אוֹתֶנְטִּ

בְרָא כָלשֶ  כְמוֹ  .אֵם לוֹ יֵש בְצֶלֶם נִּ

 

 הָגוּהָ  ירַישִּ  כָלשֶ  הַזאֹת וְהָאֵם

כְתָב נוֹשֵׂא בַקְבוּק כְמוֹ  הַרְחֵק, בַיָם מִּ

יא יא, הַגֶּנוֹם הִּ ית הִּ  הַגַּעֲגוּעַ  תַמְצִּ

יד הוּא בוֹ ירשִּ  כָלשֶ  יהָה תָמִּ  .חֵיק אֶל כְמִּ
 

י יל אוֹתוֹ, תַמוּז כִּ י אֱלִּ יש-בַבְלִּ  ,וּמֶרִּ

יָה פַעַם כָל בשָ  תְחִּ  הַחוֹל כְעוֹף לִּ

י בְדָמֵנוּ י כֻלוֹשֶ  הַיֵינִּ  מֶרִּ

 .כוֹלוְהַשְ  הָעֶצֶב וּמוּל הַסְתָו מוּל
 

ים לשֶ  צְפָםוְשִּ   הַיֵצֶר רוֹתְחֵי הַחַיִּ

כְיָם הוּא סָפוֹת לאֹשֶ  הַמַר בִּ  לְהִּ

ישֶ  יָפָה, זֶה וְאֶת  בְעֶצֶם זֶה אֶת, לִּ

י צוֹעֲקוֹת ךְתְש לִּ  . הַטוֹרְפוֹת וּקוֹתַיִּ
 

וְשַ  אֶצְבְעוֹת  הָרוּחַ  לשֶ  יהַמֶשִּ  תאִּ

ירוּת קְרִּ ץ לֵילוֹת בִּ ים הַקַיִּ  הַצְלוּלִּ

ידֵי עַל  זָרוּחַ  הַנָח עוֹרֵךְ מַחְשוֹֹף קְלִּ

י רַךְ נוֹקְטוּרְנוֹ מְנַגְּנוֹת  .וְאַפְלוּלִּ

ים רְצָרִּ ים צִּ יםשָ  סְמוּמִּ  סֶרֶנָדוֹת לָךְ רִּ

 .וּפְטָל טַיוּן, זַעְתָר שֶל, מַרְוָה לשֶ 

י אַתְ  רְאִּ י בְשָׂרֵךְ כָל אֵיךְ תִּ רְעַד אֶצְלִּ  עוֹד יִּ

צְנוּץ נִּ מְעוֹת מִּ  .הַטַל שֶל רהָאֹשֶ  דִּ
 

 הופיע!

 
 ספר ילדים מאת דיה –"שלושה ירחים" 

 איורים: דוד צינמן
 

 
ם וְיָרֵחַ  לְבָנָה  קָטָן סַהַר עִּ

קְרָאת וֹא לִּ יְלָה ב  ַ יתָם יָצְאו   הַל  ב ֵ  .מִּ
 עָגֹל וְיָרֵחַ  מְלֵאָה לְבָנָה
ם וְסַהַר צַד לְיָדָם צָנו  מֹאל ב ְ  .ש ְ

 
מֵי ש ְ יםע עֶרֶב ב ִּ ל הֵם וֹש ִּ ו  י  י טִּ חְת ִּ ַ פ  ש ְ  ,מִּ
ים רֹב נָעִּ בְקֶצֶב הוֹד ב ְ י ו  ט ִּ  ,אִּ
כֵנֵיהֶם וְלָהֶם ים, ש ְ וֹכָבִּ רוֹם כ  ָ מ   ,ב ַ

ים ץ קוֹרְצִּ צְנו  נִּ לוֹם לְבָרְכָם ב ְ  .לְש ָ
 

"כיצד זה מרגיש להיות גרגר חול? גל? פסגת הר? מכשפה? 
שון השיר, שאלות שילד עסוק בהן בדמיון ואשר דיה מתארת בל

 המשלבת חריזה ושפה עשירה תוך קריצה הומוריסטית..."
 רחל בלומנפלד, פסיכולוגית חינוכית בכירה     
 

 biglal.poetry@gmail.comלהזמנת הספר: 

 הופיע!

 
 יהלום בביצועו-אלבום משירי אלי בר

יְלָה ַ ל  ית רוֹקַחַת ב ַ וֹפֵט סְגָנִּ  הַש  
ם קְדֵרָה ים עִּ ים נוֹזְלִּ  יְרֻק ִּ
יַחַד ם ב ְ עַל עִּ ק-ב ַ נְד ָ ֻ וֹפֵת פ  ל   ש ֶ
ן טְפָרָיו קָרְב ָ ים ב ִּ ק ִּ  .הַד ַ

 

 שירתו מעריצי שעדת מופיע ואומן משורר, יהלום-ר"ב
 ולסחוף לשכנע מצליח, רבים צעירים בקרב וגדלה כתהול
 ומלא חן מלא דילוגים למסע לצאת הציני המאזין את

 רתַ מוֹ  הבמֶ  על לו ששר זה הוא ברסאנס כאילו, דמיון
 ".הארץ מכדור מאדים  
 גיא טנא, מבקר מוסיקה      

 

 biglal.poetry@gmail.com: האלבוםלהזמנת   
 

 

 

יְלָה ַ ל  ח הוֹפֵךְ  ב ַ ב ָ ַ זְאֵב הַט   לִּ
ב-וְעוֹזֵר צ ָ א הַק ַ ד הו  ָ  .עַרְפ 
י ילוֹת אַנְש ֵ ֵ ים הַל  לִּ ְ י מְטַפ  לִּ אֵב ב ְ  :כ ְ
פְחַד אַל ייַ , ת ִּ פְחַד אַל, לְד ִּ  .ת ִּ
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 מחוף אל חוף: תרגומים
  לנוחות הקוראים. אנו מגישים את התרגומים יחד עם המקורות

 

 ויליאם בלייק
 בשורות התום

 מאנגלית: רונן סוניס
 

רְאוֹת גַּן  דֶן בְפֶרַח קָטעֵ -לִּ

 ,הּאָ לוֹמְ ל וּ בֵ תֵ  –ל ר חוֹגֵּ רְ וּבְגַ 

 דיָ ף הַ כַ ף בְ סוֹינְ אֵ ז בָ חוֹאֱ לֶ 

 ה.עָ שָ בְ  – וֹלח כֻ צַ נֶ בַ וּ 

 

 יםעִּ רְ מַ  –ה בַכְלוּבזֶ חָ -אֲדםֹ

 ים.יעִּ קִּ רְ י הָ כֵ אֲ לְ ת מַ אֶ 

ים בַשֺּׁבַ   תוֹימִּ ךְ הוֹ יוֹנִּ

 ת.וֹיתִּ חְ ת שְאוֹל תַ לוֹטְ לְ טַ מְ 

 ךָחֲ תְ פִּ ב בְ עָ רְ ב מֻ לֶ כֶ 

 ה,כָ לָ מְ מַ ץ הַ קֵ ת לְ א אוֹהוּ

 םדָ ד אָ יַ ף בְ לָ צְ ס מֻ סוּוְ 

 ֹ  ם.דָ א בְ לָ ר אֶ פַ כֻ א יְ ל

 ה סָ נוּמְ ת בִּ בֶ נֶ רְ ת אַ חַ וְ צִּ 

 ה. סָ פִּ  ךָחֲ וֹמע מִּ רַ קְ תִּ 

 ף נָ ר כָ בֵ וֹ י שנִּ רוֹפְ עֶ שֶ כְ 

 ף.רָ שָׂ  תוֹרָ מְ זִּ ל מִּ דֵ חָ 

 הירָ זִּ -ילֵ גֹנְ רְ ת תַ רַ גְ תִּ 

 א.רָ יל מוֹפִּ ה תַ מָ חַ ל הַ עַ 

ילִּ מֵ שֶ כְ   לחַ שַ ב וְ אֵ ים זְ ילִּ

 ת.חַ שַ -רוֹבמִּ  שפֶ ד נֶ ה עוֹלָ עוֹ

 ישִּ פְ ד חָ נָ ע וָ נָ י שֶ בִּ צְ הַ 

 י.שִּ פְ נַ לְ  עַ וֹגּרְ יא מַ בִּ יָ 

William Blake 

Auguries of Innocence 

  

To see a world in a grain of sand 

And a heaven in a wild flower, 

Hold infinity in the palm of your hand 

And eternity in an hour. 

 

A robin redbreast in a cage 

Puts all heaven in a rage. 

A dove-house filled with doves and pigeons 

Shudders hell through all its regions. 

A dog starved at his master's gate 

Predicts the ruin of the state. 

A horse misused upon the road 

Calls to heaven for human blood. 

Each outcry of the hunted hare 

A fibre from the brain does tear. 

A skylark wounded in the wing, 

A cherubim does cease to sing. 

The game-cock clipped and armed for fight 

Does the rising sun affright. 

Every wolf's and lion's howl 

Raises from hell a human soul. 

The wild deer wandering here and there 

Keeps the human soul from care. 
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 ין כִּ שְ ן מַ דוֹט מָ חָ שְ נִּ שֶ  השֶׂ 

 ין.כִּ סַ לַ  חַ לֵ ל סוֹבָ אֲ 

 ים קִּ מְ יל חוֹ לֵ י הַ פֵ לֵ טַ עֲ 

 ים.קִּ פְ קְ פַ ת מְ חוֹמוֹ ךְוֹתמִּ 

 רפֵ סַ ת תְ מֶ שֶ נְ ת תִּ יאַ רִּ קְ 

 ר.פֵ וֹ ב כל לֵ שֶ  תוֹדָ רְ ת חֶ אֶ 

 דיָ  תָ חְ לַ ית שָ חִּ ם בְחוֹאִּ 

 ד,עַ ים לָ שִּ נָ אֲ  ךָזוּבְ יִּ 

 םעַ זַ  תָ רְ רַ ר עוֹוֹם בְשאִּ וְ 

 ֹ ֹ ל  ם. עַ ף פַ ה אַ שָ אִּ  ךָבְ אהַ א ת

 שחוּבְ ד יַ צָ ר שֶ רֵ ן סוֹוֹדלְ יַ 

 .שחוּיָ  ישבִּ כָ ל עַ שֶ  זוֹגְ רֻ 

 הנֶ אַ תְ ם תִּ ית אִּ שִּ וּפלְחִּ 

 ה.נֶ בְ ם תִּ וֹניהִּ גֵּ ה בַ כָ סֻ 

  יחַ שִּ י הַ לֵ ין עֲ ל בֵ חַ זַ הַ 

 . יחַ שִּׂ מֵ  ךָמְ י אִּ רֵ וּסל יִּ עַ 

  שעָ  ר אוֹפָ רְ ג פַ רוֹהֲ ל תַ אַ 

 .שחָ  ינוּלֵ ין אֵ דִּ ם הַ י יוֹכִּ 

 ברָ קְ לַ  סוֹן סוּמֵ אַ מְ הַ 

ֹ דֶ עֵ -ןי גַּ לֵ אֱ   ב.רַ קְ א יִּ ן ל

 ר,שָׂ ל בָ ב דַ לֶ כֶ  ל אוֹתוּחָ 

ֹ וְ  –ם ילֵ כִּ אֲ הַ   ר.סַ חְ א תֶ ל

 אן בָ יִּ אַ מֵ  –י יצִּ קֵ  שוּתיַ 

 ה.בָ דִּ ן הַ ? מִּ לוֹעֲ ל רַ כָ 

 ן?יִּ אַ מֵ  שחָ נָ ל הַ שֶ  סוֹרְ אַ 

 ן.יִּ עַ -ירֵ ל צָ ם שֶ תָ עָ זֵ מִּ 

 יםרִּ בוֹדְ ל הַ ן שֶ צָ קְ ת עֻ ירַ קִּ דְ 

 ים.רִּ פְ ת סוֹ אַ נְ א קִּ לָ אֶ  הּינָ אֵ 

 ן צָ בְ י קַ אֵ וֹל, בְ יךְ סִּ ת נָ ימַ לִּ גְּ 

 ן.צָ מְ י קַ יסֵ ל כִּ עַ  שבֶ ם עֹ הֵ 

The lamb misused breeds public strife, 

And yet forgives the butcher's knife. 

The bat that flits at close of eve 

Has left the brain that won't believe. 

The owl that calls upon the night 

Speaks the unbeliever's fright. 

He who shall hurt the little wren 

Shall never be beloved by men. 

He who the ox to wrath has moved 

Shall never be by woman loved. 

The wanton boy that kills the fly 

Shall feel the spider's enmity. 

He who torments the chafer's sprite 

Weaves a bower in endless night. 

The caterpillar on the leaf 

Repeats to thee thy mother's grief. 

Kill not the moth nor butterfly, 

For the Last Judgment draweth nigh. 

He who shall train the horse to war 

Shall never pass the polar bar. 

The beggar's dog and widow's cat, 

Feed them, and thou wilt grow fat. 

The gnat that sings his summer's song 

Poison gets from Slander's tongue. 

The poison of the snake and newt 

Is the sweat of Envy's foot. 

The poison of the honey-bee 

Is the artist's jealousy. 

The prince's robes and beggar's rags 

Are toadstools on the miser's bags. 
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  תָ רְ בַ ן דִּ דוֹזָ בְ ת שֶ מֶ אֱ 

 .תָ רְ קַ שִּ ר שֶ קֶ שֶ ית מִּ רִּ קְ שִּ 

 ד:עַ ם לָ תָ קָ דְ צִּ  –ה לֶ ל אֵ כָ 

 ד;לַ יוּ שנוֹיל אֱ חִּ יל וָ גִּ לְ 

ֹ שֶ כְ   ד עַ צְ ים נִּ חִּ טְ וֹע, בדַ את נֵ ז

 ד.עָ יוּמְ הַ  נוּמֵ לָ עוֹבְ 

 יל,גִּ יל וָ חִּ  –ב רֶ עֵ וָ י תִּ שְ כִּ 

 יל.עִּ מְ  –ית חִּ צְ נִּ הַ  שפֶ נֶ לַ 

 ילחִּ ה וְ דָ רְ ל טִּ ת כָ חַ תַ מִּ 

 יל.גִּּ ט הַ ל חוּשֶ  יוֹשְ ץ מִּ צֵ נוֹ

 יםלִּ וּתק חִּ רַ  ינוֹק אֵ ינוֹתִּ 

 ים;לִּ דוֹגְּ הַ  ינוּבֵ חָ רְ מֶ בְ 

 ים,לִּ כֵ  לוּשְ , חֻ דוּ לְ ת נוֹעוֹרוֹזְ 

ֹ בִּ ר יָ כָ אִּ   ים.לִּ שְ יַ וְ  –את ין ז

 תצֶ נֶ צְ נַ ן מְ יִּ עַ ה בְ עָ מְ דִּ 

 ח;צַ נֶ ק בַ ינוֹתִּ ת לְ כֶ פֶ הוֹ 

 ,הוּסוּפְ תְ ז יִּ ן אָ חֵ ת הַ מוֹלְ עַ 

 .הוּיבוּשִּ ג יָ נֶ עֹ יק הָ ל חֵ אֶ 

 ת דֶ הֶ דְ הַ מְ ה שֶ גָ אָ ל שְ כָ 

 ן.דֶ עֵ -ןף גַּ ל חוֹים עַ לִּ ה גַּ כָ מַ 

 לוֹגּרְ ת פַ חַ ה תַ כֶ וֹ ל בלָ עוֹ

 .לאוֹשְ הַ יר ל קִּ ם!" עַ קָ ם "נָ שֵ רוֹ

 יםעִּ רָ ע קְ רַ קְ תִּ  של רָ שֶ  תוֹסוּכְ 

 ים.יעִּ קִּ רְ ת הָ עַ בְ ל שִּ כָ בְ 

לְחָמָה שמוּל חָ יָ חַ   לַמִּ

 .מַרְאֶהוּ מְשַתֵק חַמָה

 ירבִּ כַ  הּכָ רְ עֶ  –י נִּ ת עָ טַ רוּפְ 

 יר.פִּ ת אוֹ רוֹצְ ל אוֹכָ  ךְרֶ עֵ מֵ 

 ה לָ זְ גְ נִּ מֵל שֶ ת עָ טַ רוּפְ 

 ,הּלָ ת כֻ כוּלְ מַ ת הַ ה אֶ נֶ קְ תִּ 

A truth that's told with bad intent 

Beats all the lies you can invent. 

It is right it should be so: 

Man was made for joy and woe; 

And when this we rightly know 

Through the world we safely go. 

Joy and woe are woven fine, 

A clothing for the soul divine. 

Under every grief and pine 

Runs a joy with silken twine. 

The babe is more than swaddling bands, 

Throughout all these human lands; 

Tools were made and born were hands, 

Every farmer understands. 

Every tear from every eye 

Becomes a babe in eternity; 

This is caught by females bright 

And returned to its own delight. 

The bleat, the bark, bellow, and roar 

Are waves that beat on heaven's shore. 

The babe that weeps the rod beneath 

Writes Revenge! in realms of death. 

The beggar's rags fluttering in air 

Does to rags the heavens tear. 

The soldier armed with sword and gun 

Palsied strikes the summer's sun. 

The poor man's farthing is worth more 

Than all the gold on Afric's shore. 

One mite wrung from the labourer's hands 

Shall buy and sell the miser's lands, 
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ֹ ם אִּ גַ וְ   אידַ ר וַ כֹ מְ א, תִּ ם ל

 י.ילַ כִּ ל הַ שֶ  תוֹלָ חְ ת נַ אֶ 

  –ף טָ ת הַ נַ מוּאֱ ז לֶ בָ הַ 

 יו.תָ נוֹת שְ בוֹרְ בִּ  לוֹ זוּבוּיָ 

 קפֵ סָ  וֹדלְ ד יַ מֵ לַ מְ הַ 

ֹ  רוֹבְ ר קִּ וֹבמִּ   ק.מֵ חַ תְ א יִּ ל

 םתֹ ת וְ דוּלְ ד יַ בֵ כַ מְ הַ 

 ם.וֹניהִּ גֵּ הַ  של אֵ ר עַ בַ גְ יִּ 

 –ף טָ ק הַ חַ שְׂ , מִּ יש שִּ ת יָ ינַ בִּ 

 יו. תָ סְ -ירִּ פְ ם וּ יב הֵ בִּ י אָ חֵ רְ פִּ 

 יו,פִּ בְ  תוֹוָ אֲ גַּ  –ן שָ קְ מַ 

ֹ  ךְאַ   יב.שִּ הַ ה לְ ע מַ דַ א יֵ ל

 הבֶ רְ ת תַ בוֹוּ שן תְ קָ פְ סַ ם לַ אִּ 

 ה.בֶ כַ ת תְ עַ דַ ר הַ ת אוֹאֶ 

 רגָּ ים נִּ לִּ עָ רְ ז בָ עַ הָ 

 ר.יסָ קֵ לַ ה שֶ נָ פְ ר דַ זֵ מִּ 

 ֹ  ןטָ ת שָׂ וּשנוֹאֱ ם לָ א קָ ל

 ן.יתָ ה אֵ דָ לָ ן פְ יוֹרְ ק שִּ רַ בְ כִּ 

 השָ רֵ חְ מַ ב הַ הַ זְ ת תֻ עֵ לְ 

ֹ כִּ רְ ה תַ אָ נְ קִּ ם הַ גַּ   .הּאשָ ין ר

 תמוֹתוּ ת סְ ידוֹר, חִּ צַ רָ ר צְ צוּרְ צִּ 

 ת. מוֹלְ ת הוֹבוֹוּ שק תְ פֵ סָ ם לַ הֵ 

 חֶרֶקת הַ ילַ חִּ ץ, זְ נֵ ף הַ עוֹמְ 

 ת.רֶ גֶּ ה חִּ מָ כְ י חָ נֵ פְ  ילוּהִּ צְ יַ 

 ין:מִּ ר הַ וֵּ ה עִּ יֶ הְ ד יִּ עַ לָ 

ֹ ינָ י עֵ תֵ שְ לִּ   ין.מִּ אֲ א יַ יו ל

לְ נָ בָ לְ ה וּמָ חַ   קוּה יִּ

 .קוּפְ קְ פַ ל יְ ע קַ גַ ם רֶ אִּ 

 ךָילְ ה חֵ בֶ רְ ה תַ קָ וּשתְ  ךְוֹתמִּ 

ֹ  ךְאַ   .ךָבְ  –ה קָ וּשתְ ם הַ א אִּ ל

Or if protected from on high 

Does that whole nation sell and buy. 

He who mocks the infant's faith 

Shall be mocked in age and death. 

He who shall teach the child to doubt 

The rotting grave shall ne'er get out. 

He who respects the infant's faith 

Triumphs over hell and death. 

The child's toys and the old man's reasons 

Are the fruits of the two seasons. 

The questioner who sits so sly 

Shall never know how to reply. 

He who replies to words of doubt 

Doth put the light of knowledge out. 

The strongest poison ever known 

Came from Caesar's laurel crown. 

Nought can deform the human race 

Like to the armour's iron brace. 

When gold and gems adorn the plough 

To peaceful arts shall Envy bow. 

A riddle or the cricket's cry 

Is to doubt a fit reply. 

The emmet's inch and eagle's mile 

Make lame philosophy to smile. 

He who doubts from what he sees 

Will ne'er believe, do what you please. 

If the sun and moon should doubt, 

They'd immediately go out. 

To be in a passion you good may do, 

But no good if a passion is in you. 



 

 

- 39 - 

 1 גיליון מס'

גְלַל   2102 ©ב ִּ

 

 תנוֹוֹזהַ ים וְ רִּ מְ הַ מְ הַ 

 ת.ינוֹדִּ ל מְ ל שֶ רָ ים גוֹצִּ רְ חוֹ

 תבוֹחוֹ רְ ה בָ נָ ת זוֹיאוֹרִּ קְ 

 ת;וֹווֹה טיָ לִּ גְּ נְ אַ לְ  יךְרִּ כְ תַ 

 יםידִּ סִּ פְ מַ ים, הַ יחִּ וִּ רְ מַ הַ 

 ים.דִּ קְ הּ רוֹנָ רוֹח אֲ כַ נֹ לְ 

 שנוֹד אֱ לָ יל נוֹל לֵ ם, כָ ל יוֹכָ 

 .שרוֹת וָ נוּעֱ  – קוֹלְ ת חֶ נַ מְ וּ 

 דלָ נוֹ שנוֹם אֱ ל יוֹיל, כָ ל לֵ כָ 

 ד. עַ ן לָ וֹנתִּ  תוֹחָ מְ שִּׂ וְ 

 דלַ ה יוּלָ הֲ צַ ה לְ זֶ 

 ד.עַ -לפֶ אֹ לְ  – עוֹרֵ וְ 

 נוּכֵ רְ דַ  ךְרֵ שָׂ ש נְ חַ כַ בְ 

ֹ אִּ   ינוּינֵ י עֵ תֵ שְ ה בִּ אֶ רְ א נִּ ם ל

 רחוֹשְ ת בַ מוּר לָ חוֹשְ בַ  דוּלְ וֹנשֶ 

 ר.אוֹיק הָ חֵ בְ  שפֶ נֶ ם הַ נוּבְ 

 רא אוֹל הוּאֵ ה, הָ לֶ גְ ל נִּ אֵ הָ 

 ר,חוֹשְ ת הַ נוֹכְ וֹ ת שוֹשפָ נְ לַ 

  תוֹלָ חְ א נַ ר הוּאוֹי שֶ מִּ  ךְאַ 

 .תוֹה אוֹאֶ רְ ם יִּ דָ ת אָ מוּדְ בִּ 

The whore and gambler, by the state 

Licensed, build that nation's fate. 

The harlot's cry from street to street 

Shall weave old England's winding sheet. 

The winner's shout, the loser's curse, 

Dance before dead England's hearse. 

Every night and every morn 

Some to misery are born. 

Every morn and every night 

Some are born to sweet delight. 

Some are born to sweet delight, 

Some are born to endless night. 

We are led to believe a lie 

When we see not through the eye 

Which was born in a night to perish in a night, 

When the soul slept in beams of light. 

God appears, and God is light 

To those poor souls who dwell in night, 

But does a human form display 

To those who dwell in realms of day. 
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ים,  ים גַּסִּ כְבֵדוּת צְעָדִּ דְהֲדוּ בִּ יאַת פַעֲמוֹן, הִּ קְרִּ  -כִּ

לָה שֶל פְרֵדָה. י מִּ גְזַר, בְלִּ  גַּם עָלֵינוּ לָלֶכֶת נִּ

ים, ים, סוּסִּ דָחוֹת שָעֲטוּ בַחֲצוֹת הַסוּסִּ ים נִּ דְרָכִּ  בִּ

ים  עַל גַּבָם אֶל גּוֹרָל לאֹ נוֹדַע. בְנוֹשְׂאָם הָרוֹכְבִּ

  

פְלֶה וְחָפוּז, וְהָאֹשֶר  –הֵן זְמַנֵנוּ   חַפְשׂוֹ כְאָז! –נִּ

מְעוֹפוֹ הַסוֹעֵר. קְבוֹתָיו, בִּ ים אָנוּ בְעִּ  וְדוֹלְקִּ

פָז, ים מִּ ים יְקָרִּ דְהָרָה זוֹ יאֹבְדוּ חֲבֵרִּ  אֶלָא שֶבִּ

י אֵ  ים כִּ י מֵשִּׂ דְהַר, בְלִּ דֵנוּ יוֹתֵר.עֵת נִּ  ינָם לְצִּ

  

שְׂרֵפוֹת מַמָש, ים לִּ ים נְדַמֶה עוֹד אוֹרוֹת מְרַצְדִּ  וְשָנִּ

ים, ם קְרֵבִּ יקַת מַגָּפַיִּ שָמַע חֲרִּ ית תִּ  עוֹד זְדוֹנִּ

לְחָמָה" חָדָש, שְׂחַק "מִּ ים יְאַמְצוּ שֵם נוֹשָן לְמִּ  יְלָדִּ

ים וּ ידִּ ידִּ ים לִּ יל אֲנָשִּ ים.וְלָעַד עוֹד נַבְדִּ  לְאוֹיְבִּ

  

דְמָעוֹת כָלוֹת, דְעֲכוּ בִּ שְקטֹ, וּשְׂרֵפוֹת יִּ  כְשֶהָרַעַם יִּ

לָשֵׂאת אֶת רוֹכְבֵינוּ כֻלָם, לְאוּ מִּ  עֵת סוּסֵינוּ יִּ

ילוֹת, שְׂמָלוֹת קְלִּ ינֵיהֵן בִּ יפוּ אֶת כָל סְגִּ   -וּנְשוֹתֵינוּ יַחְלִּ

סְלַח אָ  שְכַח, בַל נִּ  אַבֵד לְעוֹלָם!ז, וְאַל נְ בַל נִּ

 

 הערות:

 .610עזר" מס' -גרסה מוקדמת יותר של תרגום זה הופיעה ב"חדשות בן א.

על השיר, הקשרו והשלכותיו קראו את מאמר המתרגם "הזמן החדש של ולדימיר ויסוצקי", המופיע   ב.
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 וצקיולדימיר ויס
 שיר על הזמן החדש

 מרוסית: יוסי רוז'נקו

 

Владимир Высоцкий 

Песня о новом времени 
 

Как призывный набат, прозвучали в ночи тяжело шаги — 

Значит скоро и нам уходить и прощаться без слов. 

По нехоженым тропам протопали лошади, лошади, 

Неизвестно к какому концу унося седоков. 

 
Наше время иное, лихое, но счастье, как встарь, ищи! 

И в погоню летим мы за ним, убегающим, вслед. 

Только вот в этой скачке теряем мы лучших товарищей, 

На скаку не заметив, что рядом товарищей нет. 

 
И ещё будем долго огни принимать за пожары мы, 

Будет долго зловещим казаться нам скрип сапогов, 

О войне будут детские игры с названьями старыми, 

И людей будем долго делить на своих и врагов. 

 
А когда отгрохочет, когда отгорит и отплачется, 

И когда наши кони устанут под нами скакать, 

И когда наши девушки сменят шинели на платьица, — 

Не забыть бы тогда, не простить бы и не потерять! 
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לְאָה ים אוֹתָהּ עַל שֶמִּ  מָה אַאֲשִּ

 יָמַי בְצַעַר, אוֹ לָאַחְרוֹנָה

ים, מְחֻסְרֵי תְבוּנָה פְשִּ מְדָה טִּ  לִּ

גְלָלָהּ  דַרְכֵי פְרָאוּת. עַל כָךְ שֶבִּ

מְטוֹת עַל הַשְדֵרוֹת ים סִּ  הָיוּ זוֹרְקִּ

תְשוּקָ   ה הָיְתָה לָהֶם גְּבוּרָה?לוּ כִּ

 ה לְרַסֵן אוֹתָהּ, אֲשֶר רוּחָהּמָ 

שְטָה כַבְעֵרָה ילוּת פִּ  הָאֲצִּ

י עַז, כְקֶשֶת מְתוּחָה ם יפִֹּ  עִּ

סוּג שֶלאֹ נָפוֹץ כַיוֹם, יוּכַל?  מִּ

הְיוֹתָהּ עַצְמָהּ?  מַדוּעַ, מֶה עָשְׂתָה כְבָר, בִּ

ם בִּ   ה תְאֻכַל?שְמָהּ עוֹד טְרוֹיָ הֲאִּ

 יטסויליאם באטלר י
 יה נוספתאין טרו

 מאנגלית: מיכאל 'טלאש' פרלמוטר
William Butler Yeats 

No Second Troy 
 

Why should I blame her that she filled my days 

With misery, or that she would of late 

Have taught to ignorant men most violent ways, 

Or hurled the little streets upon the great, 

Had they but courage equal to desire? 

What could have made her peaceful with a mind 

That nobleness made simple as a fire, 

With beauty like a tightened bow, a kind 

That is not natural in an age like this, 

Being high and solitary and most stern? 

Why, what could she have done, being what she is? 

Was there another Troy for her to burn? 
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 1ביאטריץ, הרוזנת דה דיא
 מאוקסיטנית: דניאל פידלמן

 

 

 ינִּ ה אֲ אָ לֵ ה מְ רָ ת מָ בוּצְ עַ 

 היָ י הָ לִּ יר שֶ בִּ אַ ל הָ עַ 

 היָ וָ הֲ ן הַ רוֹכְ ל זִּ קוֹוְ 

 ים.נִּ מַ זְ ין הַ ד בֵ הֵ דְ הַ ב לְ שָ 

 ה"טָ מִּ  –ה יקָ , רֵ ךְ יקֵ א חֵ ר הוּ"קָ 

 ב.זַ ד, עָ גַ ז בָ אָ וְ  ;יןלִּ הֵ 

 יו,שָ כְ י עַ תִּ ף אוֹדֵ ם רוֹחֹ הַ 

ֹ  ...אוֹ – ראֵ ה פְ טָ עוֹ  ה.טָ א עוֹל
 

 ל,כַ אוּ  לוֹ יחַ טִּ בְ הַ ם לְ אִּ 

 ה,כָ ם רַ ירֹ ת עֵ יעַ גִּ נְ בִּ 

 ה,יקָ קִּ שְ ג, הַ נֶ עֹ ל הָ ת כָ אֶ 

 ,לרְסַ עֻ א יְ י הוּפִּ גוּ בְ שֶ כְ 

 אי,דַ וַ  ,ףאַ שְ יִּ ר תֵ י יוֹלַ אֵ 

 :2רוֹל  פְ שַ טְ נְ לַ ל בְ אֶ  ישרִּ  לוּף פְ אֹ שְ מִּ 

 ר,צֹ נְ י לִּ בִּ ת לִּ אֶ  ן לוֹתֵ אֶ 

 י.יַ ם חַ גַ י וְ ינַ י, עֵ לִּ כְ שִּׂ 
 

 !יעַ ין רֵ בֵ יד מִּ חִּ ר, יָ זֹ חֲ 

 ק,פֵ אַ תְ הִּ י לְ לַ ה עָ שֶ קָ 

 קפֵ רָ תְ הִּ י לְ דֵ ה כְ לָ יְ ל לַ כָ 

 י.עַ וּגּעְ ל גַּ ם כָ , עִּ ךָ בְ 

ֹ  !יא בִּ וֹבה וּ לֵ עֲ   ר,זָ א כְ ל

 – דבַ לְ בִּ וּ  !לעַ ת בַ חַ תַ  ךְאַ 

 ד,יָ מִּ וּ  ,יחַ טִּ בְ י תַ לִּ שֶ 

ר.בָ ל דָ כָ ת בְ יֵ צַ י תְ כִּ 

                                                           
1

פי -. על02-מזרח צרפת( במאה ה-שחיה בפרובאנס )כיום דרום –משוררת ומלחינה  –היתה טרובדורית  (Comtessa de Dia) הרוזנת דה דיא 

יד, היתה אשתו של רוזן בשם גיליים דה פייטיאוש )פואטייה של ימינו(, אך היתה מאוהבת במשורר ריימבאוט )אין לראות -מסורת שהשתמרה בכתבי

הנראה, משורר זה היה יותר עשיר ומיוחס מבעלה(. תהי אשר תהי, הרוזנת נחשבת לאשה הראשונה  בזאת את נצחון האמנות על החומר, שכן, כפי

 חולין. למותר לציין שאין שום קשר בינה לבין המשוררת הישראלית המודרנית הכותבת תחת השם "דיה".-שכתבה שירי כולה יתנוצר אירופה הב

2
 הביניים.-ימיב הרפתקאות רומנטי ידוע מאד -מסיפור דמויות –( "פרח לבן"בלנטשפלור )אהובתו ( ו"פרח-דמוי"פלוריש ) 

La Comtessa de Dia: Estat ai en greu cossirier 

 

Estât ai en greu cossirier 

per un cavallier qu'ai agut, 

e vuoil sia totz temps saubut 

cum ieu l'ai amat a sobrier; 

ara vei qu'ieu sui trahida  

car ieu non li donei m'amor 

don ai estat en gran error 

en lieig e quand sui vestida. 
 

Ben volria mon cavallier 

tener un ser en mos bratz nut, 

qu'el s'en tengra per ereubut 

sol qu'a lui fezes cosseillier; 

car plus m'en sui abellida 

no fetz Floris de Blanchaflor: 

ieu l'autrei mon cor e m'amor 

mon sen, mos huoillis e ma vida. 
 

Bels amics avinens e bos, 

cora·us tenrai en mon poder? 

e que jagues ab vos un ser 

e qu'ie·us des un bais amoros; 

sapchatz, gran talen n'auria 

qu'ie·us tengues en luoc del marit, 

ab so que m'aguessetz plevit 

de far tot so qu qu'ieu volria. 
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 ויליאם שייקספיר

 שש סונטות
 תרגום: יוסי גמזו

 הסונטות של שייקספיר תורגמו לעברית במלואן לפחות חמש פעמים. פרופ' יוסי גמזו עובד כעת על תרגום חדש: 

 . 1טות מתוכו מתפרסמות כאן לראשונהשש סונ 

פרט ליופי השירי, הסונטות של שייקספיר צופנות גם חידות, שכל ניסיון לפתור אותן דומה לסיפור מתח של ממש. אחד מ"סיפורי 

 מתח" אלה מופיע בגיליון זה בדמות מאמרו של גמזו "הגבר הנאהב והגברת השחורה: תעלומת נמעני הסונטות של שייקספיר".

 

 ב  סונטה
 

צְחֲךְ עַל בְצוּר ים ם"מֵ  מִּ  חֳרָפִּ

כְרוֹתָם שְׂדֵה שוּחוֹת וּבִּ  ,נוֹיְךָ בִּ

ים בוֹ  – עֲלוּמֶיךָ-סוּת-גְּאוֹן  צוֹפִּ

י י – עַתָה גְבוּל בְלִּ  .אֶבְלְךָ-בְלוֹי יְהִּ
 

ם שָאֵל אִּ  וְאָן יָפְיְךָ אֵי: "תִּ

 ?"חָמֹק תְשוּקַתְךָ-עֵת-אוֹצְרוֹת חָמְקוּ

לַת רְפָהחֶ  ם הֵן שָוְא-וּתְהִּ טְעַן אִּ  תִּ

י  .עָמֹק הַשְקוּעוֹת  ךָ י נֶ  י עֵ  בְ   כִּ
 

 יוֹתֵר הָיְתָה נַהֲלָלָה מַה עַד

ית  ,נָאוֶה, י נִּ  בְ : "סַחְתָ  לוּא נוֹיְךָ תַכְלִּ

י אֶת ים חֶשְבוֹנִּ  –" יְכַפֵר אַף, יַשְלִּ

י, בְהַרְאוֹתְךָ  .נְוֶהיִּ  נוֹיְךָ  וֹ  ב  כִּ
 

 תְנֻחַם עוֹד בְלוֹתְךָ, בְעֶדְנָה, כָךְ

 .כְחַם לְךָ יֵרָא דַמְךָ-וּכְפוֹר

 

 

 

 

II 
 

When forty winters shall besiege thy brow, 

And dig deep trenches in thy beauty's field, 

Thy youth's proud livery so gazed on now, 

Will be a totter'd weed of small worth held:  
 

Then being asked, where all thy beauty lies, 

Where all the treasure of thy lusty days;  

To say, within thine own deep sunken eyes, 

Were an all-eating shame, and thriftless praise. 
 

How much more praise deserv'd thy beauty's use, 

If thou couldst answer 'This fair child of mine 

Shall sum my count, and make my old excuse,' 

Proving his beauty by succession thine! 
 

This were to be new made when thou art old, 

And see thy blood warm when thou feel'st it cold. 

 

 

 

 

                                                           
1
לטובת פורמט  –שורות בזו אחר זו ושתי האחרונות בהזחה קלה  02 –ביודעין חרגנו מהפורמט המקובל שבו מתפרסמות הסונטות של שייקספיר  

 קריא יותר של שלושה בתים מרובעים ובית סוגר בן שתי שורות, שביניהם מרווח קל.
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 ז"נ סונטה
 

 זוּלַת, אֶעֱשֶׂה מָה – כְעַבְדְךָ

שְאֲלוֹתֶיךָ מַלֵא תָן מִּ  ?בְעִּ

י יָקָר זְמַן לאֹ     יוּשַת שֵרוּת לאֹ, לִּ

ם עַד, עָלַי רְצֶה אִּ  .וְיֻתַן בוֹ תִּ
 

גְערֹ אָעֵז לאֹ אַף שְעַת לִּ  קֵץ-אֵין-בִּ

 קַנָא בְלֵב אֶצְפֶה בַשָעוֹן עֵת

י, לְךָ תְחַמֵץ, לאֹ אַף, מוֹשְלִּ  בְהִּ

י בִּ תְהוֹת אָעֵז לִּ  פָנָה לְאָן לִּ
 

יבָם וּמָה בְהֵעָדְרוֹ כְבוֹדוֹ  טִּ

י, מַעֲשָׂיו שֶל ם כִּ   בְתוּגָתוֹ אִּ

 טוּבָם ברָ  מָה אֶהֱגֶה עֶבֶד שֶל

ים אֵלֶה שֶל צָתוֹ הַשְרוּיִּ מְחִּ  . בִּ
 

בְעָרָה כהֹ  שֶגַּם, הָאַהֲבָה נִּ

ם פְגַּע בָהּ אִּ פְגָם תְדוּנְךָ לאֹ – תִּ  .לִּ
 

 ג"ע סונטה
 

סְקרֹ תוּכַל  י בִּ   –  זוֹ שָנָה-עוֹנַת  :לִּ

ים אוֹ, לאֹ כְלָל אוֹ, צְהוֹב עֲלֵי עֵת  ,סְפוּרִּ

ים יםעֳפָ  עַל תְלוּיִּ ים אִּ  ,קרֹ מוּל נוֹקְשִּ

ים הַמְתֻקוֹת רָנוּ בָם פֳרִּ  בַצִּ
 

י. חָרְבָה שֶמַקְהַלְתָן  קָמֵל יוֹם  –  בִּ

מְדוּמֵי יעָה-בְדִּ רְאֶה שְקִּ פְאַת, תִּ  -בִּ

יחוֹ עֵת, הַמַעֲרָב  :לֵיל-שְחוֹר יַדִּ

יל שְנָת הַכלֹ הַחוֹתֵם, מָוֶת-כְפִּ  .בִּ
 

רְאֶה י תִּ דוֹן בלַהַ  בִּ כְרעַֹ  שֶנִּ  לִּ

מְשַל אֲשֶר עֲלוּמָיו-בְאֵפֶר  נִּ

תַם בוֹ מָוֶת-לְעֶרֶשֹ  גְווֹעַ  יִּ  לִּ

ם  .מַאֲכָל לוֹ הָיָה אֲשֶר, זֶה עִּ
 

 שְׂאֵת בְיֶתֶר וַתאֹהַב  – בַנְתָ  זאֹת

נְטשֹ אֶת  .עֵת טֶרֶם אֻלַצְתָ  שֶלִּ

LVII 
 

Being your slave what should I do but tend 

Upon the hours, and times of your desire? 

I have no precious time at all to spend; 

Nor services to do, till you require.  
 

Nor dare I chide the world without end hour, 

Whilst I, my sovereign, watch the clock for you, 

Nor think the bitterness of absence sour, 

When you have bid your servant once adieu; 
 

Nor dare I question with my jealous thought 

Where you may be, or your affairs suppose, 

But, like a sad slave, stay and think of nought 

Save, where you are, how happy you make those. 
 

So true a fool is love, that in your will, 

Though you do anything, he thinks no ill. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LXXIII 
  

That time of year thou mayst in me behold 

When yellow leaves, or none, or few, do hang 

Upon those boughs which shake against the cold, 

Bare ruined choirs, where late the sweet birds sang. 
 

In me thou see'st the twilight of such day 

As after sunset fadeth in the west; 

Which by and by black night doth take away, 

Death's second self, that seals up all in rest.  
 

In me thou see'st the glowing of such fire, 

That on the ashes of his youth doth lie, 

As the death-bed, whereon it must expire, 

Consumed with that which it was nourish'd by. 
 

This thou perceiv'st, which makes thy love more strong, 

To love that well, which thou must leave ere long. 
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 ט"קמ סונטה
 

י לְכַחֵש כְלוּם יתהָאַכְ , תוּכְלִּ  ,זָרִּ

י י עֵת, אֹהֲבֵךְ כִּ מָךְ, בִּ  ?אֶפְגֹּל, עִּ

י לאֹ כְלוּם י אוֹתִּ כְרוֹנִּ זִּ ית מִּ  זָרִּ

י  ? כלֹ-רוֹדֶנֶת, בָךְ רַק בַהֲגוֹתִּ
 

י י" שֶאֶקְרָאוֹ שׂוֹנֵא לָךְ מִּ  "?רֵעִּ

י י לְמִּ ם הֶחְנַפְתִּ צְפֵךְ עוֹרֵר אִּ  ?קִּ

י, לאֹ י-בִּ י בַאֲנָחָה, עַצְמִּ  וָהִּ

ם אֶנְקםֹ לאֹ כְלוּם י אִּ חַר בִּ  ?אַפֵךְ יִּ
 

י מַעֲלָה מָה מוּם שֶאָחוּש בִּ  בָהּ רִּ

יא גֵאָה וְכהֹ בְזוֹת שֵרוּתֵךְ הִּ  לִּ

סְגֹד פְגָם סְגוּלוֹתַי כָל בִּ  ,בָךְ וָמוּם לִּ

יד כְנוּעוֹת ךְ לְנִּ  ?הַחוֹזוֹת עֵינַיִּ
 

י, אֲהוּבָה, אַךְ ינִּ טְמִּ  :מַשְטֵמָה שִּׂ

ים קְחִּ ין ,פִּ י. אָהַבְתְ , אָבִּ  .סוּמָא  – אֲנִּ
 

 ב"קנ סונטה
 

יךְ עֵת י  – אֲהַבְתִּ שְבַעְתִּ  ,יָדַעַתְ , שָוְא נִּ

ם אַתְ  אַךְ פְלַיִּ  :הֵפַרְתְ  לֵב-שְבוּעוֹת כִּ

י בַעֲלֵךְ-לְעֶרֶשׂ  אַהַב עֵת, וְלִּ

י שְבוּעַת טָרִּ יָה שְׂנאֹ-בִּ  .הֵמַרְתְ  טְרִּ
 

ין מָה אַךְ ךְ כֵפֶל עַל אַלִּ ידוֹתַיִּ  בְגִּ

ם י אִּ ים פִּ י עֶשְׂרִּ זַבְתִּ י לָךְ כִּ  ?אֲנִּ

י ךְ רַק כֻלָן שְבוּעוֹתַי כִּ  בְעוֹכְרַיִּ

י-ישֶֹר כָל אָבַד וּבָךְ  .אֱמוּנִּ
 

י דְרֵי כִּ י חַסְדֵךְ-תםֹ עַל תֹם-נִּ  :נָדַרְתִּ

 נָאוּ מָה וְאַהַב אֵמוּן, אֱמֶת

י יעֵינַ  אוֹתָךְ הָאֵר וּכְדֵי וַּרְתִּ  עִּ

ין אוֹ שְבַעְתִּ כְפֹר הִּ  .בְשֶרָאוּ לִּ
 

י י שָוְא, שָוְא  – יָפָה אַתְ  כִּ שְבַעְתִּ  ,לָךְ נִּ

יא שְווּאָה שְבוּעָה  !נֶאֱלָח שֶקֶר הִּ

CXLIX 
 

Canst thou, O cruel! say I love thee not, 

When I against myself with thee partake? 

Do I not think on thee, when I forgot 

Am of my self, all tyrant, for thy sake? 
 

Who hateth thee that I do call my friend, 

On whom frown'st thou that I do fawn upon, 

Nay, if thou lour'st on me, do I not spend 

Revenge upon myself with present moan? 
 

What merit do I in my self respect, 

That is so proud thy service to despise, 

When all my best doth worship thy defect, 

Commanded by the motion of thine eyes? 
 

But, love, hate on, for now I know thy mind, 

Those that can see thou lov'st, and I am blind. 
 

CLII 
 

In loving thee thou know'st I am forsworn, 

But thou art twice forsworn, to me love swearing; 

In act thy bed-vow broke, and new faith torn, 

In vowing new hate after new love bearing: 
 

But why of two oaths' breach do I accuse thee,  

When I break twenty? I am perjured most; 

For all my vows are oaths but to misuse thee, 

And all my honest faith in thee is lost: 
 

For I have sworn deep oaths of thy deep kindness, 

Oaths of thy love, thy truth, thy constancy; 

And, to enlighten thee, gave eyes to blindness, 

Or made them swear against the thing they see; 
 

For I have sworn thee fair; more perjured eye, 

To swear against the truth so foul a lie! 
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 ד"קנ סונטה
 

רְדַם  הַקָט הָאַהֲבָה-אֵל לוֹ נִּ

דוֹ ית אוּדוֹ וּלְצִּ  ,הַלֵב-מַצִּ

ימְפוֹת רבֹ בְעוֹד נְעַת שֶנָדְרוּ נִּ  -צִּ

ישוּת תְקָרֵב טָפֹף, קָרְבוּ פְרִּ  ;וְהִּ
 

  שֶבָן בַחֲסוּדוֹת הַיָפָה אַךְ

ימָה הָאֵש זוֹ אֶת עַלְמָה-בְיַד  ,הֵרִּ

שְלַל בָהּ אֵש בוֹת בִּ  לֻבַן אֱמֶת-לִּ

חוּמָם חֻמָם ימָה וְכָךְ; וְיִּ רְדִּ  הִּ
 

 ,שֶקהַנֶ -פְרוּק חֵשֶק-שַׂר בְתוּלָה-בְיַד

בְאֵר ירָה בִּ בְתָה קְרִּ יא כִּ  הָאוּד אֶת הִּ

י שֶחםֹ צְחִּ יט נִּ לְהִּ  חֵשֶק-מֵאֵש בָהּ הִּ

פְאוּת-חַמֵי-מֶרְחַץ וַהֲפָכָהּ  .רִּ
 

י אַךְ י, לִּ רְתִּ פְאוּת, גְבִּ  מַבוּעַ  מֵי: אֵין רִּ

 .יְכַבוּהָ  לאֹ  – הֵם אַךְ, בָם אַהַב-אֵש

CLIV 
 

The little Love-god lying once asleep, 

Laid by his side his heart-inflaming brand, 

Whilst many nymphs that vowed chaste life to keep 

Came tripping by; but in her maiden hand 
 

The fairest votary took up that fire 

Which many legions of true hearts had warmed; 

And so the General of hot desire 

Was, sleeping, by a virgin hand disarmed. 
 

This brand she quenched in a cool well by, 

Which from Love's fire took heat perpetual, 

Growing a bath and healthful remedy, 

For men diseased; but I, my mistress' thrall, 
 

Came there for cure and this by that I prove,  

Love's fire heats water, water cools not love. 



 

 

- 47 - 

 1 גיליון מס'

גְלַל   2102 ©ב ִּ

 

 

 בין השיטין: מאמרים
 

 הגבר הנאהב והגברת השחורה
  (תעלומת נמעני הסונטות של שייקספיר)

 יוסי גמזו
 

 האנגלית בעיר נולד, שייקספיר ויליאם, העולם-בספרות המשוררים מגדולי ואחד המחזאים גדול

 היום עצם עד,  ידיעותינו למיעוּט ותרבי ההולם  הביטוי את. 0164-ב, אֵבוֹן הנהר גדות שעל, סטראטפורד

דבר, הזה ספיק אשר) זה ותיאטרוני ספרותי גאון של חייו ותולדות האמיתית זהותו בִּ  עלי שנותיו 12-ב הִּ

: שנה 011 כמעט לפני עליו שכתב מי נתן( יחד גם ובאיכות בכמות אחר יוצר שום הספיק שלא מה אדמות

 הוליד, אשה שם נשׂא, בסטראטפורד שנולד הוא, זה גאוני אנוש-בן אודות בוודאוּת לנו שידוּע מה כל"

 בעיר ונקבר ומת צוואתו את כתב, לעירו שב, ומחזות שירים כתב, בתיאטרון כשׂחקן ללונדון עבר, צאצאים

 ". הוּלדתו

 מושך והוא, שייקספיר בו נולד הפופוּלארית הסברה שלפי, בית אותו בסטראטפורד ניצב היום עד

 נטוּשה עדיין – שייקספירולוגים המכוּנים  – זה גאון של יצירתו חוקרי בין אך. ותיירים מבקרים המוני אליו

 . שלו המפורסמות הסונֶטות לגבי והן מחזותיו לגבי הן,  האמיתית זהוּתו בדבר חריפה מחלוקת

 ולפי, סיוֹתכ -עושׂה היה אביו כי הגורסים ויש צמר-סורק של בנו היה שייקספיר כי הטוענים יש

י היה אמו של שמה כי ידוע. קַצָב – נוספת אסכולה מנתה היא וכי אַרדֶן מֶרִּ ם נִּ  של מזו מיוּחסת משפחה עִּ

 מעט את מזה פחות ועוד הלטינית מעט את רכש בו, בעירו תיכון ספר-בבית למד הבן ויליאם. בעלה

-כשׂחקן מרוּבה בהצלחה זכה, שנים 8-ב ממנו הקשישה אוויי'האת אָן את לאשה נשאֹ, שידע היוונית

סקי ושותף( מחזות 27) מחזאי והיה בלונדון תיאטרון  חזר, 48 בן בהיותו, 0602-ב. תיאטראות בשני עִּ

 . האחרון יומו עד בו וישב בית לעצמו קנה, לסטראטפורד שייקספיר

טעוּת להימנע הראוי מן – המפורסמות השייקספיריות לסונֶטות אשר  בין אף וֹחתהרו, נפוצה מִּ

 יצירה היא סוֹנָטָה. 1"סוֹנָטָה" והמילה" סוֹנֶטָה" המילה בין ההבחנה-אי: מעטים לא ישׂראליים שירה שוחרי

י) אינסטרוּמנטאלי ביצוע המבוּצעת מוסיקאלית קַנְטָטָה להבדיל(, כֵלִּ   המבוּצעת מוסיקאלית יצירה שהיא, מִּ

מרתי) ווֹקאלי ביצוּע י רק המיוּעדים, פרקים 4 או 2 בלרו  מונה היא(. קולי-זִּ  כינור, פסנתר) אחד נגינה-לכלִּ

 : עברית בגימטריה)  שורות 04 בה שיש, שירית-ספרותית( אנר'ז) סוּגָה היא, לעומתה, סוֹנֶטָהה'(. וכד

                                                           
1
שפירושה  sonusמהמילה הלטינית  –בעלות מקור משותף  בסופו של דבר , הןבמשמעותן ובגלגולן שתי מילים אלה, אף כי הן שונות לחלוטין 

 "צליל" ]הערת המערכת[.
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טעם,  ב"זה=  04 תמודדו העבריים המשוררים ראשוני בפי כוּנתה זה וּמִּ  זו ותובענית מחמירה סוּגָה עם שהִּ

י דַאנטֶה היו הקלאסיות הסונֶטות מחברי בין הבולטים". ב"זה שיר" בשם יגְיֶרִּ  פֶטְרַארְקָה סְקוֹ'ופְרַנצֶ  אָלִּ

דרשוּ החדשה העברית בשירה. 1ועוד  בצרפת בוֹדְלֶר שַארְל, באנגליה שייקספיר ויליאם, באיטליה  לסוּגה נִּ

 העברי מתרגמן אף היה שלום. ש) 2גולדברג אהול מלצר שמשון, שלום. ש, טשרניחובסקי שאול זו פיוּטית

 אפרים, ובסגנונו בזמנו איש-איש, זאת ועשׂו חזרו ואחריו השייקספיריות הסונטות 014 כל של הראשון

 (. 3זנדבנק שמעון' ופרופ  סתיו אריה, ברוידא

 ובין אפלטונית ידידוּת מתוך אם בין) אהוב גבר דמות אל, כידוע, מְמֹעָן שייקספיר סונטות של חֶלקן

 השחורה הגברת" אל – האחר חלקן ואילו(, הומוסקסוּאלית אהבה מתוך, פרשנים כמה כדעת, אם

סתורית)  חריפה מחלוקת נטושה, הנאהב-הגבר של זהוּתו על כמו, זהוּתה על שגם" )הסונטות מן( והמִּ

 .4(השייקספירולוגים בין שנים-ורבת

תנצחות שייקספיר של סונטותבַ  הגברי האהבה-מוּשׂא של זהוּתו על  של דעותיהן רבות שנים זה מִּ

 שוות בלתי חטיבות לשתי, כידוּע, נחלקות האהבה סונטות 014. קוטבית לזו זו מנוּגדות אסכולות שתי

 מהדוּרתן שבשער מאחר.  הנאהב לגבר  הממוענים שירים 026 מכילה ביניהן הראשונה אשר, באורכן

 הקובץ מוקדש( 0611, תוֹרְפ תומאס ל"המו בהוצאת) השייקספיריות הסונטות של הראשונה המוּדפסת

 חוקרים-מחנות שני הדורות במרוצת נתגבשוּ, .W.H התיבות-בראשי רק נרמז ששמו, לאלמוני כולו

סתוריים התיבות-ראשי את המייחסים, יריבים  רוזן(, William Herbert) הרברט לוויליאם  – אלה, המִּ

 . 5(Henry Wriothesley) אֶמפטון'סאוּת רוזן, זלי'רית להנרי – ואלה, קפמברו

                                                           
1
דורו )וייתכן -בן, עמנואל הרומי, בה כתב העבריתפעם סונטות עלי אדמות היתה דווקא -למעשה, השפה השנייה )אחרי האיטלקית( שבה נכתבו אי 

פטררקה. הסונטות של עמנואל הרומי כתובות בעברית ברורה וקולחת  שאר כותבי הסונטות הנזכרים, לרבות שהקדים את ,שגם מכָרו( של דאנטה

 ]הערת המערכת[. ההומור המיוחד המאפיין את מחברן-זמננו, ועוסקות במגוון עצום של נושאים תוך שילוב חוש-שמובנת גם לקורא בן

2
ידוע בחיבתו לסוגה זו. גם בגיליון זה  דורי מנורמסורת זו נמשכת אף בדור החדש בקרב משוררים שלא זנחו את אמנות הצורה בשירה; בין השאר,  

 ]הערת המערכת[. יהלום-אלי ברו"אתיופי" מאת  ברכה קורזקובה-חוה"ספירת העומר" מאת  –של "בגלל" מתפרסמות שתי סונטות 

3
הוציאה לאור מהדורה מתורגמת היטב של כל הסונטות השייקספיריות, והגדילה  2101, שבשנת זיוה שמירפה לרשימה זו פרופ' בימינו ממש נוס 

מחבר  ,יוסי גמזולמתרגמים אלה )ולפרופ' רט פ. מפורסמת באתר האינטרנט שלההיא  –לעשות כאשר הפכה מהדורה זו לזמינה לציבור בחינם 

סונטות אחדות של שייקספיר, אך לא את לעברית , היו משוררים שתרגמו המאמר, המכין כעת את תרגומו המלא שחלק ממנו מתפרסם בגיליון זה(

 .]הערת המערכת[ אנה הרמןאו )בעת האחרונה(  מאיר ויזלטירכולן: למשל, 

4
 לאשה. –בגיליון זה שלוש מוקדשות לגבר ושלוש  בין שש הסונטות המתפרסמות 

5
, .T.T, אבל היא אינה של שייקספיר: אלה האותיות חתימהמתנוססת  במהדורה הראשונה חשוב להוסיף שבתחתית ההקדשה המדוברת 

" באופן שונה .W.Hש את "אסכולות שלם המפר-המצביעות על המו"ל, תומס תורפ, ולא על המשורר, כעל כותב ההקדשה; עובדה זו הולידה אשכול

מקדיש את הספר לאיש שיצר  פשוט ": המו"ל.W.Sיש לקרוא "ושמדובר בטעות דפוס  ברעיוןהחל  –לגמרי משתי האסכולות המוזכרות במאמר זה 

 את השירים המודפסים בו, ויליאם שייקספיר ]הערת המערכת[.

http://www.zivashamir.com/shakespeare/sonnets.pdf
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 (Thee -ו Thou הקדמאיות מקבילותיה גם כמו) You האנגלית הגוף-שמילת היות, כך ואם כך אם

ספר הסונטות את אף לייחס שמרן-המוּסרני הקורא רשאי, כאחד ולנקבה לזכר ממוענת מִּ  026 עד  0 שמִּ

מענת  ובין הומוסקסוּאלית היא שהאהבה בין: "1הלקין שמעון' פרופ בשעתו כבר שכתב כפי) נקבה ממין לנִּ

זה שבגעגוּעים ותפארת חסד: הם מיוּסרים לבטים אותם לעולם ביסודן תכוּנותיה, הטרוסקסואלית שהיא , מִּ

זה שבתאווה וצימאון ורעב סו זו, השייקספיריות הסונטות בקובץ השניה החטיבה ואילו". מִּ ' מס נטהשמִּ

 הגברת" שייקספיר בחקר המכוּנה נשית לדמות מוקדשת, 014 הוא שמספרהּ, האחרונה הסונטה ועד 027

 של בחייו ומקומה זהוּתה לתעלומת ואחיד מוּסכם פתרון נמצא לא היום עד ואשר" הסונטות מן השחורה

 קומדיה"ב דַאנְטֶה מתאר בהם השמיימיים לתיאורים שבניגוד, הוא ספק לכל מעל שברור מה. 2שייקספיר

יצֶ , אהובתו את שלו" האלוהית  אהובת את פטרארקה של הסונטות מפארות בהם אלה או, ה'בֵיאַטְרִּ

, ובוגדנית נימפומאנית, מכוערת כאשה שלו השחורה הגברת את שייקספיר מתאר – לָאוּרָה, מחברן

 שארל של האֶרוטית משיכתו מוּשׂא בתיאורי גם החוזרת מאזוכיסטית תופעה) הרף בלי אותו המשפילה

 "(.הרע פרחי, "שלו הסונטות בספר בודלר

 

 

                                                           
1
 .02.8.77", אחרונות ידיעות" של הספרות מוסף 

2
)כולל תיאוריה אקזוטית האומרת שהגברת הייתה שחורה  ינטרנט יניב, מן הסתם, שפע של תיאוריות על זהותה של גברת נעלמה זוכל חיפוש בא  

שאחת מהסונטות )קמ"ה( מכילה אזכור פונטי  ראוי לציין. יצאנית אפריקאית בשם לוסי שהתגוררה באנגליה באותם ימים( –במלוא מובן המילה 

 ]הערת המערכת[. , ולכן, כנראה, לפחות סונטה זו מוקדשת לההאת'אוויי  –" hate awayיקספיר בכבודה ובעצמה: "גב' שי לשם נעוריה של
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 הזמן החדש של ולדימיר ויסוצקי

 (סיפורו של שיר אחד)
 יוסי רוז'נקו

 

ולדימיר שיריו של מ  עברייםמספר תרגומים  ותהאחרונ יםלשמחתי, זכו להתפרסם במהלך השנ 

מעל מספר במות ספרותיות. לצערי, זמר/משורר זה כמעט שאינו מוכר לציבור ( 0128-0181) ויסוצקי

הישראלי, ככל הנראה מפאת ייחודו לתרבות הרוסית ומפאת העובדה שמתי מעט ניסו )ואכן הצליחו( 

 לתרגם כראוי את שיריו לשפה העברית ולהגישם בצורה נוחה לקורא/מאזין הישראלי.

הכרה והבנה לפחות של   שיר של כל משורר באשר הוא, ללאראשית, אין זה חכם לגשת לניתוח 

 נכוןהרקע ממנו צמח המשורר, והנסיבות והמניעים אשר הביאו אותו לכתיבת שיר זה או אחר. הדבר 

לדימיר ויסוצקי, אחד הזמרים, המשוררים והשחקנים העמוקים והביקורתיים ועשרת מונים כשמדובר בו

, ועקב כך גם אחד המצונזרים/מדוכאים ביותר על ידי המשטר ביותר שידעה ברית המועצות מעודה

 הסובייטי.

 פתוחים לכולם. יש מאגרי הידע הרי – לא אפרוש כאן במלואה את הביוגרפיה של ולדימיר ויסוצקי

 "שיר הזמר ליד המיקרופון"על חייו ופועלו של ויסוצקי, לצד תרגומו ל יואל נץאת סיכומו של  מיוחדלציין ב 

. עם זאת, חשוב לציין כאן מספר 2101בדצמבר,  22, 1עזר-חדשות בןשל  612ע בגיליון מס' אשר הופי 

 נקודות שנושאות משמעות לא רק לשיר זה בפרט, אלא לחלק ניכר משיריו של ויסוצקי בכלל.

מרבית שיריו של ויסוצקי, בין אם היו אלו שירים על אנשי מקצוע )מטפסי הרים, שחקני שח, 

ותוצאותיה או אפילו על חיי היומיום )ואף החיים הרומנטיים(, ניתנים  2וכו'(, על המלחמהכורים, נהגים 

 לקריאה הן ברובד היומיומי )פשט( והן ברובד הביקורתי )דרש(.

                                                           
1
 http://library.osu.edu/projects/hebrew-lexicon/hbe/hbe00602.php 

2
מלחמת העולם  –רוסית עד עצם היום הזה, כשאומרים "המלחמה" ללא ציון שם תואר, הכל מבינים כי מדובר במלחמה אחת ויחידה בתרבות ה 

 ]הערת המערכת[. השנייה, או בשמה המקובל והרשמי ברוסיה "המלחמה הגדולה על המולדת"

http://library.osu.edu/projects/hebrew-lexicon/hbe/hbe00602.php
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ברובד הפשט נצבעים שיריו של ויסוצקי בגוונים טובי לב )ואף הומוריסטיים( אך קשי יום, המאירים 

אם עגומה קמעה, של החיים. חלק ניכר משיריו של ויסוצקי כתובים בגוף  בפנינו פיסת מציאות קיימת, גם

ראשון, והוא כה היטיב לתאר בשיריו את חייהם והווייתם של אנשים, עד שלא אחת פנו אליו מאזינים 

בשאלה האם אכן היה בעברו מטפס הרים/נהג/חייל/מתאגרף ועוד. ברובד הפשט, הופכים שיריו של 

 אמיתי. 1ט עממיים, כיאה לבארדויסוצקי לשירים כמע

לעומת זאת, עבור כל אותם אלו אשר חוו על בשרם את נחת זרועו של המשטר הסובייטי בברית 

המועצות, עבור אלו אשר פשוט ראו נכוחה את הדיכוי, הצביעות והסכנה שבמשטר זה, ועבור הקורא 

 המבין דבר או שניים, נקראים שיריו של ויסוצקי עמוק ברובד הדרש.

ברובד הדרש מצליח ויסוצקי להעביר ביקורת נוקבת הן על המשטר וצביעותו, הן על חוסר התכלית 

שבקומוניזם והן על הרגשתו הוא כאסיר, כאדם אנוס שדבריו ופועלו מוגבלים בשלשלאות כבדות. ברובד 

בקו של הדרש, נקראים שיריו אלו כאלגוריה המציירת תמונת מצב נוקשה וחסרת אונים ורחמים על מא

הפרט, האדם הפשוט, נגד גלגלי השלטון וניסיונו לפרוץ לחופשי. בהקשר זה, מומלץ לחזות בהופעתו של 

ולדימיר ויסוצקי במונולוג 'להיות או לא להיות' מתוך 'המלט', אשר כמו מנקזת לתוכה את תמציתו של 

 . 2אותו מאבק

משנת  "מלחמה תחת הגגות"ט נכתב במקור עבור הסר,  3"שיר על הזמן החדש"מדובר, השיר ה

 . הסרט מגולל את סיפורה של אנהפי ספרו של אלס אדמוביץ'-, על, בבימויו של ויקטור טורוב0167

נט(, אחות במרפאה הנמצאת בשטחים כבושים הנשלטים על ידי גר)מגולמת על ידי השחקנית נינה או

קבוע אספקה ותרופות, זאת  הנאצים. אנה משתפת פעולה בסתר עם הפרטיזנים ומעבירה להם באופן

                                                           
1

מציין משורר, מלחין, זמר ונביא כאחד. במאה העשרים שם זה יוחס הוא מושג מהתרבות הקלטית )בין השאר, ויילס, סקוטלנד ואירלנד( ה בארד 

המועצות: משוררים המלחינים את שיריהם -בברית –כמעט ללא התראה מוקדמת וללא תמיכת השלטון   –בהשאלה גם לתופעה דומה שצמחה 

 צמו, בראש ובראשונה את אלכסנדר גאליץ' ומבצעים אותם לרוב בליווי גיטרה. בין הבארדים הרוסיים המקוריים מונים, פרט לויסוצקי ע

מלחינים -, כיום אזרח ישראל(; שמות רבים נוספים של משוררים0126-( ואת יולי קים )נולד ב0124-0117(, בולאט אוקוג'אווה )0108-0177)

טיבלי הבארדים למשוך קהל מהווים מעין צופן או סיסמה שלפיה חובבי השירה הפואטית המולחנת מזהים את עמיתיהם. בימינו ממשיכים פס 

(, אם כי 2116אוקטובר  6, מקור ראשוןר', למשל, כתבתו של צור ארליך "יותר ישראלים מאיתנו",  –בארצות דוברות הרוסית )בפרט בישראל 

 רת המערכת[.תרבות זו נדחקה מעט לקרן זוית עקב השתלטות הרוק והפופ על פלחים נרחבים של האוכלוסייה שנהגה לצרוך שירה בארדית ]הע

2
 http://youtu.be/YJZRBvwKr-U  

3
 תרגומו של יוסי רוז'נקו, מחבר המאמר, לשיר זה מובא בגיליון זה במדור "תרגומים". 

http://youtu.be/YJZRBvwKr-U
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חייה וחיי ילדיה. כאשר נעשים התנאים קשים מנשוא, לוקחת אנה את ילדיה  לעתחת איום מתמיד 

 ובורחת ליער על מנת להצטרף לפרטיזנים.

 שלפניהשיר של ויסוצקי מחולק לארבעה בתים, כאשר השניים הראשונים מתייחסים לתקופה 

 שלאחר המלחמה. לעידןאחרונים מתייחסים ואילו שני הבתים ה ובעיתה, המלחמה

ברובד הפשט, אנו מוצאים בשני הבתים הראשונים את כל אותם אלמנטים שהיינו מצפים למצוא 

, אותו פעמון המצלצל לאות ןמוֹעֲ ת פַ יאַ רִּ קְ  בשיר מלחמה סטנדרטי, ובכלל זה את פתיחת המלחמה:

גְזַר אזעקה וקורא אליו את כל האנשים בשעת חירום, הפרידה: , פְרֵדָה לה שֶ לָ י מִּ לִּ בְ  ,גַּם עָלֵינוּ לָלֶכֶת נִּ

דְהָרָה זוֹ יאֹבְדוּ חֲ הכאב:  פָזרִּ בֵ אֶלָא שֶבִּ ים מִּ ועוד. בשני הבתים האחרונים אנו מוצאים את  ,ים יְקָרִּ

נְשוֹתֵינוּ וּת הרגיעה: וא ,שמָ ת מַ פוֹרֵ שְׂ ים לִּ דִּ צְ רַ מְ ד אוֹרוֹת ים נְדַמֶה עוֹנִּ שָ וְ הטראומה שלאחר המלחמה: 

יפוּ אֶת כָ  שְׂמָלוֹת יַחְלִּ ינֵיהֵן בִּ  .תילוֹלִּ קְ ל סְגִּ

לעומת זאת, ברובד הדרש, נפרש לפנינו סיפור לא על מלחמתו של העם הרוסי בכובש הנאצי 

)כיאה לסרט שעבורו נכתב השיר(, כי אם את סיפור מאבקו של העם הרוסי ותלאותיו מאז פרוץ 

י משכיל להעביר כאן ביקורת על הקומוניזם והמהפכה עצמם ומקביל אותם, כמו גם את המהפכה. ויסוצק

 צרו בעקבותיהם, למלחמה.והטראומות שנ

ברובד הדרש, קורא פעמון המהפכה לעם הרוסי לנשק, קורע את האנשים מאהובותיהם למען 

עם הרוסי )וחלק גדול הקומוניזם, למען האידאל, למען המהפכה. אותו כח מניע של המהפכה שואב את ה

ים עַל גַּבָם אֶל גּוֹרָל לאֹ ממנו בעל כורחו( למאבק הקומוניסטי, אשר סופו לוט בערפל:  בְנוֹשְׂאָם הָרוֹכְבִּ

 .נוֹדַע

פְלֶה וְחָפוּז, וְהָאשֶֹר  –זְמַנֵנוּ הבית השני מקבל עתה משמעות שונה לחלוטין, עת ויסוצקי מכריז כי:  נִּ

קרי, עתה הזמנים השתנו, ואנו מחפשים את האושר כאז, טרם המהפכה. ובאותה דהרה  – !חַפְשׂוֹ כְאָז –

דֵנוּ יוֹתֵרמטורפת אחר הקומוניזם ואחר האידאל, נעלמים ידידינו  י אֵינָם לְצִּ ים כִּ י מֵשִּׂ . בקרוא שורות אלו, בְלִּ

להותיר סימן, זכר אותם עולה לנגד עינינו זכר כל אותם אנשים אשר נעלמו מבתיהם באישון ליל בלי 

 אנשים שהואשמו על לא עוול בכפם והוגלו, רובם לבלי שוב.

בבית השלישי, הופכת הטראומה של המלחמה לטראומה הבלתי פוסקת של חיים במשטר 

דיקטטורי, שבו האימה היא הכלי היעיל ביותר של המשטר, ועל כן: עוד שנים, עדיין מסרב המוח להרפות 
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. משמעותית אף יותר אמירתו של ויסוצקי שאותו עם כה הורגל שמָ ת מַ פוֹרֵ שְׂ ים לִּ דִּ צְ רַ מְ אוֹרוֹת ומדמה 

ם ק.ג.ב., עד כי -בפיקוח האח הגדול ואנשי ה יקַת מַגָּפַיִּ שָמַע חֲרִּ ית תִּ אותם מגפיים  – יםבִּ רֵ קְ עוֹד זְדוֹנִּ

 ארורים אשר חריקתם אינה מבשרת אלא את הסוף.

וְלָעַד שטר הסובייטי ואת השפעתו העצומה על העם הרוסי בציינו כי ויסוצקי ממשיך לבקר את המ 

יל  . ויסוצקי פונה כאן הן למשטר, אשר היה פוסק בצורה חדה וחלקה יםבִּ יְ אוֹלְ ים וּידִּ ידִּ ים לִּ שִּ נָ אֲ עוֹד נַבְדִּ

ה!(, כך יהי –מיהו ידיד ומיהו אויב )ואם הוחלט היום שחברך לספסל הלימודים משכבר הימים הוא אויב 

 והן לעם הרוסי, אשר במשך שנים פיתח בו סלידה תהומית לכל הזר והשונה.

רק לקראת הבית הרביעי מביע ויסוצקי אופטימיות, כפי שהוא מביע גם בגרסת הפשט של השיר. 

דְמָעוֹת כָ  כוּעֲ דְ יִּ  וּשְׂרֵפוֹתט, קֹ שְ ם יִּ עַ רַ הָ שֶ כְ בסופו של דבר, כך לטענת ויסוצקי, יירגע הכל  , והסוסים גם לוֹתבִּ

לְאוּ  הם יפוּ . עוד מעניין כי ויסוצקי מציין שהנשים םלָ כֻ  ינוּבֵ כְ ת רוֹ את אֶ שֵׂ לָ מִּ יִּ שְׂמָלוֹת אֶת כָ יַחְלִּ ינֵיהֵן בִּ ל סְגִּ

כקריצה לקומוניזם בו היו לכאורה כולם שווים והנשים, כמו גם הגברים, עבדו בעבודות פיסיות  – תילוֹלִּ קְ 

 )אותו מעיל בד גס האופייני לחייל הרוסי(. סגיןועטו לגופן 

לבסוף, מזהיר ויסוצקי: לאחר שיקרה כל זאת, לאחר שנעבור את תהפוכות הגורל הנוראיות של 

סְלַח אָ תקופתנו, ולאחר שהכל ישכך ויירגע,  שְכַח, בַל נִּ  ז, וְאַל נְאַבֵד לְעוֹלָם!בַל נִּ

המשטר )סב שהוצא ה על בשרה את זוועות בנימה אישית, כמי שגדל בקרב משפחה אשר חוות

ועוד(, קשה  ,שנים במחנה ריכוז 01-ק.ג.ב., סבתא שבילתה כ-, מטה ה"לוביאנקה"-להורג במרתפי ה

שלא להבחין פעם אחר פעם בכפל המשמעות העולה משיריו של ולדימיר ויסוצקי. שיריו הן כמו אותן 

על מנת לראות את התמונה לאשורה. ללא אותו  מימדיות שיש לפזול )לכפול את הראייה(-תמונות תלת

 כפל, התמונה היא רק אוסף עממי של צבעים יפים המכסים על אמת גדולה ממנה.

לסיום, אני מזמין את כל אלו הדוברים את שתי השפות )עברית ורוסית(, ואשר שמורה בקרבם 

תרגם את שיריו לעברית פינה חמה לשיריו ופועלו של ולדימיר ויסוצקי, לקום ולעשות את המאמץ ל 

וכולי תקווה שבמאמץ משותף, נזכה  1ולהביאם בפני הקורא הישראלי. לטעמי, לא נעשה די בתחום זה

 המשורר הגדול.לראות קובץ שירים מתורגם כראוי של 

                                                           
1
שם  - http://www.wysotsky.com/1037.htmקי, חלקם לוקים בחסרונות מסויימים, ניתן למצוא ברשת בקישור של ויסוצ תרגומים נוספים 

 מופיעים גם תרגומי שיריו לשפות אחרות.

http://www.wysotsky.com/1037.htm
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 נפרד-קשר לא
 קנייני לעד" )רחל(. –אמת היא לנו, קשר לא נפרד: רק אשר אבד לי -"ברית

 ." )ברכות י"ח ע"ב("...במותם נקראים חיים
 

 ושיריו (0491-0440) איתן איתןכמה מילים על 
 

 

דע את הקורא שלא הכיר אותו ולקרבו אל האדם ינתבקשתי לכתוב על איתן איתן, על מנת לי

מלוחמי השייטת נפגעי הקישון(,  – 10שנים מאז מותו ללא עת )בן  20חלפו  ,ואמנם  שמאחורי המלים.

 אודותיו.על ואינו יודע  אותו שער שדור שלם אינו מכירל וניתן

, 02טת יבן המושבה כנרת. לאחר תיכון בפנימייה הצבאית שליד הריאלי בחיפה ושרות בשי –איתן 

פרי שאמורים לקיימו. גישתו -נטיעת מטעי –ובמקביל  ,שב לכנרת כשמטרת חייו ברורה: כתיבה הוא

ענקים, מלגות, פרסים ותמיכות, אלא יש ליצור בסיס קיום ממשי, שאין להסתמך על מ –היתה  לאורך שנים

מטעים גדול ומגוון, שלימים הסב -שיאפשר את חירות הכתיבה שהיא היעוד והמטרה. לפיכך הקים משק

  אורגני. אותו למשק

-לא הגיעה לידי מיצוי מקסימלי תחת עול ,הכתיבה, על אף חשיבותה העליונה ,מטבע הדברים

– 0174-"מלך אסור ברהטים", ב – 0168-בראשון, ה :והוא מפרסם ארבעה קבצי שירה ומשאם, החיים

 . 2"שירים לבני אדם"ו"שירי האלף"  – ,0110-ב ,"ארץ אמור" וסמוך למותו

, (0161סתיו )"מעבר לגבול" בחוברת "קשת"   הסיפור – ראשון היה דווקא בפרוזה מופרסו 

 שבמסגרתה המשיך לפרסם לאורך השנים.

לך השנבחר להופיע כאן, פותח שער בקובץ "ארץ אמור". שירה זו נכתבה במ ,בר""מעֵ ר השי

 שבמהלכן איתן משרת ימים רבים במילואים )מלחמת ששת הימים ומלחמת ההתשה(. ,61-71-שנות ה

                                                           
1
 .איתן איתן הכותבת היא אשתו של המשורר 

2
 לאחר מותו ]הערת המערכת[.. ספר נוסף, "האדמה הקורנת", ראה אור שירה נפרדים-, אם כי תוכננו כקובציפורסמו בכרך אחד שני קבצים אלה  

 1ענת איתן
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 חיבורו לארץ, לעברה, למתרחש בה מול שכניה ובין תושביה, על מכלול ההיבטים של קיומה כמדינה,

 , מטריד ואינו מניח, ומוצא ביטוי במכלול הרחב הזה. החיים והמתים על האדמה הטעונהמעסיק אותו 

 , הם נושא העובר בשירה זו לאורכה. השיר החותם(תרתי משמע)" הזאת, אותה הוא מכנה "ארץ אמור

 (.0176את הקובץ הוא "ילדים" שעורר בשעתו תגובות רבות )פורסם במעריב דצמבר 

א מתוך "שירי האלף". איתן מודע לתחושת הזמן החולף. כבר בשנות הו "והענן הענק"השיר 

השמונים הוא מדבר על תום האלף. חילופי העונות, מסת הזמן בהיבט הרחב והאדם הבודד כחלק 

 מהמכלול מוצאים ביטוי בשירתו.

רב לדבר על יניסיתי לומר מלים אחדות על שני השירים המובאים בגיליון זה. האמת היא שאיתן ס 

, כך נהג להשיב. "אמרתי בהם –השירים מדברים בעד עצמם וכל מה שיש לי לומר "ולהסבירה.  ירתוש

יכולה לספר על איתן כאדם, על איתן שכותב את שיריו בכל מקום וזמן, על גבי ניירות  ,זאת לעומת ,אני

טע הזיתים עטיפה לסיגריות, בשעת בוקר מוקדמת ובאמצע יום לוהט במ -על גבי פיסות ניר מזדמנים,

וה את שירתו לאורכה כשיקוף והנטוע על המדרונות היורדים לכנרת. תמונת הרקע הפיסי של המקום מל

 של הארץ כולה.

אדם המחובר למקום, לאדמה, לארץ, לעברה ולעתידה, כותב מתוך ידיעת הזמן החולף  –איתן 

 בואו.והצורך הדוחק להביע את תובנותיו, כאביו, תחושותיו ותקוותו לימים שי 
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 ז"ל איתן איתן

 המושבה כינרת

 

 מעֵבֶר

 

דְרוֹן אוֹרוֹת  מֵעֵבֶר לַמִּ

 אוֹרוֹת מֵעֵבֶר לָאוֹרוֹת

 

ים דְרוֹן מֵתִּ  מֵעֵבֶר לַמִּ

ים ים חֲתוּכִּ ים וְגוּפִּ ים שְלֵמִּ  גּוּפִּ

 

 חמֶֹר הַנְשָמוֹת הַדַק וְהָרַךְ

דְרוֹן מֵעֵבֶר לָאוֹרוֹת לוֹת אוֹר מֵעֵבֶר לַמִּ  הִּ

 

יכָהנְ  דְרוֹן מַחְשִּ ילַת הַמִּ  פִּ

ים דַקָה לְלַת חַיִּ ירָה יִּ  מַעֲבִּ

 

ים  לאֹ מֵתוֹת הָאֲבָנִּ

ים תְפוֹרְרוֹת הָאֲבָנִּ  מִּ

 

 הַיוֹרֵד בָעוֹלָם עוֹלֶה בָעוֹלָם עוֹבֵר בָעוֹלָם

 מַגְּעֵי אוֹר עוֹבֵר וָנָח

 

קְצֵה מַחֲזוֹר הָאוֹר  עוֹקֵר מִּ

מְעוֹנוֹת  בָא בִּ

 

 רוֹגֶשֶת אֲפֵלָה

ים יִּ ם לאֹ אִּ  לאֹ מַיִּ

 

בְרֵי הֶבֶל.  מַה דִּ

ים. ים. אַל תַאֲשִּ  אַל תַאֲשִּ

 

 והענן הענק

 

יחָה  וְהֶעָנָן הָעֲנָק שֶל הַפְרִּ

יב ית אָבִּ תְחַמֵם שֶל רֵאשִּ יר הַמִּ שָא בָאֲוִּ  נִּ

יםדֶרֶ  רְקָבִּ ים נִּ רְבַץ עָלִּ  ךְ יְעָרוֹת וְלַחוּת מִּ

ים ם בוֹכִּ  דֶרֶךְ מַבוּל גֶּשֶם בוֹכֶה עַל שָמַיִּ

 

 דְמוּת אָדָם בוֹדֵד רְטֻבָה בָאֲפֵלָה

ימָה חַם  גּוּפוֹ מַעֲלֶה אֵד וְהֶבֶל נְשִּ

ים  וּרְצוֹנוֹ תַחַת עָלִּ

 

כָה ץ הִּ  כֵן כֵן, בַרְזֶל הַקַיִּ

 ֹ כָה בְבַרְזֶל מְלֻבָןלאֹ, ל ץ הִּ  א, הַקַיִּ

 עַל פְנֵי כָל אָדָם

ץ עָטַף פְנֵי כָל אָדָם  לאֹ: הַקַיִּ

 בְבַרְזֶל נוֹזֵל

 

פוֹר פָלֵא שֶאָדָם הָפַךְ צִּ  הֲיִּ

מְלֶטֶת  נִּ

פוֹר עָפָה  צִּ

 עָפָה שָרָה בַאֲרֻבַת נַחַל

יחָה עֲנָק  וַעֲנַן פְרִּ
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 נסבלת-הקלות הבלתי
 .לנו מגיע להשתחרר מדי פעם..שירה היא עניין רציני, אבל גם 

 

 

 

 הלל לשיכרדניאל פידלמן. 
 

 ם!יִּ לַ עֲ נַ יא לַ קִּ ! תָ יםיִּ חַ  לְ ים! יִּ חַ  לְ 

 ,רמוֹזְ מִּ ת הַ ק אֶ ירַ ן, תִּ קָ נְ קַ הַ  תק אֶ לוּשְ ן בִּ קֵ רוֹ

 ר!עֹ בְ יב לִּ יטִּ י יֵ זַ ן, אֲ קָ זָ ה בַ קָ דְ ווֹ שם יֵ י אִּ כִּ 

 ר!עֹ בְ לִּ 

 ר!אוֹבְ 

 !שרֵ גָ נְ  ךְשֶ חֹהַ 

 .שאֵ  נוּבֵ ם לִּ ז גַּ ן, אָ קָ זָ ר הַ בָ ן כְ שָ עֻ ם מְ אִּ 

  

 ץחוּה לַ בָ תֵ ן הַ ד, מִּ נֵ דְ נַ תְ א הִּ ישָ שִּ קְ  חַ נֹ שֶ כְ 

 ץחוּה לָ שָׂ עֲ נַ ת, וְ מֵ ץ וּ חוּע הַ בַ טָ  -ה אָ רָ 

ֹ  ךְאַ   ד,סֵ יש יִּ ב חִּ קֶ יֶ ד, וְ מַ ד לָ מֹד, לָ בַ א אָ ל

 ד.נֵ דְ נַ תְ הִּ ב לְ שָ ד, וְ כַ ע בַ בַ ר טִּ בָ עָ -ןרוֹכְ זִּ 

  

 ם,יִּ חַ רֵ ן הָ בֶ ת אֶ אֶ  ים!יִּ חַ  ים! לְ יִּ חַ  לְ 

 ן,וֹלחַ ן הַ מִּ  ,יצוּ. רָ ךָ ארְ וָּ צַ ה מִּ חָ מְ שִּׂ ק בְ רֹ פְ 

ֹ ב, עוֹשָ  ר אוֹבֵ ם עוֹ שָ י שֶ י מִּ כִּ   ן.מוֹה הֲ תָ א שָ ד ל

 ן!         וֹאלגַּ 

 ן!לוֹקָ 

ֹ הוּ  ד!וֹסף לַ תָ א שֻ א ל

ֹ אִּ   ד!עֹ מְ לִּ  לוֹ יעַ גִּּ מַ  –ס דֵ רְ פַ א בַ ס הוּגֵ א נוֹם ל

  

ֹ  ב אוֹשַ ת, חָ וֹלי קַ תוּט, שָ ם לוֹעַ פַ וּ   ב,שַ א חָ ל

 יו.תָ נוֹבְ  וּיר הָ שֶ ת, אֲ וֹלל כַ עַ ט, מֵ וֹליד הַ רִּ הוֹ

 – בעָ תְ ה נִּ שֶׂ עֲ ה מַ ת, זֶ מוֹרָ ל הָ כָ ת, בְ אוֹי נָ וּנגִּּ 

 .באָ ם מוֹגַ ן וְ וֹמת, עַ מוֹקָ  ךְכָ ת מִּ וֹמי אֻ תֵ שְ  ךְאַ 

 ם!יִּ מַ עֲ ק פַ ים רַ יִּ חַ  ים!יִּ חַ  ים! לְ יִּ חַ  לְ 

 אן!ה כָ תָ אַ ה שֶ אֶ רְ ק, תַ וּקית זִּ צִּ ק, תַ וּבקְ ר בַ בֹ שְ תִּ 

ֹ אִּ   ן!קָ נְ קַ הַ  מוֹח, כְ פַ לַ  ךְלַ שְ ד תֻ יָ ח, מִּ לַ צְ א יִּ ם ל

 ן!קָ נְ קַ 

 ן!קַ רוֹ

 ת!וֹפלִּ קְ  מוֹק כְ רַ זְ נִּ 

 ד!קֹ רְ לִּ  ךָתְ ים אוֹקִּ אן, נָ ב כָ וּ ש ךָתְ אוֹ ךְרֵ טָ צְ ם נִּ אִּ 

  

 בל לֵ עַ ל בַ ע כָ דַ יא. יֵ בִּ ה אָ צָ ים עֵ בִּ תוּ כְ ן הַ מִּ 

 ב.יטֵ ת הֵ וֹקשְ הַ  תוֹי אוֹעִּ בְ ח טִּ רַ כְ י הֶ ן, כִּ בֶ ל אֶ שֶ 

ֹ אִּ   תוֹלגַ י לְ דֵ יץ כְ קִּ ל, תָ בָ נָ  מוֹכְ וּ  –ל בָ א, חֲ ם ל

 ת.וֹלכַ ל הַ ה אֶ רָ זְ חָ  – ךָתְ שְ אִּ , וְ ךָ יתְ יק בֵ י רֵ כִּ 

  

ֹ נִּ אֲ  ים!יִּ חַ  ים! לְ יִּ חַ  לְ   ן!יִּ דַ ת עֲ א מֵ י ל

 ף!אַ ה הָ צֵ ד קְ ב עַ לֵ ים, מִּ עִּ נָ -יםמִּ רְ ים, זוֹיִּ חַ י הַ מֵ 

 ף!רָ טֹ ב מְ צֶ י קֶ דֵ ים כְ יצִּ אִּ מְ ים וּ צִּ רָ -יםפִּ לְ חוֹ

 ף!רַ הָ 

 ף!נַ וּה

 ה?תָ ל אַ פֹ י תִּ תַ מָ 

 ה!טָ רָ ה חֲ אָ לְ ז הַ ב, אָ לֵ הַ  ךָב בְ הֵ ר לוֹבָ ם כְ אִּ 
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 שלושה שיכורים. דיה

 

 יםרִּ ת הָ פֶ קֶ מֻ ה הַ עָ קְ בִּ ם בְ שָ -יאֵ  שיֵ 

 ים.רִּ פָ כְ ח בַ דָ נִּ ן, הַ טָ קָ ב וְ לוּ ר עָ פָ כְ 

 יםרִּ גָּ  וֹים ברִּ כָ ה אִּ עָ גוּה רְ רָ גְ שִּ בְ 

ֹ קִּ תְ רַ ים מְ רִּ בָ ם דְ וּם שהֶ לָ וְ   ים.רִּ א קוֹים ל

  

 יםרִּ וֹכה שִּ שָ לֹשְ  חַ זֵ רְ מַ ית הַ בֵ ם בְ שָ 

 ים.רִּ כְ מַ תְ ק מִּ וּבקְ בַ ר, לַ בָ ל הַ ים עַ בִּ וּ שיְ 

 ים,רִּ שָ ים וְ קִּ חֲ ק, צוֹסֵ פְ י הַ לִּ ים בְ תִּ וֹם שהֵ 

 ים.רִּ זָ ים מוּרִּ וּפה סִּ זֶ ה לַ ים זֶ רִּ פְ סַ מְ 

  

 ןקֵ רוֹמְ  לוֹפְ ת סִּ ן אֶ וֹאשרִּ ר הָ וֹכשִּ הַ 

ֹ י בָ ים לִּ נִּ כִּ ין: "הַ לִּ מֵ וּ   ן.קֵ  נוּבָ  אשר

 ן.ם כֵ גַּ  וֹת בילוֹטִּ ת מַ נוֹבָ ים לְ יצִּ בֵ וּ 

 ן!"כֵ סְ ה מִּ י כֹ נִּ אֲ וַ  ךְכָ -לי כָ ד לִּ רֵ גָ מְ 

  

 יםנִּ פָ ר בַ וֹכשִּ ים לַ עִּ רֵ ים הָ קִּ חֲ צוֹ

 ים:נִּ וֹת פמֶ גֶּ מְ גֻ ן מְ וֹשלָ יו בְ לָ אֵ וְ 

 יםנִּ כִּ  אתָ צָ מָ  יךְב, אֵ וֹ טהַ  נוּידֵ דִּ "יְ 

ֹ  חַ רֵ ם קֵ אִּ   ים?"נִּ ה שָ ר זֶ עָ שֵ מִּ  ךָאשְ ר

  

 ןנֵ לוֹתְ מִּ  רוֹתוֹי בְ נִּ שֵ ר הַ וֹכשִּ הַ 

 ן:נֵ קוֹף מְ וּפנְ אִּ בְ  לוֹרָ ר גוֹל מַ עַ וְ 

 ןנֵ תַ סְ ת אֶ עֵ כָ  יךְי. אֵ פַ קָ שְ מִּ  רוּבְ שְ "נִּ 

 ן?"נֵ וֹבתְ ים אֶ שִּ ל נָ ת שֶ וֹטמִּ י הַ רֵ דְ חַ לְ וּ

  

 ר?בֵ , חָ יתָ תִּ ה שָ יו: "מֶ ידָ דִּ ים יְ גִּ עֲ לוֹ

ֹ אֶ   ר.וֵ נְ ר סִּ בָ ר כְ כָ שֵ הַ  ,האֶ רְ נִּ כַ  ,ךָאשְ ת ר

 רבֵ רְ בַ ה מְ תָ ם אַ יִּ פַ קָ שְ מִּ  וּ  לל אֵ עַ 

 ר?"וֵּ י עִּ רֵ מְ גַ ד לְ ה עוֹדָ לֵ ה מִּ תָ ם אַ אִּ 

 ק,הֵ פִּ ר שֶ חַ אַ לְ  י,ישִּ לִּ שְ הַ ר וֹכשִּ הַ 

 ק,הֵ שִּ ל וְ עֵ תָ שְ ט, הִּ טֵ ת חִּ צָ קְ  וֹפאַ בְ 

 ק:הֵ גַ א מְ הוּשֶ  ךְוֹן תאוֹגָ ר בְ פֵ סַ מְ 

 ק."הֵ לַ ן מְ קָ חְ שַׂ אי כְ מַ בַ י הַ תִּ אוֹ"וְ 

  

 ם.נָ טְ בִּ ים בְ זִּ חֲ יו, אוֹעָ רֵ ים מְ עִּ קְ פַ תְ מִּ 

 ם?נָ חִּ ב לְ רֵ בְ רַ תְ יד, תִּ דִּ , יָ עַ וּדמַ "וּ 

 םנָ מְ אֻ ין? הַ גִּּ פְ תַ  יךָרֶ וּשי כִּ י מִּ נֵ פְ בִּ 

 ם?"נָ הַ  נוּרֵ פָ כְ ן בִּ רוֹטְ אַ ם תֵ אֹ תְ ם פִּ קָ 

  

 הירָ גִּ סְ ת הַ עַ שְ ד לִּ ת עַ וֹתשְ לִּ ג וְ הֵ לַ לְ 

 ה.רָ כָ ן הַ דַ בְ ד אָ ט עַ עַ מְ כִּ  יכוּשִּ מְ הִּ  ךְכָ 

 הרָ רֵ ר בְ סֶ חֹבְ ל וּ שֵ וֹד כעַ צַ ז בְ אָ 

 ה. רָ וֹכה שִּ נָ שֵ לְ  כוּרְ תָ שְׂ ם הִּ יתָ בֵ לְ 

  

 ים,רִּ פָ כְ ח בַ דָ נִּ ר הַ פָ כְ ה בַ לָ יְ ל לַ כָ בְ 

 ים,רִּ הָ ת הֶ ינוֹבֵ ה שֶ עָ קְ בִּ ר בְ תָ סְ מֻ הַ 

ים חַ זֵ רְ מַ ית הַ בֵ  ךְתוֹבְ   ,יםרִּ וֹכשִּ  יוֹשְבִּ

 ים.רִּ קָ שְ ת וּתוֹדוּבְ ים בִּ רִּ דְ בַ ה מְ ת זֶ ה אֶ זֶ 
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גְלַל" העת-כתב   . מנויים בדואר אלקטרונימופץ בחינם ל  "בִּ

 . גורם זר כללעולם לא תועבר ל  כתובתכם

 .biglal.infoלהצטרפות למנויים אנא הירשמו באתרנו 

 .www.facebook.com/Biglal.poetry חפשו אותנו גם בפייסבוק:

יד של שירה, פרוזה ומאמרים בנושאים ספרותיים -המערכת מקבלת כתבי

 באמצעות הדוא"ל הנ"ל. אנו מתנצלים על זמן ההמתנה האפשרי.

 . על היצירות שמורות למחבריהןכל הזכויות    ©

 .ני של חבורת "בגלל"קניין רוח הםהעת כאוסף אמנותי -השם, הלוגו וכתב   

 בשיתוף

 

 

  תיתתיתחבורה ספרוחבורה ספרו

 מתכבדים להזמינכם

 0לערב ההשקה של גיליון מס' 

 העת -של כתב                  

 2102באוגוסט  2שיתקיים ביום חמישי, 

 03:91בשעה 

 אביב-, תל6הסופר", רח' קפלן -ב"בית

 בתוכנית:

 המערכת מחדר סודות

 (2' מס מגיליון טעימה כולל) העת מכתב שירים

 ושירה נגינה קטעי

 ועוד

 קלש 91רטיס: מחיר הכ

 

 

 

 

 !נםחי

http://biglal.info/
http://www.facebook.com/Biglal.poetry
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גְלַל" צפוי לצאת ב 2גיליון מס'   )ערב סוכות תשע"ג( 2102בספטמבר  21-של "בִּ

 ויישלח למנויים בדוא"ל

 biglal.poetry@gmail.com נשמח לקבל תגובות על גיליון זה בכתובת 
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